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Safety precautions ;
Those safety instructions apply to all NESCAFE® Dolce Gusto®
machines.

Consignes de sécurité
Cesinstructions de sécurité s'appliquent a toutesles machines
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Indicaciones de seguridad
Estasinstrucciones de seguridad son de aplicacion para todaslas
maquinas NESCAFE® Dolce Gusto®.

Recomendagdes de seguranca
Estasinstrugdes de seguranca aplicam-se a todas as maquinas
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Recomendagdes de seguranca
Estasinstrugbes de seguranca aplicam-se a todas asmaquinas
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Sicherheitshinweise
Diese Sicherheitshinweise gelten fiir alle Maschinen von
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Indicazioni di sicurezza
Queste istruzioni di sicurezza si applicano a tutte le macchine
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Veiligheidsmaatregelen
Deze veiligheidsinstructies zijn van toepassing op alle
NESCAFE® Dolce Gusto® apparaten.

Sikkerhedsforholdsregler
Disse sikkerhedsanvisninger geelder for alle
NESCAFE® Dolce Gusto®-maskiner.

Turvaohjeet
Nama turvallisuusohjeet patevat kaikille
NESCAFE® Dolce Gusto®-koneille.

Sikkerhetsregler
Disse sikkerhetsinstruksjonene gjelder for alle
NESCAFE® Dolce Gusto®-maskiner.

Sakerhetsanvisningar

Dessa sékerhetsinstruktioner géller alla

NESCAFE® Dolce Gusto® maskiner.

MpoguAdgeig aopaieiag

AUTEG 01 03nNYiEG ATPANEING ITXUOUV VIO OAEG TIG KAPETIEPEG
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Mepbl NpegocTopoXHOCTU

JaHHbIe MHCTPYKLM 1O TeXHIKE 6e30MacHOCT/ PacpOCTPaHAKTCA
Ha Bce MaLnHbl NESCAFE® Dolce Gusto®.

3axoay 6e3neku
IHCTpyKLii 3 6e3Mnekn 3acTOCOBYOTLCA A0 BCIX KABOBUX MALLVH
NESCAFE® Dolce Gusto®.
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Kayincisgik Luapanapbl )
On kayinciaaikke kaTbicTbl Hyckaynap NESCAFE® Dolce Gusto®
KypangapbiHbIH 6apribiFbiHa KonaaHbinaas.

Bezpecnostni opatfeni

Tyto bezpecnostni pokyny plati pro vSechny pfistroje
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Bezpecnostné opatrenia

Bezpecnostné pokyny sa vztahuju na vietky
NESCAFE® Dolce Gusto® stroje.

Biztonsagi 6vintézkedések

Ezek a biztonsagi tudnivalok vonatkoznak az 0sszes
NESCAFE® Dolce Gusto® késziilékre.

Sigurnosne napomene
Ove sigurnosne upute odnose se na sve
NESCAFE® Dolce Gusto® aparate.

Mepku 3a 6esonacHocT
Tesun nHcTpyKuym 3a 6@30MacHOCT Ce OTHACAT 3a BCUYKM
NESCAFE® Dolce Gusto® matumnHu.

Masuride siguranta
Acele instructiuni de siguranta se aplica tuturor aparatelor
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Varnostni ukrepi
Tavarnostna navodila se nanasajo na vse stroje
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Sigurnosne napomene

Ove sigurnostne upute odnose se na sve strojeve
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Bezbednosno uputstvo

Ova bezbednosna uputstva se odnose na sve
NESCAFE® Dolce Gusto® aparate.

BeabenHocHu NpeaynpeayBata
Osue 6e36eHOCHM ynaTCTBa Baxar 3a cute
NESCAFE® Dolce Gusto® mallmnHu.

Masat paraprake té sigurisé
Udhézimet e sigurisé zbatohen pér té gjitha makinerité
NESCAFE® Dolce Gusto®.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Te wskazowki bezpieczenstwa majg zastosowanie do wszystkich
urzadzen NESCAFE® Dolce Gusto®.

Saugos priemonés

Sios saugos instrukcijos skirtos visiems
NESCAFE® Dolce Gusto® aparatams.
Drosibas pasakumi

Sie drosSibas noradijumi attiecas uz visiem
NESCAFE® Dolce Gusto® kafijas automatiem.
Ettevaatusabinéud

Kdnealused ohutusjuhised kehtivad kdikidele
N ESCAFE® Dolce Gusto® seadmetele.
‘ll‘aﬂ"ﬁi 'mwamwﬂaamnu B
mmwmsaqmmﬂaamnummu‘lﬁn'lmﬂum'iao
NESCAFE® Dolce Gusto® vniagay

GUVENLIK TALIMATLARI ;
Bu glivenlik talimatlari tim NESCAFE® Dolce Gusto® makineleri
icin gecerlidir.

www.dolce-gusto.com
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© Read all instructions and keep these safety instructions. Any type of misuse of the appliance may result in a
potential injury.

SAFETY PRECAUTIONS 12. Do not use the appliance without the drip tray and drip grid, except

In case of any inappropriate use or failure to comply with the instructions, \[/)vrr;epr;fa}[/i%rr{ tall mug is used. Do not use the appliance for hot water

the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee may not 13 Never turn the machine upside down.

?ﬂmy- q i hat d K 14. The use of accessory attachments not recommended by the
e guarantee does not cover appliances that do not work or —— 55ji3006 manufacturer may result in fire, electric shock or injury

do not work properly because they have not heen maintained o persons.

and/or descaled. 15. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated
INTENDED USE oven. _ _ _
1. This appliance is intended to be used in household only. Itis not intended 16. Do not put fingers under the outlet during beverage preparation.
to be used in following applications, and the guarantee will not apply for: 17. Do not touch the injector of the machine head.
— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; ~ 18. Never carry the appliance by the extraction head.

—farm houses; 19. The capsule holder is equipped with a permanent magnet. Avoid
— by clients in hotels, motels and other residential type environments; placing the capsule holder near appliances and objects that can be
—bed and breakfast type environments; damaged by magnetism, e.g. credit cards, USB drives and other
2. Your appliance is intended for domestic use inside the home only at an data devices, video tapes, television and computer monitors with
altitude below 3400 m. picture tubes, mechanical clocks, hearing aids and loud speakers.
ELECTRICAL POWER SUPPLY 20. Do not turn off the appliance during the descaling process. Rinse
3. Connect the appliance to a mains power socket with an earth connection e water tank and clean the appliance to avoid any residual
only. Mains voltage must be the same as the details on the rating plate. descaling agent. . . :
The use of incorrect connection will negate the guarantee and may be 21 If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance must
hazardous. be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before reuse. Operate
4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not the rinse cycle before re-using your appliance.

immerse the power cord, plugs or the appliance in water or other liquid. 22- We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto® capsules
Avoid spillage on the plug. Never touch the power cord with wet hands. designed and tested for the NESCAFE® Dolce Gusto® machine.

Do not overfill the water tank. They were designed to interact together —the interaction provides

5. In case of an emergency remove the plug from the mains power socket ~the in-cup quality that NESCAFE® Dolce Gusto® is known for. Each
immediately. capsule is designed to prepare a perfect cup, and cannot be

6. Unplug from the mains power socket when not in use. reused.

7. To disconnect, remove the plug from the mains power socket Do not  23. Do not remove hot capsules by hand. Always use capsule holder
unplug by pulling the cord. handle to dispose of used capsules.

8. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch hot 24 Aways insert the capsule holder in the machine to prepare a
surfaces or sharp edges. Do not allow the cord to dangle (risk oftripping ~ beverage. The appliance will not work if the capsule holder is not
up). Never touch the cord with wet hands. inserted. Do not pull out the capsule holder before the indicator

9. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If the power __ stops blinking. , _ _ _
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 25. Machines equipped with a locking handle: Scalding may occur if

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Do not the locking handle is opened during the brewing cycles. Do not pull
operate any appliance that malfunctions or has been damaged in any Hg;ﬁﬁ]?cmng handle before the lights on the machine stop
manner. Unplug cord immediately. Return the damaged appliance to the - . . .
nearest auth%‘r’i%ed serlvice fatlzilityydesi ;nated by the sec eppt 26. For health reasons, always fill the water tank with fresh drinking
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Water.

10. Ifthe mains power socket does not match the plug on the appliance, ~ 2/- After use of the appliance always remove the capsule and clean the
have the plug replaced with a suitable type by aftersales service centres capsule holder. Empty and clean the drip tray and capsule bin daiy.
designated by the NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Food allergy sufferers must rinse the appliance according to

cleaning procedure.
CONDITIONS OF USE 6P
11. Aiways use the appliance on a flat, stable, heat resistant surface away
from sources of heat or water splashes.



28. The heating element surface is subject to residual heat after use and
plastic housings may feel warm to touch several minutes upon use.

29. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the capsule
holder directly over the pacemaker or defibrillator.

30. The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

CHILDREN

31. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less
than 8 years. Children shall not play with the appliance.

32. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

33. This appliance is not intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a limited or no
understanding of the operation and use of this appliance must first
read and fully understand the contents of the user manual, and where
appropriate seek additional guidance on its operation and use from
the person responsible for their safety.

34. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

35. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised by an adult.

36. Children should not use the appliance as a toy.

MAINTENANCE

37. Unplug from the mains power socket before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts, before cleaning the appliance.
Never clean wet or immerse appliance in any fluid. Never clean the
appliance with running water. Never use detergents to clean the
appliance. Clean the appliance only using soft sponges/brushes. The
water tank should be cleaned with a clean food-safe brush.

38. Any operation, cleaning and care other than normal use must be
undertaken by after-sales service centres designated by the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Do not dismantle appliance and do
not put anything into openings.

39. To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the cover.
No user serviceable parts inside. Repair should be done by
authorized service personnel only!

40. For additional guidance on how to use the appliance, refer to the
user manual on www.dolce-gusto.com or call the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

L ENJ

RECYCLING

41. Packaging is made of recyclable materials. Contact your local
council / authority for further information on recycling programs. Your
appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the environment!

E Your appliance contains valuable materials which can
o be recovered or recycled.

Leave it at a local civic waste collection point or at an
approved service centre, where it will be disposed of
properly. European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), stipulates
that used household appliances must not be disposed of
in normal unsorted municipal waste. Old appliances
must be collected separately to optimise the sorting and
recycling of their parts and to reduce the impact on
human health and the environment.



© implique des blessures potentielles.

CONSIGNES DE SECURITE

En cas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des instructions, le
fabricant décline toute responsabilité et la garantie devient nulle.

La garantie ne couvre pas les machines qui ne fonctionnent
pas (correctement) en raison de I'absence de maintenance ou
de détartrage.

UTILISATION PREVUE

1. Cette machine se destine uniquement a un usage ménager. Elle n'est
pas congue pour les applications suivantes, et la garantie ne s'applique
pas pour :
—|'utilisation dans des espaces de cuisine prévus pour le personnel de
magasin, de bureau et d'autres environnements de travail ;
—|'utilisation dans des fermes ;
—|'utilisation par des clients dans des hotels, motels et autres
environnements résidentiels de ce type ;
—|'utilisation dans des environnements de type bed & breakfast.

2. Cette machine est uniquement prévue pour un usage a l'intérieur d'une
maison située a une altitude en dessous de 3 400 m.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

3. Branchez la machine uniquement sur une prise d'alimentation secteur
munie d'un contact de terre. La tension secteur doit concorder avec
celle indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation d'un branchement
incorrect invalide la garantie et peut s'avérer dangereuse.

4. Pour protéger les personnes contre le feu, les électrocutions et les
blessures, évitez de plonger le cable d'alimentation, les fiches de la
machine dans I'eau ou d'autres liquides. Evitez toute projection sur la

prise. N'enlevez jamais le cable d'alimentation avec des mains humides.

Ne faites pas déborder le réservoir d'eau.

5. En cas d'urgence, débranchez immédiatement |a fiche de la prise
d'alimentation secteur.

6. Débranchez la machine de la prise d'alimentation secteur si vous ne
'utilisez pas.

7. Pour débrancher I'appareil, retirez la fiche de la prise d'alimentation
secteur. Ne débranchez pas la fiche en tirant sur le cable.

8. Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre sur le bord d'une table ou
d'un comptoir, ni entrer en contact avec des surfaces chaudes ou des
bords tranchants. Ne laissez pas pendre le cable (risque de
trébuchement). Ne touchez jamais le cable d'alimentation avec des
mains humides.

9. Ne faites pas marcher la machine avec un cable d'alimentation ou une
fiche de courant endommageés. Si le cable d'alimentation est

endommage, faites-le remplacer par le fabricant, ses centres SAV ou des
personnes ayant des qualifications similaires, pour éviter des risques. Ne

mettez pas en marche une machine qui présente un dysfonctionnement
ou un dommage quelconque. Débranchez le cable d'alimentation
immédiatement. Retournez la machine endommaggée au point SAV le

Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de sécurité. Toute utilisation non conforme de I'appareil

plus proche agréé par I'assistance tléphonique de
NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Si la prise d'alimentation secteur ne concorde pas avec la fiche de
la machine, faites remplacer la fiche par un centre SAV agréé par
I'assistance téléphonique NESCAFE® Dolce Gusto® .

CONDITIONS D’UTILISATION

11. Utilisez toujours la machine sur une surface plane, stable,
résistante a la chaleur, a |'abri de sources de chaleur ou de
projections d'eau.

12. N'utilisez pas la machine sans bac et sans grille d'égouttage, sauf
en cas d'utilisation d'une trés haute tasse. Ne vous servez pas de
cette machine pour préparer de I'eau chaude.

13. Ne retournez jamais la machine.

14. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de la
machine peut entrainer un incendie, une électrocution ou des
blessures.

15. Ne placez pas la machine sur une cuisiniére a gaz, électrique ou a
proximité de telles sources de chaleur, ni dans un four chauffé.

16. Ne mettez pas vos doigts sous |a sortie pendant la préparation de la
boisson.

17. Ne touchez pas I'injecteur de la téte de la machine.

18. Ne transportez jamais la machine par la tte d'extractjon.

19. Le porte-capsule est équipé d'un aimant permanent. Evitez de
placer le portecapsule a coté de machines et d'objets pouvant étre
détruits par le magnétisme, par ex. cartes de crédit, lecteurs USB et
autres supports de stockage, cassettes vidéo, téléviseurs et écrans
d'ordinateur avec tubes cathodiques, horloges mécaniques, aides
auditives et haut-parleurs.

20. N'éteignez pas la machine pendant le détartrage. Rincez le
réservoir d'eau et nettoyez la machine pour éliminer tout reste de
détartrant.

21. En cas de non-utilisation prolongée (vacances, efc.), videz, nettoyez
et débranchez la machine. Rincez-la avant la réutilisation.

Effectuez un cycle de rlngage avant de réutiliser la machine.

22. Nous recommandons d'utiliser les capsules
NESCAFE® Dolce Gusto® congues et testées pour la machine a
café NESCAFE® Dolce Gusto®. L'interaction optimale entre ces
capsules et cette machine est responsable de la qualité qui faitla
réputation de NESCAFE® Dolce Gusto®. Chaque capsule est
congue pour préparer une tasse parfaite et ne peut pas étre
réutilisée.

23. N'enlevez pas les capsules chaudes a la main. Pour vous
débarrasser des capsules usagées, toujours utiliser la poignée
porte-capsule.



24. Insérez toujours le porte-capsule dans la machine pour préparer une
boisson. Ne sortez pas le porte-capsule avant que le t8moin ne cesse
de clignoter. La machine ne fonctionne pas si le porte-capsule n'est
pas inséré.

25. Machines équipées d'une poignée de verrouillage : de I'entartrage
peut se produire si la poignée de verrouillage est ouverte pendant les
cycles de préparation. Ne tirez pas vers le haut la poignée de
verrouillage avant que le t8moin de la machine cesse de clignoter.

26. Pour des raisons de santg, versez toujours de |'eau potable fraiche
dans le réservoir d'eau.

21. Apres |'utilisation de la machine, enlevez la capsule et nettoyez le
porte-capsule. Videz et nettoyez le bac d'égouttage et le bac a
capsules usagées tous les jours. Les personnes souffrant d'allergies
alimentaires doivent rincer la machine selon la procédure de
nettoyage.

28. La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres
utilisation et les capots en plastique peuvent rester chaud au toucher
pendant plusieurs minutes suivant |'utilisation.

29. Patients munis d'un stimulateur cardiaque ou d'un défibrillateur : ne
tenez pas le porte-capsule directement au-dessus du stimulateur
cardiaque ou du défibrillateur.

30. Ne pas enfermer 'appareil dans un placard pendant I'utilisation.

ENFANTS

31. Conservez la machine et son cable hors de portée d'enfants de
moins de 8 ans. Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec la
machine.

32. Cette machine peut étre utilisée par des enfants ou des personnes a
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ne
possédant pas assez d'expérience ou de connaissances, s'ils sont
surveillés ou ont regu des instructions concernant I'utilisation siire
de la machine et s'ils comprennent les risques encourus.

33. Cette machine n'est pas congue pour étre utilisée par des enfants ou
des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ne possédant pas assez d'expérience ou de connaissances,
sauf s'ils sont surveillés ou ont recu des instructions de la part d'une
personne responsable de leur sécurité. Les personnes ne
comprenant pas (assez bien) le fonctionnement et I'utilisation de
cette machine doivent d'abord lire en entier et bien comprendre tout
le contenu du mode d'emploi et, le cas échéant, s'adresser a la
personne responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur le fonctionnement et |'utilisation.

34. Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec la
machine.

35. Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas nettoyer la machine ou
assurer sa maintenance, sauf s'ils sont supervisés par un adulte.

36. Les enfants ne doivent pas Jouer avec la machine.

L FRJ

MAINTENANCE

37. Débranchez la machine de la prise d'alimentation secteur avant le
nettoyage. Laissez refroidir la machine avant d'enlever ou de mettre
en place des pieces ou de nettoyer la machine. Ne nettoyez jamais la
machine a |'état humide et ne la trempez pas dans un liquide. Ne
nettoyez jamais la machine sous I'eau du robinet. N'utilisez jamais de
détergents pour nettoyer la machine. Nettoyez la machine
uniquement avec des éponges douces/brosses souples. Nettoyez le
réservoir d'eau avec une brosse a usage alimentaire.

38. Tout fonctionnement, nettoyage et entretien sortant du cadre
d'utilisation normal est réservé au personnel des centres SAV agréés
par |'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne
désassemblez pas la machine et ne mettez rien dans les ouvertures.

39. Pour réduire le risque d'incendie et d'électrocution, laissez le
couvercle en place. La machine ne contient pas de pieces réparables
par |'utilisateur. Les réparations sont réservées a des techniciens SAV
agréés !

40. Pour obtenir plus d'informations sur |'utilisation de la machine,
reportez-vous au mode d'emploi sur le site www.dolce-gusto.com ou
appelez I'assistance téléphonique de NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYCLAGE

41. 'emballage est formé de matiéres recyclables. Contactez |'autorité
locale pour plus d'informations sur les programmes de recyclage.
Votre machine contient des matériaux de haute valeur susceptibles
d'étre récupérés ou recyclés.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT : Pensez 2 I'environnement !

E\’ Votre m_achine contient des matériaux de haute valeur
o susceptibles d'étre récupérés ou recyclés.

Déposez-le en un point de collecte local ou dans un
centre agréé pour une remise au rebut conforme a la
réglementation. La directive européenne 2012/19/CE
concernant les équipements électriques et électroniques
usagés (DEEE) stipule que les appareillages électriques
domestiques usagés ne doivent pas étre mis au rebut
avec les ordures ménageres. Les appareillages usagés
doivent étre collectés séparément pour optimiser le tri
et le recyclage de leurs différentes parties et réduire
leur impact sur la santé humaine et I'environnement.



®  casionar una lesion potencial.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

El fabricante no aceptara la responsabilidad derivada de cualquier uso
inadecuado o incumplimiento de las instruccionesy, por consiguiente, la
garantia no tendrd aplicacion.

La garantia no cubre los aparatos que no funcionen o no lo
hagan correctamente a causa de no haber recibido el
mantenimiento adecuado y/o no haber sido descalcificados.

USO PREVISTO

1. Este aparato esta concebido para ser utilizado dnicamente en el ambito
doméstico. No esta concebido para ser utilizado en los siguientes
ambitos y por tanto la garantia no tendrd aplicacion para:
—areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
de trabajo;
—casas rurales;
—por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;
—entornos de tipo “alojamiento y desayuno”;

2. Su aparato esta disefiado (inicamente para uso doméstico dentro de
casay hasta una altitud de 3400 m.

SUMINISTRO ELECTRICO

3. Conecte el aparato solo a una toma de red con conexion a tierra. La
tension eléctrica debe ser la misma que |a detallada en la placa de tipo.
La utilizacion de una conexion incorrecta anularia la garantia y podria
ser peligroso.

4. Para proteger contra el fuego, las descargas eléctricas y las lesiones
fisicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o el aparato dentro
de agua u otro liquido. Evite que se derrame sobre el enchufe. No toque
nunca el cable eléctrico con las manos mojadas. No llene en exceso el
depbsito de agua.

5. Encaso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de la toma de
corriente.

6. Desconecte el aparato de la toma de red cuando no se utilice.

/. Para desconectar, retire el enchufe de la toma de corriente. No lo
desenchufe estirando del cable.

8. No deje que el cable eléctrico sobresalga por el borde de la mesa o
mostrador, ni que toque superficies calientes o bordes afilados. No deje
que el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No toque nunca el cable
eléctrico con las manos mojadas.

9. No utilice ningtin aparato con un cable o enchufe dafiado. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o por personal cualificado a fin de evitar situaciones
de peligro. No utilice ningtin aparato que funcione mal o que presente
cualquier tipo de dafio. Desenchufe el cable inmediatamente. Devuelva
el aparato dafiado al centro de servicio autorizado mas cercano
designado por la linea de atencién de NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Si la toma de corriente no coincide con el enchufe del aparato,

Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de seguridad. Cualquier tipo de uso indebido del aparato puede

encargue la sustitucion del enchufe por un tipo adecuado a los
centros de servicio postventa designados por la linea de atencion
de NESCAFE® Dolce Gusto® . hotline.

CONDICIONES DE USO

11. Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, estable,
resistente al calor y lejos de fuentes de calor o salpicaduras de
agua.

12. No use el aparato sin bandeja recoge gotas ni rejilla recoge gotas
excepto cuando se utilice una taza muy alta. No use el aparato para
la preparacion de agua caliente.

13. No ponga nunca la méquina boca abajo.

14. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del
aparato puede ser causa de fuego, cortocircuitos o lesiones fisicas.

15. No coloque el aparato sobre quemadores de gas o eléctricos ni
cerca de ellos, ni tampoco en un horno caliente.

16. No ponga los dedos debajo de la salida durante la preparacién de
bebidas.

17. No toque el inyector del cabezal de la maquina.

18. No transporte nunca el aparato sujetandolo por el cabezal de
extraccion.

19. El soporte de la capsula esta equipado con un iman permanente.
Evite la colocacion del soporte de la capsula cerca de aparatosy
objetos que puedan dafiarse por efecto del magnetismo, p. €j.
tarjetas de crédito, unidades USB'y otros dispositivos de datos,
cintas de video, monitores de television y ordenador con tubos de
imagen, relojes mecanicos, audifonos y altavoces.

20. No apague el aparato durante el proceso de descalcificacion.
Enjuague el depdsito de aguay limpie el aparato para evitar
cualquier residuo del agente de descalcificacion.

21. Si se ausenta durante largos periodos de tiempo, en vacaciones,
etc., debe vaciar, limpiar y desenchufar el aparato. Enjuaguelo
antes de volver a utilizarlo. Realice el ciclo de enjuague antes de
volver a utilizar el aparato. )

22. Recomendamos usar las capsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
disefiadas y comprobadas para la maquina
NESCAFE® Dolce Gusto®. Han sido disefiadas para interactuar
conjuntamente, Esta interaccion proporciona la calidad en taza por
la que NESCAFE® Dolce Gusto® es conocida. Cada capsula esta
disefiada para preparar una taza perfecta y no puede ser
reutilizada.

23. No retire las capsulas calientes con la mano. Use siempre la
manija del soporte de la capsula para desechar las capsulas
usadas.

24. Inserte siempre el soporte de la capsula en la maquina para
preparar una bebida. No retire el soporte de la capsula antes de
que el indicador pare de parpadear. El aparato no funcionara si el
soporte de la capsula no esta insertado.



25. Las maquinas estan equipadas con una manija de bloqueo: pueden
producirse quemaduras si se abre la manija de bloqueo durante los
ciclos de preparacion. No tire de la manija de bloqueo antes de que
las luces de la maquina dejen de parpadear.

26. Por razones de salubridad, llene siempre el depésito de agua con
agua potable fresca.

21. Tras el uso del aparato, extraiga siempre la capsulay limpie el
soporte de la capsula. Vacie y limpie la bandeja recoge gotasy el
depbsito de capsulas diariamente. Las personas con alergias
alimentarias deben enjuagar el aparato conforme al procedimiento
de limpieza.

28. La superficie del elemento de calentamiento presenta calor residual
después del uso y las carcasas de plastico pueden notarse calientes
al tacto durante varios minutos después del uso.

29. Para pacientes con marcapasos o desfibriladores: no coloque el
soporte de la capsula directamente sobre el marcapasos o
desfibrilador.

30. El aparato no debe colocarse en un armario cuando esté en uso.

NINOS

31. Mantenga la maquinay el cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios. Los nifios no deben jugar con la maquina.

32. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas
o insuficiente experiencia y conocimientos, siempre que sean
supervisados o estén instruidos en relacion al uso seguro del aparato
y entiendan los riesgos que entrafa.

33. Este aparato no esta disefiado para su uso por parte de nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 experiencia y conocimientos insuficientes, a menos que hayan
recibido supervision o instruccion en relacion al uso del aparato por
parte de un responsable al objeto de velar por su seguridad. Aquellas
personas que posean una comprension limitada o no tengan
conocimiento sobre el funcionamiento y el uso de este aparato,
deberan leer primero y entender totalmente el contenido de este
manual de usuario y, cuando sea necesario, deberan solicitar
orientacion adicional sobre su funcionamiento y uso a la persona
responsable de su seguridad.

34. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

35. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén
supervisados por un adulto.

36. Los nifios no deben usar el aparato como si fuese un juguete.

MANTENIMIENTO

37. Desconecte el aparato de la toma de corriente antes de la limpieza.
Deje que el aparato se enfrie antes de poner o quitar piezasy antes
de limpiarlo. No limpie nunca en mojado ni sumerja el aparato en

L ES J

ningdn liquido. No limpie nunca el aparato bajo el chorro del agua.
No utilice nunca detergentes para limpiar el aparato. Limpie el
aparato solo con esponjas/cepillos suaves. El depdsito de agua debe
limpiarse con un cepillo seguro para alimentos

38. NESCAFE® Dolce Gusto® Toda operacion, limpieza y mantenimiento
diferentes al uso normal deben ser realizados por los centros de
servicio postventa designados por la linea de atencion de
NESCAFE® Dolce Gusto®. No desmonte el aparato ni ponga nada
dentro de sus aberturas.

39. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no retire la
tapa. En el interior no hay piezas (tiles para el usuario. La reparacion
solo debe ser realizada por personal de servicio autorizado.

40. Para obtener orientacion adicional sobre como utilizar el aparato,
consulte el manual de usuario www.dolce-gusto.com o llame al
nimero de la linea de atencion de NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAJE

41. El embalaje esta compuesto de materiales reciclables. Péngase en
contacto con su ayuntamiento o autoridad local para obtener mas
informacion acerca de los programas de reciclaje. Su aparato
contiene valiosos materiales recuperables o reciclables.

SOLO MERCADOS EUROPEQS: Piense en el medio ambiente.

E\/ Su aparato contiene valiosos materiales recuperables o
daa) reciclables.

Deséchelo en un punto de recogida selectiva local o un
centro de servicio aprobado donde serd eliminado
adecuadamente. La Directiva Europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE),
establece que los electrodomésticos usados no deben
eliminarse con los residuos urbanos normales sin
clasificar. Los aparatos antiguos tienen que ser
recogidos por separado para optimizar la clasificacion y
reciclado de sus piezas y reducir el impacto en la salud
humanay el medio ambiente.



@ Ler todas as instrugdes e guarda-las para futuras consultas. Qualquer ma utilizacao da maquina pode resultar em
ferimento potencial.

RECOMENDAGOES DE SEGURANGA NESCAFE® Dolce Guso®. .
Em caso de utilizagao incorreta ou sem observagdo das instrucges, 0 10- Gaso a ficha da tomada néo coincida com a ficha do disposifivo,
fabricante declina quaisquer responsabilidades e a garantia pode ndo ser  Solicite a troca da ficha por um tipo de ficha apropriado junto de

aplicével. um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado indicado pela linha
A garantia ndo cobre as maquinas que ndo funcionam ou que  de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto® .

nao funcionam corretamente devido a falta de manutengao CONDIGOES DE UTILIZAGAO

e/ou descalcificacao. 11. Utilizar a maquina numa superficie horizontal, estavel, resistente
UTILIZAGAO PREVISTA ao calor e afastada de fontes de calor ou de salpicos de agua.

1. Esta maquina foi concebida apenas para utilizagdo doméstica. 0 12. Nao utilizar a maquina sem a gaveta de recolha de pingose
aparelho no foi concebido, nem deve ser utilizado nas aplicacges respetiva grelha, exceto quando for utilizada uma chavena muito
seguintes, ndo tendo cobertura de garantia: alta. Ndo utilizar esta maquina para extrair agua quente.
—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritdrios e 13. Ndo virar a maquina ao contrario.
outros ambientes de trabalho; 14. A utilizagao de acessorios que nao sejam recomendados pelo
— residéncias rurais; fabricante pode causar incéndio, choque elétrico ou ferir pessoas.
— por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo 15. Néo deixar o cabo de alimentacao sobre ou nas proximidades de
residencial; um fogdo elétrico ou a gas ou de um forno quente.

— ambientes como pousadas; 16. Nao colocar os dedos no bico de saida durante a preparagdo das

2. Améquina destina-se a uma utilizagéo doméstica em locais interiores, e __ bebidas. o
em altitudes inferiores a 3400 m. 17. Nao toque no injetor da cabeca da maquina. i
FONTE DE ALIMENTAGAO ELETRICA 18. Nao manusear ou transportar a méaquina pela cabeca de extracao.

19. 0 suporte para capsulas esta equipado com um iman permanente.
Evite colocar o porta-capsulas junto de eletrodomésticos e objetos
que possam ser danificados pelos campos magnéticos, como, por
exemplo, cartoes de crédito, gravadores de video, televisores e
monitores de computador com tubos de raios catodicos, reldgios
mecanicos, proteses auditivas, altifalantes e auscultadores.

Néo desligar a maquina durante o ciclo de descalcificac@o.

Enxaguar o reservatorio de dgua e limpar bem a méaquina, para

evitar a presenga de residuos do produto de descalcificagdo.

21. Em caso de auséncias durante periodos prolongados, como férias
efc., a maquina deve ser esvaziada, limpa e desligada da corrente.
Enxaguar a maquina antes da sua reutilizagao. Executar o ciclo de
enxaguamento, antes da reutilizagao da maquina.

22. Recomendamos a utilizagdo das capsulas
NESCAFE® Dolce Gusto® desenvolvidas e testadas para as
maquinas NESCAFE® Dolce Gusto®. Foram concebidas para
funcionar corretamente em conjunto — assegurando a qualidade
das bebidas pelas quais a NESCAFE® Dolce Gusto® é conhecida.
As capsulas foram concebidas para preparar uma bebida perfeita e
nao devem ser reutilizadas.

23. Nao retirar as capsulas quentes com a mdo. Utilize sempre a pega
do porta-capsulas para descartar as capsulas usadas.

24. Antes de preparar qualquer bebida, introduzir sempre o porta-
capsulas na maquina. Ndo puxar o porta-capsulas para fora, antes
da luz-piloto deixar de piscar. A méquina ndo funciona, se o porta-
capsulas ndo estiver inserido.

3. Ligar a maquina apenas a tomadas com circuito de terra. A corrente de
alimentacao deve corresponder as especificacoes indicadas na chapa
sinalética da maquina. A utilizac@o de ligacoes elétricas incorretas
conduz a invalidagdo da garantia e pode ser perigosa.

4. Para impedir a ocorréncia de incéndio, choque elétrico e lesdes
corporais, ndo mergulhar os cabos elétricos, as fichas ou a maquina em 20
agua ou quaisquer outros liquidos. Evite molhar a ficha. Nao tocar nem '
manusear o cabo de alimentagdo com as maos hiimidas. Nao encher o
reservatorio de 4gua em excesso.

5. Em caso de emergéncia, retire imediatamente a ficha da tomada.

6. Retirar a ficha da tomada quando o aparelho ndo estiver em uso.

7. Para desligar a maquina, retirar a ficha da tomada. Nunca desligue a
maquina puxando pelo caho de alimentacao.

8. Nao deixar o cabo de alimentacdo pendurado no rebordo de uma mesa
ou bancada nem permitir 0 seu contacto com superficies quentes ou
arestas vivas. Nao deixar o cabo de alimentagao pendurado ou solto no
chdo (risco de quedas) Nao tocar ou manusear o cabo de alimentagao
com as maos humidas.

9. Nao utilizar a méquina com o cabo de alimentagao ou a ficha
danificada. Se 0 cabo de alimentagéo se encontrar danificado, a sua
substituicéo deve ser prontamente efetuada pelo fabricante, num Servigo
de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico devidamente
qualificado. Nao utilizar a maquina se estiver danificada ou com
anomalias de funcionamento. Nestas condigdes, desligar imediatamente
0 cabo de alimentag@o. Encaminhe o produto danificado ao servigo de
assisténcia autorizada indicado pela linha de assisténcia
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25. Aparelhos equipados com alavanca: poderdo ocorrer queimaduras
caso a alavanca seja aberta durante os ciclos de preparagdo. Nao
levante a alavanca antes das luzes da maquina pararem de piscar.

26. Por razdes sanitarias, encher o reservatorio com agua potavel
fresca.

21. Ap6s a utilizag@o da méaquina, retirar sempre a cépsula e limpar o
porta-capsulas. Esvaziar e lavar diariamente a gaveta de recolha de
pingos e respetiva grelha e o recipiente de capsulas utilizadas.
Aqueles que sofrem de alergias alimentares devem enxaguar o
aparelho de acordo com o procedimento de limpeza.

28. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor
residual apds a utiIizagéo e as partes plésticas podem estar quentes
ao toque durante varlos minutos durante e apds a utilizagao.

29. Para pessoas com “pacemakers” ou desfibrilhadores: ndo colocar o
porta-capsulas diretamente sobre o “pacemaker” ou desfibrilhador.

30. 0 aparelho ndo deve ser colocado em um armério quando estiver
sendo usado.

CRIANGAS

31. Manter a méquina e o respetivo cabo de alimentagdo fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade. As criangas
nao devem brincar com a maquina.

32. Améaquina pode ser utilizada por criangas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais € mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem
recebido supervisdo ou instrucdes relativamente ao uso da maquina
com seguranga e compreendam os perigos envolvidos.

33. Esta maquina ndo foi concebida para ser utilizada por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizagdo da maquina,
pela pessoa responsavel pela sua seguranga.Pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento sobre a correta utilizagao do aparelho
devem primeiro ler e perceber as instrucdes de utilizagao e devem
ser devidamente acompanhadas pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

34. As criancas devem ser supervisionadas para assegurar que nao
utilizem a méquina como brinquedo.

35. Alimpeza e a manutencdo ndo devem ser executadas por criangas a
ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um
adulto.

36. Criangas ndo devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

MANUTENGAO

37. Retirar a ficha da tomada antes da limpeza. Deixar arrefecer a
maquina, antes de instalar ou remover pegas e antes da sua
limpeza. Nao limpar a maquina com 4gua ou liquidos abundantes,
nem mergulha-la em qualquer liquido. Nao limpar a méaquina com

D@

agua corrente. Nao limpar a maquina com detergentes. Limpar a
magquina apenas com uma esponja macia. O reservatorio de dgua
deve ser limpo com uma escova macia e limpa.

38. Quaisquer operagdes que ndo sejam de limpeza e cuidados normais,
devem ser efetuadas por Servigos de Assisténcia Técnica autorizados
indicados NESCAFE® Dolce Gusto®. Ndo desmontar a maquina e ndo
cobrir quaisquer aberturas.

39. Para reduzir o risco de incéndio ou de choque elétrico, ndo remover
atampa. A méquina no contém no interior pecas que necessitem de
assisténcia. As reparacoes devem ser efetuadas apenas por técnicos
devidamente qualificados!

40. Para mais informac®es sobre a utilizagao do aparelho, consulte o
manual de instrucdes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a
nossa linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAGEM

41. Aembalagem da méaquina é fabricada com materiais reciclaveis.
Contacte as autoridades municipais sobre quaisquer informagoes
adicionais sobre a reciclagem da embalagem. A méaquina contém
materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS: Protecao do meio
ambiente em primeiro lugar!

E\’ A maquina contém materiais valiosos que podem ser
o recuperados ou reciclados.

Deixe-0 em um local piblico de coleta de residuos,
onde serd tratado apropriadamente. A Diretiva Europeia
2012/19/EU relativa aos aparelhos elétricos e
eletronicos usados (WEEE — Waste Electrical and
Electronic Equipment) estipula que aparelhos
domésticos usados ndo devem ser colocados no lixo
doméstico. Aparelhos velhos devem ser recolhidos em
separado para otimizar a separagao e a reciclagem das
suas pecas e reduzir o impacto sobre a salde humana e
0 ambiente.
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o pode resultar em ferimento potencial.

RECOMENDAGOES DE SEGURANGA

Em caso de utilizagdo indevida ou em contravencdo das instrugdes de
utilizagao, o fabricante declina quaisquer responsabilidades e cancelara
a respectiva garantia.

A garantia nao cobre aparelhos que nao funcionam ou nao
funcionam apropriadamente porque nao receberam
manutencao e/ou nao foram descalcificados.

USO PREVISTO

1. Este aparelho destina-se a ser usado exclusivamente em ambientes
domésticos. O aparelho ndo foi concebido, nem deve ser utilizado nas
aplicagdes seguintes e a garantia nao cobre tais aplicacdes:
—cozinhas coletivas em estabelecimentos comerciais, escritdrios e
outros ambientes de trabalho;
— residéncias rurais;
— por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do tipo
residencial;
— ambientes como pousadas;

2. 0 seu aparelho destina-se ao uso doméstico e apenas em seu interior,
em altitude inferior a 3400 m.

FONTE DE ALIMENTAGAO ELETRICA

3. Apenas conecte o dispositivo em uma tomada ligada ao fio terra. A
tensdo elétrica (voltagem) deve coincidir com os detalhes constantes na
placa de caracteristicas. O uso de uma conexdo incorreta tornaré a
garantia nula e pode ser perigoso.

4. Para proteger contra fogo, choques elétricos e ferimentos em pessoas,
ndo mergulhe o cabo, o plugue ou o produto em &gua ou outro liquido.
Evite respingos no plugue. Nunca toque o cabo de forga com as maos
molhadas. Nao encher o reservatorio de dgua em excesso.

5. Em caso de emergéncia, remova imediatamente o plugue da tomada.

6. Tirar o plugue da tomada quando o aparelho nao estiver em uso.

7. Para desconectar, remover o plugue da tomada. Nao retirar o plugue da
tomada puxando o cabo elétrico.

8. Nao deixe o cabo de forca pender para fora da mesa, pia ou balcéo e
nem tocar superficies quentes ou afiadas. Nao permitir que o cabo
balance (risco de tropecos). Nunca toque o cabo com as méos
molhadas.

9. Nunca utilize o produto com o cabo elétrico ou o plugue danificados.
Caso 0 caho de forga esteja danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, seu representante autorizado ou pessoas qualificadas a fim
de evitar perigo. Nao opere qualquer produto que funciona mal ou tenha
sido danificado de alguma forma. Retire o cabo de forca da tomada
imediatamente. Encaminhe o produto danificado ao servigo de
assisténcia autorizada indicado pela linha de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®.
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Leia todas as instrucdes e guarde estas recomendacdes de seguranca. Todo tipo de ma utilizacao do dispositivo

10. Caso o plugue da tomada ndo coincida com o plugue do produto,
solicite a troca do plugue por um tipo apropriado junto ao servico
de pés venda atribuido pela linha de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®.

CONDIGOES DE USO

11. Utilize o produto em uma superficie plana, estavel e resistente ao
calor, longe de fontes de calor ou respingos de agua.

12. Nao utilizar o aparelho sem o suporte para xicaras e suporte de
gotejamento, exceto quando for utilizada uma xicara muito grande.
Nao utilizar este aparelho para preparar agua quente.

13. Nunca ligue a méquina de cabega para baixo.

14. 0 uso de pecas ou acessérios que nao sejam recomendados pelo
fabricante pode causar incéndio, choque elétrico ou ferir pessoas.

15. Nao deixar o cabo sobre ou nas proximidades de um fogao elétrico
ou a gas ou de um forno quente.

16. Nunca coloque os dedos por baixo do bico de saida de bebidas
durante a preparagéo.

17. Nao toque o injetor da cabega da maquina.

18. Nunca transporte o0 aparelho segurando-o pelo compartimento de
extracao.

19. O suporte para capsulas esta equipado com um ima permanente.
Evite colocé-lo perto de aparelhos e objetos que podem ser
danificados por magnetizaco, por exemplo, cartoes de crédito e
outros suportes de dados, fitas de video, televisores e monitores de
computadores com tubos de imagem, reldgios mecanicos,
aparelhos auditivos e alto-falantes.

20. Nao desligue o aparelho durante o processo de descalcificagéo.
Enxague o reservatorio de agua e limpe o produto para evitar
residuos do agente descalcificante.

21. Em caso de auséncia prolongada, por exemplo férias, esvazie,
limpe e desligue o aparelho. Enxaguar o aparelho antes da sua
reutilizagdo. Executar o ciclo de enxaguamento antes da
reutilizaco do aparelho apds um periodo longo.

22. Recomendamos usar as capsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
desenvolvidos e testados para a maquina
NESCAFE® Dolce Gusto®. Elas foram desenvolvidas para
interagirem juntas — a interagdo garante a qualidade da bebida
pela qual o NESCAFE® Dolce Gusto® é conhecido. Cada capsula
foi concebida para preparar uma bebida perfeita e ndo deve ser
reutilizada.

23. Ndo remova as capsulas quentes manualmente. Sempre use a
manopla do suporte para capsulas para descartar as capsulas
usadas.

24. Sempre insira o suporte para capsulas no aparelho para preparar
uma bebida. Nao puxe o suporte para capsulas antes que o
indicador luminoso pare de piscar. O aparelho ndo funciona sem o
suporte para capsulas.



25. Aparelhos equipados com alavanca de perfuragdo: podem ocasionar
queimaduras caso a alavanca seja aberta durante os ciclos de
preparo da bebida. Nao levante a alavanca de perfuracdo antes que
as luzes na maquina parem de piscar.

26. Por razdes sanitarias, encher o reservatorio com agua potavel
fresca.

21. Ap6s a utilizag@o do aparelho, remover sempre a capsula e limpar o
suporte de capsulas. Esvaziar e lavar diariamente o gaveta de
recolha de pingos e o recipiente para depésito de capsulas
utilizadas. Aqueles que sofrem de alergias alimentares devem
enxaguar o aparelho de acordo com o procedimento de limpeza.

28. A superficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor
residual apds o0 uso e as caixas plasticas podem estar quentes ao
toque durante varios minutos durante o uso.

29. Pacientes com marcapasso ou desfibriladores: ndo coloque o
suporte para capsulas proximo ao marcapasso ou desfibrilador.

30. 0 aparelho ndo deve ser colocado em um armério quando estiver
sendo usado.

CRIANGAS

31. Mantenha o produto e seu cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos. Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

32. Este aparelho pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais,
pessoas que possuem capacidade fisica, sensorial ou mental
restrita, ou por pessoas que ndo tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes, somente se receberem instrugdes e
supervisdo referentes ao uso do aparelho de modo seguro e se
compreenderem 0s perigos envolvidos.

33. Este aparelho ndo se destina ao uso por pessoas (inclusive criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que
tenham recebido instrugdes referentes a utilizagao do produto e
estejam sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Pessoas que tenham compreensao limitada ou ndo
compreendam a operacao e utilizacdo deste produto devem
primeiro ler e compreender totalmente o contetido do manual de
instrucbes; sempre que necessario devem buscar orientagao
adicional referente a operagao e ao uso do produto junto com a
pessoa responsavel por sua seguranca.

34. As criancas devem ser supervisionadas para assegurar que nao
brinquem com o o aparelho.

35. Alimpeza e a manutencdo ndo devem ser executadas por criangas a
ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um
adulto.

36. Criangas ndo devem usar o aparelho como um brinquedo.

MANUTENCAO
37. Tirar o plugue da tomada antes da limpeza. Deixar esfriar 0
aparelho, antes de instalar ou remover 0s seus componentes para

D

limpeza. Ndo limpar o aparelho com &gua ou liquidos abundantes,
nem mergulha-lo em qualquer liquido. Ndo limpar o aparelho em
agua corrente. Nao limpar o aparelho com detergentes. Limpar a
parte externa do aparelho com um pano levemente umedecido. O
reservatorio de 4gua deve ser limpo com uma esponja/escova macia,
como as de mamadeira.

38. Quaisquer operagdes, que ndo sejam limpeza e cuidados normais,
devem ser efetuadas em um dos centros de assisténcia pos-venda
indicados pela linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®. Nao
desmontar o aparelho e ndo colocar objetos nas aberturas.

39. Afim de evitar riscos de incéndio ou choque elétrico, ndo tente
remover qualquer peca do produto, para repara-lo. Nao ha pecas que
necessitem da assisténcia do usuario. Reparos devem ser efetuados
apenas por técnicos autorizados.

40. Para mais informac®es sobre a utilizagao do aparelho, consulte o
manual de instrucdes em www.dolce-gusto.com ou ligue para a
nossa linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAGEM

41. Aembalagem do aparelho € fabricada com materiais reciclaveis.
Contatar as autoridades municipais sobre quaisquer informacoes
adicionais sobre a reciclagem da embalagem. O aparelho contém
materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

APENAS PARA MERCADOS EUROPEUS: Pense no meio-ambhiente!

E\/ 0 aparelho contém materiais valiosos que podem ser
) recuperados ou reciclados.

Deixe-0 em um local pablico de coleta de dejetos em
um centro de servicos aprovado, onde seré descartado
apropriadamente. A Diretriz Europeia 2012/19/EU
relativa aos aparelhos elétricos e eletronicos usados
(WEEE —Waste Electrical and Electronic Equipment)
estipula que aparelhos domésticos usados ndo devem
ser descartados no lixo municipal normal sem
separacdo residual. Aparelhos velhos devem ser
coletados em separado para otimizar a separagao e a
reciclagem de suas pecas e reduzir o impacto sobre a
salide humana e 0 ambiente.
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Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine unsachgemaBe Verwendung des Gerats kann zu

A Korperverletzungen fiihren.
SICHERHEITSHINWEISE von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten
Im Falle einer unsachgemaBen Verwendung oder Missachtung der Senvicezentrum austauschen asser .
Anwendungshinweise lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab und die BENUTZUNGSBEDINGUNGEN o o
Garantie erlischt 11. Gerat immer auf einer flachen, stabilen, hitzebestandigen
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schaden, die auf Oberfldche auBerhalb der Reichweite von Warmequellen und
unsachgemasse Wartung und/oder Entkalkung zuriickzufiihren __ Sprizwasser aufstellen.
sind. & & 8 12. Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw. Abtropfgitter betreiben,

. es sei denn, dass eine sehr groBe Tasse verwendet wird. Gerét nicht
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG zur Zubereitung von heiBem Wasser verwenden.

1. Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch gedacht. Der 13. Die Maschine niemals auf den Kopf stellen.
Einsatz des Geréts zu den nachstehenden Zwecken ist nicht vorgesehen 14, pie Verwendung von Zubehdr, das nicht ausdriicklich vom
und wird von der Garantie nicht abgedeckt: Hersteller empfohlen wird, kann zu Branden, elektrischen Schiégen
- Personalkiichen in Geschéften, Biros und anderen oder Personenschaden fiihren.
Arbeitsumgebungen; . 15. Gerat niemals auf oder neben eine heiBe Gas- oder

-in landwirtschaftlichen Betrieben; Elektroherdplatte oder ein aufgeheiztes Backrohr stellen.

- durch Géste in Hotels, Motels und hnlichen Einrichtungen; 16. Finger wahrend der Getrankezubereitung nicht unter den
- Frilhstiickspensionen und dgl.

s e . . - Getrankeauslass halten.
2. |aas Gerha_t r:st t1;g1r den _pnviagellrb gebraugh |rr]1tHaushaIten auf einer 17. Diise des Geritekopfs nicht beriihren.
geresnone bis maximat 55U m gedacht 18. Gerét niemals am Briihkopf anheben.
ELEKTRISCHE STROMVERSORGUNG 19. Der Kapselhalter ist mit einem Dauermagneten ausgestattet.

3. Gerat nur an eine geerdete Steckdose anschlieBen. Die Netzspannung Kapselhalter niemals in die Nahe von Geraten oder Gegensténden
muss der auf dem Typenschild angegebenen entsprechen. Der legen, die durch Magnetismus beschédigt werden kénnen, z.B.
unsachgeméBe Anschluss des Gerats fiihrt zu einem Verlust der Garantie ~ Kreditkarten, USB-Speicherstifte oder sonstige Datentrager,
und kann gefahrlich sein. Videobénder, Fernseher und Computerbildschirme mit Bildréhren,

4. Zur Vermeidung von Brénden, elektrischen Schlégen und mechanische Uhren, Horgeréte und Lautsprecher.
Personenschaden Stromkabel, Stecker und Gerat niemals in Wasser 20. Gerat wahrend des Entkalkungsvorgangs nicht ausschalten.
oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Stecker vor Spritzwasser oder Wasserbehalter spiilen und Gerat reinigen, um Entkalkerriickstande
anderen verspritzten Fliissigkeiten schiitzen. Stromkabel niemals mit zu entfernen.
nassen Handen bertihren. Wasserbehlter nicht diberfilllen. 21. Vor langerer Abwesenheit, z.B. Urlaub, Gerat entleeren, reinigen

5. Gerat im Notfall sofort ausstecken. und ausstecken. Geréat vor der Wiederverwendung spiilen. Vor der

6. Gerat ausstecken, wenn es nicht verwendet wird. Wiederverwendung den Spiilzyklus aktivieren.

7. Zum Trennen der Verbindung mit dem Stromnetz Stecker des Netzkabels 22. Wir empfehlen die Verwendung von NESCAFE® Dolce Gusto®-
aus der Steckdose ziehen! Netzstecker niemals am Kabel aus der Kapseln, die speziell fiir die Maschine NESCAFE® Dolce Gusto®
Steckdose ziehen! entwickelt und damit getestet wurden. Kapseln und Maschine sind

8. Kabel nicht iiber eine Tisch- oder Thekenkante hinunterh&ngen lassen. aufeinander abgestimmt und ergeben die Kaffeequalitat, fiir die
Keine heiBen Oberfldchen oder scharfen Kanten bertihren. Kabel nicht NESCAFE® Dolce Gusto® bekannt ist. Jede Kapsel ergibt genau
frei hingen lassen (Stolpergefahr). Kabel niemals mit nassen Handen eine Tasse und kann nicht wiederverwendet werden.
bertihren. 23. HeiBe Kapseln nicht von Hand entfernen. Immer den Biigel des

9. Gerat nicht mit beschédigtem Kabel oder Stecker betreiben. Ein Kapselhalters verwenden, um gebrauchte Kapseln zu entfernen.
beschadigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, ein Servicezentrum ~ 24. Zur Getrankezubereitung immer den Kapselhalter in das Gerat
oder eine dhnlich qualifizierte Einrichtung bzw. Person ersetzt werden, einfiihren (Briihkopf mit dem Kapselhalter verschlieBen).
um Gefahrdungen zu vermeiden. Gerate mit Fehlfunktionen oder Kapselhalter erst herausziehen, wenn die Statusleuchte nicht mehr
Beschadigungen jeder Art diirfen nicht betrieben werden. Netzkabel blinkt. Das Gerat kann nicht in Betrieb genommen werden, wenn
sofort ausstecken. Beschadigtes Gerét dem néchstgelegenen, von der sich der Kapselhalter nicht an seinem Platz befindet.

NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten Servicezentrum 25. Gerate mit Arretierungshbiigel: Wird der Biigel wahrend des
tibergeben. Briihzyklus gedffnet, besteht Verbrennungsgefahr. Arretierungshiigel

10. Wenn der Geratestecker nicht in die Steckdose passt, Stecker von einem  erst 6ffnen, wenn die Lichter auf der Maschine zu blinken aufhdren.
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26. Wasserbehlter aus Gesundheitsgriinden immer mit frischem
Trinkwasser filllen.

21. Kapsel nach der Verwendung immer aus dem Gerét entfernen und
Kapselhalter reinigen. Abtropfschale und Kapselbehalter jeden Tag
leeren und reinigen. Benutzer mit Nahrungsmittelallergien miissen
das Gerat jeden Tag spiilen, wie unter Reinigungsvorgang
beschrieben.

28. Die Oberfldche des Heizelements weist nach dem Gebrauch
Restwarme auf, sodass sich das Kunststoffgehduse noch mehrere
Minuten nach Gebrauch warm anfiihlt.

29. Patienten mit Herzschrittmachern oder Defibrillatoren: Kapselhalter
nicht direkt tiber den Herzschrittmacher oder Defibrillator halten.

30. Das Gerét darf wahrend des Betriebs nicht in einem Schrank
untergebracht sein.

KINDER

31. Die Maschine und ihr Kabel miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden. Kinder diirfen nicht mit
der Maschine spielen.

32. Unter Aufsicht und Anleitung kann diese Maschine von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten sowie von Personen mit wenig Erfahrung
benutzt werden. Voraussetzung ist, dass die 0.g. Personen die
bestehenden Risiken verstehen und wissen, wie sie die Maschine
sicher benutzen.

33. Das Gerét ist nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, mangelhaften Kenntnissen oder fehlender Erfahrung
geeignet, es sei denn, diese Bediener werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder eingeschult.
Personen mit begrenztem oder fehlendem Verstandnis fiir den
Betrieb und die Nutzung des Gerats miissen die Bedienungsanleitung
lesen und verstehen und bei der Bedienung gegebenenfalls die
Unterstiitzung der fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person in
Anspruch nehmen.

34. Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

35. Die Maschine darf nicht von Kindern gewartet oder gereinigt werden,
es sei denn, sie sind lter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

36. Dieses Gerat ist kein Kinderspielzeug!

WARTUNG

37. Geréat vor der Reinigung ausstecken. Gerat vor dem Entnehmen oder
Anbringen von Teilen sowie vor der Reinigung abkiihlen lassen. Geréat
niemals nass reinigen oder in eine Fliissigkeit eintauchen. Geréat
niemals mit flieBendem Wasser reinigen. Gerat niemals mit
Reinigungsmitteln sdubern. Gerét nur mit einem weichen Schwamm
und einer sanften Biirste reinigen. Der Wasserbehalter kann mit
einer lebensmittelsicheren Biirste gereinigt werden.

L DE J

38. Uber die iibliche Verwendung hinausgehende Betriebs-, Reinigungs-
und Wartungsvorgange miissen durch die von der
NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten Servicezentren
vorgenommen werden. Gerat nicht zerlegen und keine Gegenstande
in die Geratedffinungen stecken.

39. Um Risiken wie Brande oder elektrische Schlage zu vermeiden,
Abdeckung niemals entfernen. Im Inneren des Geréts befinden sich
keine vom Anwender zu wartenden Teile. Reparaturen diirfen nur von
autorisiertem Servicepersonal durchgefiihrt werden!

40. Weitere Informationen zur Verwendung des Gerats finden Sie in der
Bedienungsanleitung auf www.dolce-gusto.com oder wenden Sie sich
an die NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline.

RECYCLING

41. Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren Materialien. Fiir
Informationen tiber Recyclingprogramme wenden Sie sich bitte an die
Gemeinde bzw. die zustandige Behdrde. lhr Gerat besteht aus
wertvollen Materialien, die entnommen oder wiederverwertet werden
konnen.

NUR EUROPAISCHE MARKTE: Denken Sie an die Umwelt!

E\’ Ihr Geréat besteht aus wertvollen Materialien, die
o entnommen oder wiederverwertet werden kénnen.

Geben Sie sie bei der Abfallsammelstelle [hrer
Gemeinde oder bei einem autorisierten Servicezentrum
ab, wo sie ordnungsgemaB entsorgt wird. Die EU-
Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) schreibt vor, dass Haushaltsgeréte
nicht iiber den normalen Hausmiill entsorgt werden
diirfen. Altgerate miissen getrennt gesammelt werden,
um Sortierung und Verwertung ihrer Bestandteile zu
optimieren und die Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu reduzieren.
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A pud provocare un rischio di lesioni.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

I fabbricante declina ogni responsabilita e la garanzia non & applicata in
caso di uso non conforme allo scopo 0 danno dovuto al mancato rispetto
delle presenti istruzioni per I'uso.

La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o
non funzionano correttamente in quanto non utilizzati in
maniera idonea e/o decalcificati.

DESTINAZIONE

1. L'apparecchio pud essere utilizzato solo all'interno. Non puo essere
utilizzato con le seguenti applicazioni (la garanzia non risponde):
—locali cucina per i collaboratori di negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;
— agriturismi;
— per clienti di alberghi, motel e simili;
—bed and breakfast:

2. |l vostro apparecchio ¢ stato ideato per uso domestico all'interno della
casa solo ad un'altitudine inferiore a 3400 m.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA

3. Collegare |'apparecchio alla presa di alimentazione solo con una presa
messa a terra. La tensione di alimentazione deve corrispondere a quella
indicata sul contrassegno di fabbrica. L'utilizzo di un collegamento
errato fa decadere la garanzia ed € pericoloso.

4. Per prevenire incendi, scosse elettriche e danni a persone non
immergere il cavo, le spine o I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Evitare gli schizzi sulla spina. Non toccare in nessun caso il cavo con le
mani bagnate. Non riempire troppo il serbatoio dell'acqua.

5. Incaso di emergenza togliere immediatamente la spina dalla presa di
alimentazione.

6. Scollegare I'apparecchio dalla presa di alimentazione quando non e
utilizzato.

1. Per scollegare, togliere la spina dalla presa di alimentazione. Non
staccare mai la spina tirando il cavo di alimentazione.

8. Non sospendere il cavo sopra lo spigolo del tavolo o del contatore, o
toccare superfici calde o spigoli vivi. Non lasciar penzolare il cavo
(rischio di caduta). Non toccare in nessun caso il cavo con le mani
bagnate.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo o una spina difettosi. Se il cavo
e difettoso, va sostituito dal fabbricante, un tecnico di servizio o una
persona con qualifica equivalente al fine di prevenire rischi. Non
utilizzare apparecchi difettosi 0 danneggiati. Scollegare
immediatamente il cavo. Riportare I'apparecchio danneggiato al centro
di servizio pitl vicino autorizzato dalla hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Se la presa di alimentazione non corrisponde alla presa
sull"apparecchio, far sostituire la spina con un tipo adatto presso un
senvizio post-vendita autorizzato dalla hotline NESCAFE® Dolce Gusto® .
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Leggere tutte le istruzioni e rispettare le indicazioni di sicurezza. Qualsiasi tipo di uso improprio dell'apparecchio

CONDIZIONI DI UTILIZZO

11. Utilizzare sempre |'apparecchio su una superficie piana, stabile e
termoresistente lontano da fonti di calore o spruzzi d'acqua.

12. Non utilizzare I'apparecchio senza sgocciolatoio e griglia tranne in

caso di utilizzo di una tazza molto alta. Non utilizzare |'apparecchio

per la preparazione di acqua calda.

13. Non capovolgere mai la macchina.

14. "utilizzo di accessori non consigliati per I'apparecchio potrebbe
provocare incendi, scosse elettriche e danni a persone.

15. Non posizionare |'apparecchio sopra o vicino a un bruciatore a gas
0 elettrico o in un forno caldo.

16. Non mettere le dita sotto I'ugello durante la preparazione della
bevanda.

17. Non toccare I'iniettore della testa della macchina.

18. Non sollevare in nessun caso I'apparecchio dalla testa di
estrazione.

19. Il supporto per capsule & dotato di magnete permanente. Evitare di
posizionare il supporto per capsule nelle vicinanze di apparecchi e
oggetti che potrebbero danneggiarsi a causa del magnetismo,
ad.es. carte di credito, chiavi USB e altri supporti di dati,
videocassette, televisori e schermi di computer con tubi catodici,
orologi meccanici, apparecchi acustici e altoparlanti.

20. Non spegnere I'apparecchio durante la fase di decalcificazione.
Sciacquare il serbatoio dell'acqua e pulire I'apparecchio dai resti
di decalcificante.

21. L'apparecchio deve essere vuotato, pulito e staccato dalla presa in
caso di assenza prolungata per vacanze ecc. Risciacquare prima
del riutilizzo. Effettuare un ciclo di risciacquo prima di riutilizzare
I'apparecchio.

22.Si consiglia di utilizzare le capsule NESCAFE® Dolce Gusto®
progettate e testate per la NESCAFE® Dolce Gusto® macchina.
Sono state progettate per interagire insieme — 'interazione fornisce
la qualita in tazza per la quale NESCAFE® Dolce Gusto® & nota.
Ogni capsula € destinata alla preparazione di una sola tazza e non
puo essere riutilizzata.

23. Non togliere manualmente le capsule calde ma utilizzare le
manopole. Utilizzare sempre un supporto per capsule per smaltire
le capsule usate.

24. Inserire sempre il supporto per capsule nella macchina per
preparare una bevanda. Non estrarre il supporto per capsule prima
che la spia smetta di lampeggiare. L'apparecchio non funziona se
non ¢ inserito alcun supporto per capsule.

25. Le macchine sono dotate di una leva di blocco: si possono
verificare bruciature se la leva viene aperta durante la fase di
infusione. Non aprire la leva di blocco se le spie lampeggiano
all'arresto della macchina.



26. Per ragioni di igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con acqua
fresca.

27. Dopo I'utilizzo, togliere la capsula e pulire il supporto per capsule.
Vuotare e pulire ogni giorno lo sgocciolatoio e il contenitore delle
capsule usate. Chi soffre di allergie alimentari deve pulire
I'apparecchio conformemente alla procedura di lavaggio.

28. La superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calore residuo
dopo I'uso e gli alloggiamenti di plastica possono riscaldarsi per
alcuni minuti al momento dell'impiego.

29. Pazienti con stimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere il
supporto per capsule direttamente sopra lo stimolatore cardiaco o il
defibrillatore.

30. L'apparecchio non deve essere collocato in un armadio quando € in
uso.

BAMBINI

31. Tenere 'apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori dalla portata dei
bambini con eta inferiore a 8 anni. | bambini non dovrebbero giocare
con |'apparecchio.

32. L'apparecchio non & concepito per I'uso da parte di bambini con eta
a partire da 8 anni o persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, mancanza di esperienza o conoscenze insufficienti, a
meno che non siano sorvegliati o istruiti da un responsabile alla
sicurezza dell'apparecchio.

33. L'apparecchio non puo essere utilizzato da bambini o persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, mancanza di
esperienza o conoscenze insufficienti, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti da un responsabile alla sicurezza
dell'apparecchio. Le persone che comprendono solo parzialmente o
non comprendono il funzionamento e |'utilizzo dell'apparecchio
devono innanzitutto leggere e comprendere I'intero contenuto delle
presenti istruzioni per I'uso e nel caso ricevere un'adeguata
formazione dal responsabile alla sicurezza dell'apparecchio.

34. | bambini dovrebbero essere sorvegliati al fine di impedire che
giochino con I'apparecchio.

35. Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da parte di
utenti con eta inferiore agli 8 anni, se non adeguatamente
sorvegliati.

36. | bambini non devono utilizzare |'apparecchio come gioco.

MANUTENZIONE

37. Scollegare |'apparecchio dalla presa di alimentazione prima della
pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di inserire o togliere delle parti e
pulire I'apparecchio. Non pulire 0 immergere in nessun caso
I'apparecchio in liquidi. Non pulire in nessun caso |'apparecchio con
acqua corrente. Non utilizzare in nessun caso dei detergenti per
pulire 'apparecchio. Pulire I'apparecchio solo con spugne 0
spazzole morbide. Il serbatoio dell'acqua pud essere pulito con una
spazzola per alimenti pulita.

38. Ogni operazione, pulizia e manutenzione eccedente il normale uso
deve essere effettuata da un centro assistenza autorizzato dalla
hotline NESCAFE® Dolce Gusto®. Non smontare I'apparecchio e non
inserire oggetti nelle fessure dell'apparecchio.

39. Non togliere il coperchio per ridurre il rischio di incendio o di scosse
elettriche. All'interno non vi sono parti che |'utilizzatore puo sostituire.
Le riparazioni devono essere effettuate solo da personale debitamente
autorizzato e formato.

40. Per ottenere istruzioni pill dettagliate sull'utilizzo dell'apparecchio,
consultare le istruzioni per |'uso su www.dolce-gusto.com o chiamare
il numero della hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

RICICLO

41. L'imballaggio & in materiale riciclabile. Contattare I'ufficio
competente del comune per maggiori informazioni in merito al
riciclaggio. L'apparecchio contiene materiali pregiati che e possibile
rivalorizzare o riciclare.

SOLO MERCATI EUROPEI: Pensare all'ambiente!

E\’ L'apparecchio contiene materiali pregiati che e
o possibile rivalorizzare o riciclare.

Lasciarlo in un punto di raccolta di rifiuti civico locale o
presso un centro di assistenza autorizzato, dove verra
smaltito. La direttiva europea 2012/19/UE relativa
all'utilizzo di apparecchi elettrici ed elettronici (WEEE),
prevede che lo smaltimento degli elettrodomestici usati
non sia assimilabile ai rifiuti urbani indifferenziati. Gli
apparecchi dismessi devono essere raccolti
separatamente per ottimizzare la selezione € il
riciclaggio delle loro parti e per ridurre |'impatto sulla
salute umana e sull'ambiente.
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D jeiden tot verwondingen.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

In geval van verkeerd gebruik of niet-inachtneming van de aanwijzingen,
is de fabrikant niet aansprakelijk en kan de garantie komen te vervallen.
De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet werken
of niet correct werken omdat ze niet onderhouden en/of
ontkalkt zijn.

GEBRUIKSDOEL

1. Dit apparaat is alleen bedoeld om in het huishouden gebruikt te worden.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in de volgende omgevingen,
waarbij de garantie tevens niet van toepassing is:

— in personeelskantines van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

— in boerderijen;

—door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;
—bed and breakfast-omgevingen:

2. Uw apparaat is bedoeld voor privé-gebruik binnenshuis op een hoogte
lager dan 3400 m.

ELEKTRISCHE VOEDING

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. De
stroomvoorziening moet identiek zijn aan de gegevens op het
typeplaatje. Het gebruik van een verkeerde aansluiting heeft het
vervallen van de garantie tot gevolg en kan gevaarlijk zijn.

4. Om brand, elektrische schokken en verwondingen te voorkomen,
dompel het stroomsnoer, de stekkers of het apparaat niet in water of
andere vioeistoffen. Mors geen vloeistof op de stekker. Raak het
stroomsnoer nooit met natte handen aan. Zorg ervoor dat de watertank
niet te vol raakt.

Lees alle aanwijzingen door en bewaar deze veiligheidsaanwijzingen. Misbruik van het apparaat kan mogelijk

10. Als de stekker van het apparaat niet past op het stopcontact, moet
de stekker vervangen worden door een geschikte stekker door een
after-sales servicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® -hotline.

GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN

11. Gebruik het apparaat altijd op een effen, stabiel, hittebestendig
opperviak, buiten bereik van waterbronnen of waterspetters.

12. Gebruik het apparaat niet zonder de lekbak en het lekrooster, tenzij
een zeer grote kop wordt gebruikt. Gebruik het apparaat niet voor
de bereiding van heet water.

13. Zet het apparaat nooit ondersteboven.

14. Het gebruik van accessoires wordt niet aanbevolen door de
fabrikant van het apparaat en kan leiden tot brand, elekirische
schok of verwondingen.

15. Niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elekirisch fornuis
plaatsen, of in een verwarmde oven.

16. Houd de vingers niet onder de uitloop tijdens de bereiding van een
drank.

17. Raak de injector van de machinekop niet aan.

18. Draag het apparaat nooit aan de extractiekop.

19. De capsulehouder is uitgerust met een permanente magneet.
Plaats de capsulehouder niet in de buurt van apparaten en
voorwerpen die beschadigd kunnen worden door magneetkracht,
zoals creditcards, USB-sticks en andere informatiedragers,
videobanden, TV- en computermonitors met beeldbuizen,
mechanische klokken, hoortoestellen en luide speakers.

20. Schakel het apparaat niet uit tijdens het ontkalkingsproces. Spoel
de watertank en reinig het apparaat om resten ontkalkingsmiddel

5. In geval van nood, verwijder de stekker direct uit het stopcontact.

6. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet gebruikt wordt.

7. 0m los te koppelen moet u de stekker uit het stopcontact trekken. Trek
niet aan het snoer om het apparaat los te koppelen.

8. Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en

te voorkomen.

21. Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, als u op vakantie bent
etc., moet het apparaat geleegd en gereinigd en moet de stekker
uit het stopcontact getrokken worden. Spoel het apparaat voordat u
dit opnieuw gebruikt. Activeer het spoelproces voordat u uw

vermijd contact met hete opperviakken en scherpe randen. Laat het
snoer niet bungelen (struikelgevaar). Raak het stroomsnoer nooit met
natte handen aan.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of beschadigde
stekker. Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant, het service-agentschap van de fabrikant of soortgelijk
gekwalificeerde personen om gevaren te voorkomen. Bedien geen
apparaat dat storingen heeft of beschadigd is. Trek direct de stekker uit
het stopcontact. Retourneer het beschadigde apparaat naar het
dichtsthijzijnde erkende servicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.
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apparaat opnieuw gebruikt,

22. Wij adviseren om NESCAFE® Dolce Gusto® capsules te gebruiken
die ontworpen en getest zijn voor het NESCAFE® Dolce Gusto®
apparaat. Ze zijn ontworpen voor onderlinge interactie — de
interactie zorgt voor de bekende kwaliteit van
NESCAFE® Dolce Gusto®. Elke capsule is ontworpen voor de
bereiding van een perfect kopje en kan niet opnieuw gebruikt
worden.

23. Vlerwijder hete capsules niet met de hand. Gebruik altijd de hendel
van de capsulehouder om gebruikte capsules te verwijderen.

24. Plaats altijd de capsulehouder in het apparaat voor de bereiding
van een drank. Haal de capsulehouder er pas uit als de indicator
gestopt is met knipperen. Het apparaat werkt niet als de
capsulehouder niet geplaatst is.



25. Apparaten die voorzien zijn van een vergrendelingshendel: wanneer
de vergrendelingshendel tijdens de koffiezetcyclus wordt geopend,
kan dit leiden tot brandwonden. Open de vergrendelingshendel pas
wanneer alle lampjes op het apparaat niet meer knipperen.

26. Vul om gezondheidsredenen de watertank altijd met vers drinkwater.

27. Verwijder na gebruik van het apparaat altijd de capsule en reinig de
capsulehouder. Leeg en reinig dagelijks de lekbak en het
capsulereservoir. Mensen met een voedselallergie moeten het
apparaat spoelen in overeenstemming met de reinigingsprocedure.

28. Het oppervlak van het verwarmingselement is nog warm na gebruik
en verschillende kunststof behuizingen kunnen nog enkele minuten
warm aanvoelen na gebruik.

29. Patiénten met pacemakers of defibrillatoren: Houd de
capsulehouder niet direct boven de pacemaker of defibrillator.

30. Dit apparaat mag niet in een kast worden geplaatst tijdens gebruik.

KINDEREN

31. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

32. Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale
vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht op hen
gehouden wordt of als ze aanwijzingen hebben gekregen hoe het
apparaat veilig gebruikt moet worden en ze de betreffende gevaren
begrijpen.

33. Dit apparaat is niet bedoeld om gebruikt te worden door kinderen of
personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale
vaardigheden, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij er
toezicht op hen gehouden wordt of ze aanwijzingen hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Personen met geen of weinig
kennis van de werking of het gebruik van dit apparaat moeten de
handleiding eerst doorlezen en volledig begrijpen en waar nodig
aanvullend advies inwinnen over de werking en het gebruik bij de
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

34. Er moet toezicht gehouden worden op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

35. Reiniging en onderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen,
tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en er toezicht op hen gehouden wordt
door een volwassene.

36. Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

ONDERHOUD

37. Trek de stekker uit het stopcontact voordat het apparaat gereinigd
wordt. Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen aanbrengt of
wegneemt en voordat u het apparaat reinigt. Reinig het apparaat
nooit nat en dompel het niet onder in vioeistof. Reinig het apparaat
nooit met stromend water. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen om
het apparaat te reinigen. Reinig het apparaat alleen met een zachte

L NLJ

spons/borstel. De watertank moet gereinigd worden met een schone
voedselveilige borstel.

38. Elke van het normale gebruik afwijkende bediening, reiniging en
onderhoud moet uitgevoerd worden door een after-sales
servicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Demonteer het apparaat niet en
plaats niets in de openingen.

39. Verwijder de behuizing niet, om het risico van brand of elekirische
schok te verlagen. Binnenin zitten geen onderdelen die de gebruiker
kan repareren. Reparatie mag alleen uitgevoerd worden door erkend
servicepersoneel!

40. Voor meer informatie over hoe het apparaat gebruikt moet worden,
zie de handleiding op www.dolce-gusto.com of bel de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

RECYCLING

41. De verpakking is gemaakt van recyclebare materialen. Neem contact
op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over
recyclingsprogramma's. Uw apparaat bevat waardevolle materialen
die opnieuw gebruikt of gerecycled kunnen worden.

ALLEEN EUROPESE MARKT: Denk aan het milieu!

E\/ Uw apparaat bevat waardevolle materialen die opnieuw
daa) gebruikt of gerecycled kunnen worden.

Breng het naar een plaatselijk afvalinzamelingspunt of
naar een erkend servicecentrum, waar het verwijderd
wordt. Volgens de Europese richtlijn 2012/19EU m.b.t.
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
(WEEE), mogen gebruikte huishoudelijke apparaten niet
verwijderd worden met het normale, ongesorteerde
huishoudafval. Gebruikte apparaten moeten afzonderlijk
ingezameld worden om het sorteren en recyclen van de
onderdelen ervan te optimaliseren en om de gevolgen
voor volksgezondheid en het milieu te verlagen.
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Las alle instruktioner, og overhold disse sikkerhedsanvisninger. Enhver type fejlbrug af apparatet kan resultere i

A potentiel personskade.
12. Brug ikke apparatet uden drypbakke og drypgitter, undtagen nar
SI.KKERHEDSFORHOLDSREGLER der bruges et meget hgit krus. Brug ikke apparatet til at lave varmt
| tilfelde af forkert anvendelse eller manglende overholdelse af vand
anvisninger patager producenten sig intet ansvar, og garantien gelder 13 vend aldrig bunden i vejret pd maskinen.
muliguis ikke. . . . . 14. Brug af ekstraudstyr, der ikke er anbefalet af apparatproducenten,
Garantien dekker ikke apparater, der ikke virker, eller ikke kan resultere i brand, elektrisk stgd eller personskade.
virker efter hensigten, fordi de ikke er blevet vedligeholdt 15. Placér ikke pa eller nar et varmt gas- eller elektrisk komfur eller i
og/eller afkalket. en varm ovn.
TILTENKT BRUG 16. Seet ikke fingrene under udlgbet under tilberedning af en drik.
1. Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det er ikke beregnet 17. Rar ikke ved dysen pa maskin-hovedet
til fglgende anvendelser, og garantien gaelder ikke for: 18. Lgft aldrig apparatet ved at tage fat i udtag-hovedet )
—Personalekgkkener i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser; ~ 19. Kapselholderen er forsynet med en permanent magnet. Undga at
— Landejendomme; placere kapselholderen i nerheden af apparater eller genstande,
—Gaester pé hoteller, moteller og andre overnatningssteder; som kan beskadiges af magnetisme, f.eks. kreditkort, USB-nggler
—Brug pa Bed & breakfast og lignende; o og andre dataenheder, videoband, tv- og computerskeerme med
2. Dit apparat er beregnet til privat brug i hjemmet ved en hgjde pa mindre billedrgr, mekaniske ure, hgreapparater og hgjttalere.
end 3400 m over havet. 20. Sluk ikke apparatet under afkalkningsprocessen. Skyl vandtanken
ELEKTRISK STROMFORSYNING 0g renggr apparatet for at undga rester af afkalkningsmiddel.
3. Tilslut apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse. 21. Ved lzngere tids fraveer, f.eks. ferie, br apparatet tgmmes,
Stikkontaktspzndingen skal veere den samme som pa renggres og stikket tages ud. Skyl fgr brug igen. Kgr et skylleforlgh

: ; : P - far brug af dit apparat igen.
Lrg‘gr\%artéofr;srﬂlgat('ien. Brug afforkert tisutning il annullere garanten 08 ) yi'orv ctler brug af NESCAFE® Dolce Gusto® kapsler designet og

4., For at beskytte mod ild, elektrisk stad og personskade m3 testet med NESCAFE® Dolce Gusto® maskinen. De er designet til

strgmledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller at fungere sammen — samspillet giver den kvalitet i koppen, som
andre vasker. Undga at spilde pa stikket. Ror aldrig ved strgmledningen ~ NESCAFE® Dolce Gusto® er kendt for. Hver kapsel er designet til at
med vade hander. Vandtanken ma ikke overfyldes. tilberede en perfekt kop og kan ikke genbruges.

5. | ngdstilfze|de tages stikket straks ud af stikkontakten. 23. Fern ikke den varme kapsel med fingrene. Brug alid

6. Tag stikket ud af kontakten, nar apparatet ikke er i brug. kapselholderen til at smide brugte kapsler ud. .

7. For at afbryde tages stikket ud af stikkontakten. Tag ikke stikketud ved 24 S®taltid kapselholderen i maskinen for at tilberede en drik. Traek
at rykke i ledningen. ikke kapselholderen ud, far indikatoren holder op med at blinke.

8. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af bordet eller disken eller Apparatet virker ikke, hvis kapselholderen ikke er sati.
bergre varme overflader eller skarpe kanter. Lad ikke ledningen haenge  22- Maskiner udstyret med et lasehandtag: Skoldning kan forekomme,

e : : 2 hvis lasehandtaget abnes under brygningerne. Abn ikke
frit (risiko for at falde over den). Rgr aldrig ved ledningen med vade l3sehandtaget, fir Iyset pa maskinen hoider op med at blinke.

hander. : S dil
: : : 1 Hui 26. Af sundhedshensyn fyldes vandtanken altid med frisk drikkevand.
9. Brug ikke et apparat med beskadiget ledning eller stik. tis 21. Efter brug af apparatet fiernes kapslen altid, og kapselholderen

stramledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, .
serviceagenten eller tilsvarende kvalificerede personer for at undga fare.  [en@ares. T8m og renggr drypbakken og kapselbeholderen dagligt
Folk med fgdevareallergier skal skylle apparatet ifglge

Brug ikke et apparat, som ikke fungerer korrekt eller pa nogen méde er renggringsprocedure.
beskadiget. Tag stikket ud straks. Send det defekte apparat til det 28. Der er reshvarme | varmelegemet efier brug, og plastikkabinetter

ﬂg&ﬂ}&sé[(e@aggéleseéﬁgtgée hn/(:ﬁ;a:ee.nter godkendt af kan fgles varme at rgre ved adskillige minutter efter brug.

10. Huis stikkontakten ikke passer fil apparatets stik, s& 7 stikket udskiftet  2°- Fatienter med pacemaker eller defibrillator: Hold ikke

: kapselholderen direkte over pacemakeren eller defibrillatoren.
med en passende type hos et aftersales-servicecenter godkendt af - e -
NESCAFE® Dolce Custo® hotlie. 30. Maskinen ma ikke vaere anbragt i et skab under brug.

BARN
BETINGELSER FOR BRUG , o .
11. Brug altid apparatet pa en flad, varmeresistent overflade vaek fra 31. Sgre for, at apparatet med tilhrende ledning ikke kan nds af bgrn

varmekilder og vandspreit under 8 ar. Bgrn mé ikke lege med apparatet.
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32. Dette apparat kan betjenes af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller instrueret i sikker
brug af apparatet, og hvis de forstar de farer, der kan vaere forbundet
med brugen.

33. Dette apparat er ikke beregnet til brug af bgrn eller personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, undtagen hvis de har faet vejledning eller
instruktioner vedrgrende brug af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Personer, som har begrenset eller
ingen forstaelse for betjeningen og brugen af dette apparat, skal frst
lese og fuldt forsta indholdet af brugervejledningen og om
ngdvendigt sgge yderligere vejledning om betjening og brug hos den
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

34. Bgrn bgr overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

35. Renggring og brugervedligeholdelse bgr ikke udfgres af bgrn,
medmindre de er over 8 r og under opsyn af en voksen.

36. Bgrn ma ikke bruge maskinen som legetgj.

VEDLIGEHOLDELSE

37. Tag stikket ud af kontakten fgr renggring. Tillad nedkgling fgr dele
seettes pa eller tages af og fgr renggring af apparatet. Renggr aldrig
apparatet, mens det er vadt, eller nedsenk det i nogen vaske.
Renggr aldrig apparatet med rindende vand. Brug aldrig
renggringsmidler til at renggre apparatet. Renggr kun apparatet med
blgde svampe/bgrster. Vandtanken bgr renggres med en ren
fedevareegnet bgrste.

38. Al betjening, renggring og vedligeholdelse ud over normal brug skal
udfgres af aftersales-servicecentre godkendt af
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline. Adskil ikke apparatet og put ikke
noget i dbninger.

39. For at reducere risikoen for brand eller elekirisk stgd bgr
afdakningen ikke tages af. Der er ingen dele, som brugeren kan
servicere, inde i apparatet. Reparationer bgr kun udfgres af
autoriseret servicepersonale!

40. For at fa yderligere vejledning vedrgrende brug af apparatet, kan du
se i brugervejledningen p& www.dolce-gusto.com eller ring
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline-nummer.

GENBRUG

41. Emballagen er fremstillet af genanvendelige materialer. Kontakt de
lokale myndigheder for yderligere information om
genanvendelsesprogrammer. Apparatet bestar af veerdifulde
materialer, som kan genvindes eller genbruges.

21

DA
KUN EUROP/ISKE MARKEDER: Tzenk pa miljget!

E\/ Apparatet bestar af vaerdifulde materialer, som kan
) genvindes eller genbruges.

Aflever det pa en lokal genbrugsstation eller pa et lokalt
servicecenter, hvor det vil blive bortskaffet korrekt. Det
europeiske direktiv 2012/19/EU om bortskaffelse af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), foreskriver, at
brugte husholdningsapparater ikke ma smides ud med
normalt, usorteret husholdningsaffald. Gamle apparater
skal indsamles separat for at optimere sortering og
genanvendelse af deres dele og for at reducere
pavirkningen af menneskers sundhed og miljget.



Lue kaikki ohjeet ja sdilytd nama turvaohjeet. Laitteen kaiken tyyppinen vaarinkaytto voi johtaa mahdolliseen
@ \mmaan

TURVAOHJEET 12. Al4 kayt laitetta ilman tippa-astiaa ja -ritilda muulloin kuin erittéin

Tuotteen valmistaja ei vastaa eika takuu pade, jos tuotetta kaytetadn tgm:ﬁs?:r? la kaytzessasi. N2 keyta afetta kuuman veden
virheellisesti tai ohjeita ei noudateta. i

; joiid 1 11 st toimi kunnolla tai 13. Ald milloinkaan k&anna laitetta ylosalaisin.
Takuu ei kata laitteita, jotka eivat toimi kunnolla tai 14. Muiden kuin valmistajan suosittelemien lisélaitteiden kayttd voi
ollenkaan siksi, ettd niitd ei ole huollettu ja/tai niille ei ole

aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun tai henkilévahingon.

tehty kalkinpoistoa. 15. Al4 sijoita laitetta lahelle kaasu- tai sahkolietts tai kuumaa uunia.
KAYTTOTARKOITUS 16. Al ty6nna sormiasi ulostuloaukon alle juoman valmistuksen
1. Tamé laite on suunniteltu yksinomaan kotitalouskayttoon. Sita ei ole aikana.
tarkoitettu kaytettiviksi seuraavissa ympéristiissa, eiké takuu ole talloin 17. Ald koske laitteen péan injektoriin.
voimassa: 18. Al koskaan kanna laitetta poistop4asts.
— Henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistot ja muut tydskentely- 19. Kapselinpitimessa on kestomagneetti. Ala aseta kapselinpidint
ympéristot |ahelle laitetta tai kohdetta, jota magneettisuus saattaa héirita tai
— Maatilamajoitus rikkoa, esim. luottokortit, USB-asemat ja muut datalaitteet,
— Hotellien, motellien ja muiden majoituskohteiden asiakkaille videonauhat, kuvaputkelliset televisiot ja tietokonenédytot,
tarkoitetut tilat mekaaniset kellot, kuulolaitteet ja kaiuttimet.
—Bed and breakfast 4yyppisetympéristit 20. Ala sammuta laitetta kesken kalkinpoiston. Huuhtele vesiséilid ja
2. Laitteesi on tarkoitettu kotikayttoon sisétiloissa vain alle 3 400 m puhdista laite kalkkikertymien poistamiseksi kokonaan.
korkeudessa. 21. Jos laite on kayttdmatta pitkia aikoja, esim. lomien aikaan, laite on
SAHKON SYOTTO tyhjennettava, puhdistqtlt_ava jairrotettava pistorasiasta. Huuhtele
3. Liit laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen on oltava ﬁﬂgg“&“{?ﬁgg&g‘a“a}’ma- Suorita huuhtelutoiminto ennen laitteen
,f:mnktj;ﬁfgﬂ:ggfjs: \;LT(?IIIJ[:t\t/:a\r/:ﬁ irse}[g.kytkennan kaytth aiheuttaa 22. Suosittelemme kayttamaan NESCAFE® Dolce Gusto®-kapseleita,
4. Tulipalolta, sahkdiskulta ja henkildvammoilta suojaamiseksi on jotka on suunniteltu ja testattu NESCAFE® Dolce Gusto®-laitteelle.
varottava upottamasta virtajohtoa, pistokkeita tai laitetta veteen tai Ne on suunniteltu toimimaan yhdessa —vuorovaikutus takaa
muihin nesteisiin. VAIti vuotoa pistokkeen pédlle. Al milloinkaan koske ~ 13adun, josta NESCAFE® Dolce Gusto® tunnetaan. Kukin kapseli on
virtajohtoon mérin késin. AlA tayta vesisailiota liian tayteen. suunniteltu yhta taydellista kupillista varten, eika sita voi kayttaa
5. Hatétilassa pistoke on irrotettava pistorasiasta vélittimésti. uudelleen. e e
6. Irrota pistoke pistorasiasta, kun laite ei ole kaytossa. 23. Na poista kuumia kapseleita késin. Kayta kapselinpidinta aina
7. Irrota laite sahkdverkosta irrottamalla pistoke pistorasiasta. Al irrota kéytettyjen kapseleiden havittamiseksi. .
sita johdosta vetamalla. 24, Tyonna kapselinpidin aina laitteeseen juoman valmistusta varten.
8. Al jat4 johtoa roikkumaan pdydan tai tason reunan yli, kuumalle Alé veda kapselinpidinta ulos ennen kuin merkkivalo lakkaa
pinnalle tai teravan reunan paalle. Al j4té johtoa lenkille vilkkumasta. Laite ei toimi, jos kapselinpidin ei ole paikallaan.

(kompastumisen vaara). Ala milloinkaan koske virtajohtoon mérin késin. 25. Lukituskahvalla varustetut laitteet: laitteessa on palovammojen

9. Al kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Jos virtajohto vaara, jos lukituskahva on avattu keittamisjaksojen aikana. Al
on vaurioitunut, se on vaihdatettava valmistajan valtuuttamassa huollossa ~ Veda lukituskahvaa ylds ennen kuin laitteen merkkivalojen
tai vastaavassa ammattiliikkeessd vaaratilanteiden valttdmiseksi. Al vilkkuminen paattyy. . )
kéyta laitetta, jos siind on toimintahirio tai se on milla4n tavalla 26. Vesisailio on terveyssyista aina taytettava raikkaalla juomavedella.
vahingoittunut. Irrota johto valittsmést pistorasiasta. Palauta viallinen ~ 27- Laitteen kéyton jalkeen kapseli o aina poistettava ja kapselinpidin
laite 1himpéan NESCAFE® Dolce Gusto®-hotline-numeron nimezmaan  Pundistettava. Tyhjenné ja puhdista tippa-astia ja kapselisailig

valtuutettuun huoltoon. paivittéin. Ruoka-allergiasta karsivien téytyy huuhdella laite

10. Jos laitteen pistoke ei sovi pistorasiaan, vaihdata pistoke noudattamalla puhdistusohjetta. . .
NESCAFE® Dolce Gusto®-hotline-numeron nimeaméssa 28. Lammitysvastus voi olla kuuma kayton jalkeen ja muovikotelot
huoltopisteessa. voivat tuntua I&mpimilta useiden minuuttien ajan kayton jalkeen.

29. Potilaat, joilla on sydéntahdistimia tai rytminsiirtolaitteita: al4 pida

KAYTTOOLOSUHTEET _ . kapselinpidinta suoraan sydantahdistimen tai rytminsiirtolaitteen
11. Kayta laitetta aina tasaisella, vakaalla ja kuumuutta kestavalla pinnalla paalla.

poissa lammdonlahteiden ja vesiroiskeiden |aheisyydesta.
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30. Laitetta ei saa laittaa kaappiin sen ollessa kaytssa.

LAPSET

31. Pid4 laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
Lapset eivét saa leikkia laitteella.

32. Tata laitetta voivat kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset seké henkildt, joiden
fyysinen, sensorinen tai psyykkinen toimintakyky on alentunut, tai
joilla on vain vahan kokemusta ja taitoa, mikali heita opastetaan ja
valvotaan laitteen turvallisessa kaytdssa ja mikali he ymméartavat
laitteen kayttdd koskevat riskit.

33. Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kayttdcn, joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisid rajoitteita, tai
puutteellinen kokemus tai laitetuntemus, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heitd tai ohjaa heita
laitteen kaytdssa. Jos kayttdjalla on rajoitetut tiedot tai ei lainkaan
tietoa laitteen kéytosta, kayttdohjeet on luettava huolellisesti ja
ohjeet ymmérrettava ennen laitteen kéyttoa. Tarvittaessa on
hankittava kayttokoulutus kayttdjan turvallisuudesta vastaavalta
henkildlta.

34. Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivét he leiki laitteella.

35. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, paitsi jos he ovatyli 8-
vuotiaita ja toimenpiteet tehd&én aikuisen valvonnassa.

36. Lapset eivét ei saa kayttaa laitetta leluna.

HUOLTO

37. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta. Anna laitteen jaahtya
ennen osien irrottamista ja kytkemistd ja ennen laitteen
puhdistamista. Ala milloinkaan puhdista laitetta markan tai upota
sitd mihink&4n nesteeseen. Al milloinkaan puhdista laitetta
juoksevassa vedessa. Ala milloinkaan pese laitetta pesuaineilla.
Puhdista laite vain kdyttdmalla pehmeita sienid/harjoja. Vesisailio on
puhdistettava pulloharjalla.

38. Kaikki normaalista kéytdstd, puhdistuksesta ja yllapidosta poikkeavat
toimenpiteet on teetettava NESCAFE® Dolce Gusto®-hotline-
numeron nime&massa huoltopisteessa. Al pura laitetta, 4laka
tyonna mitaan laitteen aukkoihin.

39. Tulipalon ja sahkdiskun vaaran valttdmiseksi al4 irrota kantta.
Laitteen sisélla ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Korjauksia
saa teettdd vain valtuutetussa huollossa!

40. Lisatietoja laitteen kaytosté saat kayttoohjeesta osoitteessa
www.dolce-gusto.com tai soittamalla
NESCAFE® Dolce Gusto®-hotline-palvelunumeraon.

KIERRATYS

41. Pakkaus on valmistettu kierratettavistd materiaaleista. Lisatietoa
kierratyksesta saa paikallisilta viranomaisilta. Laitteessa on
arvometalleja, jotka voidaan ottaa talteen ja kierrattaa.

VAIN EUROOPAN MARKKINAT: Ajattele ymparistoa!

E Laitteessa on arvometalleja, jotka voidaan ottaa talteen

o tai kierrattaa.
Jatd se paikalliseen jatteenkerdyspaikkaan tai
hyvaksyttyyn huoltokeskukseen, jossa se hévitetdan
oikein. Eurooppalainen direktiivi 2012/19/ EU sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta (WEEE) sa4taa, ettd kaytettyja
kodinkoneita ei saa havittdd normaalin
|lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Vanhat
|laitteet tulee kerété erikseen, ja niiden osien lajittelua ja
kierratysta on optimoitava ja vahennettavé vaikutusta
ihmisten terveyteen ja ympéristoon.
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O Les alle instruksjonene og ta vare pa sikkerhetsinstruksjonene. Enhver misbruk av apparatet kan fgre til potensielle
skader.

SIKKERHETSREGLER 3 g:]ttkglrdﬁt ?rYei Eiggztokgg_shéléke bruk apparatet til & varme opp vann.
Ved upassende bruk eller unnlatelse av & falge instruksjonene, pétar ikke 14 Bryk av pAmontert tilleggsutstyr anbefales ikke av

produsenten seg noe ansvar, og garantien oppheves. apparatprodusenten da dette kan fare til brann, elekrisk stgt eller
Garantien dekker ikke apparater som ikke virker, eller som

. . e . X personskader.
ikke virker som de skal, fordi de ikke har blitt vedlikeholdt 15 apparatet m3 ikke plasseres i narheten av en gassdrevet eller
og/eller avkalket.

elekirisk koketopp eller i en varm ovn.

TILTENKT BRUK 16. Ikke plasser fingrene under utlgpet mens drikken tilberedes.
1. Dette apparatet er kun tiltenkt privat bruk. Det er ikke tiltenkt benyttet pa 17. Ikke bergr ndlen pa maskinens hode.
fglgende bruksomrader, og garantien gjelder ikke for: 18. Apparatet ma aldri pftes etter sugehodet.
- kantiner for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger 19. Kapselholderen er utstyrt med en permanent magnet. Unnga &
- gardshygninger plassere kapselholderen nar apparater og gjenstander som kan
- gjester pa hoteller, moteller eller andre typer overnattingsmiljger pavirkes av magnetisme, f.eks. kredittkort, USB-enheter og annet
-andre overnattingssteder . datautstyr, videoh&nd, fiernsyns- og datamaskinskjermer med
2. Apparatoeter kun beregnet for privat bruk i hjemmet ved en hgyde over bildergr, mekaniske klokker, hgreapparater og hayttalere.
havet pa under 3400 m. 20. Ikke s1a av apparatet under avkalkingsprosessen. Skyll vann-tanken
ELEKTRISK STROMFORSYNING 0g rengjgr apparatet for & unngd rester av avkalkingsmidlet.

3. Apparatet mé kun kobles til en jordet stikkontakt. Nettspenningen ma ~ 21- Dersom apparatet ikke brukes pa lengre tid, feks. i ferien, skal det
vaere den samme som angitt p merkeskiltet. Bruk av feil tilkoblingkan ~ ¥mmes, rengigres og kobles fra strgm. Skyll fgr ny bruk. Aktiver
veere farlig, samt at det vil fgre til at garantiansvaret opphgrer. skyllesyklusen fr du bruker apparatet pa nytt

4. Som en beskyttelse mat brann, elekirisk stot og personskader, m ikke ~ 22- Vi anbefaler & bruke NESCAFE® Dolce Gusto® -kapsler som er
strgmledningen, stgpsler eller selve apparatet dyppes i vann eller andre designet og testet for NESCAFE® Dolce Gusto®-maskinen. Disse er

ker. Unnes 3 sl ke 03 stdpslet B Idri stremledni designet for a fungere sammen, og det er denne interaksjonen som
\rlr?;zfj \?érte t?gr%ge?.slﬁl?evfﬁlsfgrEﬁyseﬂv[:asnﬁ pé?lgzinrn?anril(:nr.ﬁm eanngen gir hver kopp den kvaliteten som NESCAFE® Dolce Gusto® er kjent

5.1 en ngdsituasjon ma du straks trekke ut stgpselet fra stikkontakten. for. Her kapsel er utformet for & lage én perfekt kopp, og kan ikke

6. Koble apparatet fra strgmnettet nar det ikke er i bruk. brukes om igjen. \ . \

7. For & koble fra, ma du trekke ut stapselet fra stikkontakten. Hold i selve  23- Ikke fiern varme kapsler for hand. Bruk alltid spaken pa
stgpselet nér du skal trekke ut ledningen. kapselbeholderen nar du skal kaste brukte kapsler.

8. lkke la strgmledningen henge over kanten pé et bord eller en benk eller 24 Sett alltid kapselholderen inn i maskinen nr du skal filberede en
komme i kontakt med varme overflater eller skarpe kanter. lkke la drikke. Ikke trekk ut kapselbeholderen far indikatoren har sluttet a
strgmledningen henge lgst (fare for at apparatet velter). Bergr aldri blinke. Apparatet virker ikke hvis du ikke har satt i kapselholderen.
ledningen med vate hender. 25. M@sklaner som er utstyrt med en lasespak: Skolding kan forekomme

9. Ikke bruk apparater som har skadet ledning eller stgpsel. Hvis hvis lasespaken apnes under bryggingen. lkke trekk opp

strgmledningen er skadet, mé den byttes ut av produsenten, |asespaken fr lysene pa maskinen slutter a blinke. .
produsentens serviceperson eller lignende kvalifisert personell, slik at 26~ Av helsemessige arsaker, skal vanntanken alltid fylles med friskt
man unngar farlige situasjoner. lkke bruk apparater som har 27 ﬂrjkkevann;[ thar veert brok. ma kapselen allid

funksjonsfeil eller som pa noen som helst méte er skadet. Trekk ut : kar arl)ﬁalr dtethar vart| ”5 ) makoallpse enka ' | Jeﬁ”‘fs 08 l
stpslet omgaende. Returner det skadde apparatet il neermeste apselholderen rengjgres. Dryppskalen og kapselbeholderen ska
serviceverksted som er godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto® tgmmes og rengjgres daglig. Brukere som har matallergi ma skylle

kundeservice. apparatet i samsvar med rengjgringsprosedyren.

10. Hvois stikkontakten ikke stemmer overens med stgpselet pa apparatet, 28. ggepﬁf;as{ig&?lxggm%lﬁggfge\}aﬁ]nI'Hg?g%(iﬁurgg?’:{grebﬁﬁ r bruk
ma stpselet skiftes ut %‘;d etegnet styg)sel ved serviceverksteder Som - og pacionter med pacemakere eller defibrillatorer: Ikke hold
er godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto® KUNDESERVICE kapselholderen direkte over pacemakeren eller defibrillatoren.
BETINGELSER FOR BRUK 30. Apparatet skal ikke settes i et skap nar det er i bruk.

11. Apparatet m4 alltid sta pa et flatt, stabilt og varmebestandig underlag
som ikke er utsatt for vannsprut eller varmekilder.
12. Ikke bruk apparatet uten dryppskalen og dryppgitteret, med mindre du
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BARN

31. Apparatet og ledningen skal oppbevares utilgjengelig for barn under
8 ar. Barn skal ikke leke med apparatet.

32. Apparatet kan brukes av barn som er 8 &r eller eldre og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har
fatt instruksjon i hvordan apparatet skal betjenes og dersom de
forstar hvilke farer som er involvert.

33. Dette apparatet ma ikke benyttes av barn eller personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler
erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller far
instruksjon i hvordan apparatet skal betjenes fra en person som har
ansvar for deres sikkerhet. Personer som har begrenset eller ingen
forstaelse for riktig bruk av dette apparatet, ma farst lese og fullt ut
forsta innholdet i denne brukerhandboken, og om ngdvendig sgke
ytterligere veiledning om drift og bruk fra personer som har ansvar
for deres sikkerhet.

34. Barn md vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

35. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn med
mindre de er over 8 ar og far veiledning av en voksen.

36. Barn ma ikke leke med apparatet.

VEDLIKEHOLD

37. Koble apparatet fra strgmnettet fgr rengjgring. La apparatet kjgle seg
ned fgr du monterer eller demonterer deler og fgr apparatet
rengjgres. Apparatet ma aldri vatrengjgres eller dyppes i vaesker.
Apparatet ma aldri rengjgres i rennende vann. lkke bruk vaskemidler
for & rengjgre apparatet. Rengjgr apparatet kun med myke
svamper/bgrster. Vanntanken ma rengjgres med en ren matsikker
brste.

38. Al bruk, rengjgring og stell utover normal bruk skal utfgres av
servicesenter godkjent av NESCAFE® Dolce Gusto® kundeservice.
Apparatet skal ikke demonteres. lkke stikk gjenstander inn i
apningene.

39. For & redusere faren for brann eller elekirisk stgt ma ikke dekslet
fiernes. Apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan utfgre
service pa selv. Reparasjoner ma kun utfgres av autorisert
servicepersonell!

40. For ytterligere veiledning om hvordan apparatet skal benyttes, kan
du se i brukerveiledningen p& www.dolce-gusto.com eller ringe
NESCAFE® Dolce Gusto® kundeservice.

RESIRKULERING

41. Emballasjen er laget av resirkulerbart materiale. Ta kontakt med
lokale myndigheter for mer informasjon om resirkulering. Apparatet
ditt bestar av verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.

L NOJ

KUN EUROPEISKE MARKEDER: Tenk pa miljget!

Apparatet ditt bestar av verdifulle materialer som kan
gjenvinnes eller resirkuleres.

Lever det pa et lokalt kommunalt avfallspunkt eller pa et
godkjent servicesenter, der det blir avhendet pa en
ordentlig mate. EU-direktiv 2012/19/EU med navn Waste
Electrical and Electronic equipment (WWEE), stipulerer
at brukte husholdningsapparater ikke mé avhendes i
normalt usortert kommunalt avfall. Gamle apparater ma
avhendes separat for & optimalisere sorteringen og
gjenvinningen av delene deres og for & redusere
belastningen pa menneskelig helse og miljget.



© eventuell skada.

SAKERHETSANVISNINGAR

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador om produkten anvands

pa felaktigt sétt eller om instruktionerna inte foljs. | sadana fall galler inte

garantin.

Garantin galler inte apparater som inte fungerar eller inte
fungerar korrekt for att de inte har underhallits och/eller
avkalkats.

AVSEDD ANVANDNING
1. Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk. Garantin géller inte om
den anvands i foljande fall:
—i personalkok i butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser;
— lantbruk;
—av hotell- eller motellgéster eller i annan typ av gastboende;
— i miljoer av typen Bed & Breakfast;
2. Apparaten ar endast avsedd for inomhusbruk i hemmet pé en hojd upp
till 3400 meter dver havet.

STROMFORSORINING

3. Produkten far endast anslutas till jordat vagguttag. Natspanningen ska
stimma 6verens med uppgifterna pa typskylten. Felaktig anslutning av
produkten kan vara farligt och medfor att garantin upphor att gélla.

4. For att undvika risk for eldsvada, elektriska stitar eller personskador far

sladden och kontakterna samt sjalva maskinen aldrig sankas ned i
vatten eller andra vétskor. Undvik att spilla pa kontakten. Vidrér aldrig
sladden med vata hander. Undvik att fylla vattentanken for mycket.

5. | en nddsituation — dra omedelbart ut kontakten ur vagguttaget.

6. Dra ur stromkontakten nér maskinen inte anvands.

7. Dra ut kontakten ur vagguttaget for att stdnga av. Dra inte ut kontakten
genom att dra i sladden.

8. Lat inte sladden hanga dver kanten pa ett bord eller en arbetshank eller

komma i kontakt med heta ytor eller skarpa kanter. L&t inte heller

sladden hanga fritt (snubbelrisk). Ta aldrig i sladden med vata hander.
9. Anvand inte maskinen med trasig sladd eller kontakt. Om sladden &r

trasig maste den bytas av tillverkaren, dennes kundtjanst eller annan

behdrig person for att undvika risker. Undvik att anvanda produkter som
inte fungerar eller ar skadade pa nagot sétt. Dra ur sladden omedelbart.

Lamna tillbaka den skadade maskinen till narmaste auktoriserad

serviceverkstad, godkand av kundtjansten fir NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Om eluttaget inte passar till maskinens kontakt bytes kontakten till
passande typ hos en &terforsaljare som godkénts av
NESCAFE® Dolce Gusto® kundtjanst.

ANVANDNINGSVILLKOR

11. Anvand alltid maskinen pa plant, stabilt och varmetaligt underlag,
skyddad mot varmekallor och stankvatten.

12. Anvand inte produkten utan droppbricka och droppgaller, utom nér en
hdg kopp anvands. Anvand inte produkten for att varma vatten.

13. Vand aldrig maskinen upp och ner.
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Las dessa anvisningar fullstandigt och spara dem for senare bruk. All felanvandning av apparaten kan leda till

14. Anvandning av tillbehér som inte rekommenderas av tillverkaren
kan medftra eldsvada, elekiriska stotar eller personskador.

15. Placera inte maskinen pa eller i nérheten av het gas- eller elspis
eller het ugn.

16. Stick inte in fingrarna under utioppet under pagdende anvandning.

17. Rér inte munstyckets injektor.

18. Bér aldrig produkten i munstycket.

19. Kapselhallaren &r utrustad med en permanentmagnet. Undvik att
placera kapselhallaren i narheten av maskiner eller foremal som
kan skadas av magnetism, t.ex. kreditkort, ush-enheter eller annan
datautrustning, videoband, tv-apparater eller bildskdrmar,
mekaniska urverk, horapparater eller higtalare.

20. Stang inte av maskinen under pagaende avkalkning. Skol]
vattentanken och rengdr maskinen for att undvika rester frén
avkalkningsmedlet.

21. Tém och rengdr maskinen om den inte skall anvandas under en
langre period, t.ex. under semestern, och dra ut sladden. Skl
maskinen fore anvandning. Kor skéljningscykeln innan maskinen
anvands igen.

22.\l rekommenderar att anvénda kapslar frén
NESCAFE® Dolce Gusto®, designade och testade for maskinen
NESCAFE® Dolce Gusto®. De ar designade att anvandas
tillsammans, anvéndningen ger den kvalitet som
NESCAFE® Dolce Gusto® &r kanda for. Varje kapsel ar gjord for att
ge exakt en god kopp kaffe och kan inte dteranvandas.

23. Tainte bort heta kapslar for hand. Anvand alltid ett
kapselhallarhandtag for att kassera forbrukade kapslar.

24, Satt alltid in kapselhallaren i maskinen innan du forbereder en
dryck. Dra inte ut kapselhallaren forran lampan slutat att blinka.
Maskinen fungerar inte om kapselhallaren saknas.

25. Maskiner som &r utrustade med ett lashandtag: Skéllning kan
uppsta om lashandtaget oppnas vid bryggning. Dra inte upp
lashandtaget innan maskinens ljus slutar blinka.

26. Av hygieniska skal skall vattentanken alltid fyllas med rent
dricksvatten.

21. Ta alltid bort kapseln och rengdr kapselhallaren efter anvandning.
Droppbrickan och kapselkorgen skall timmas och rengéras
dagligen. Personer med matallergier maste rengdra maskinen
enligt rengdringsanvisningarna.

28. Varmeelementets yta &r varmt dven efter anvandning och
plasthdljen kan k&nnas varma vid berdring i flera minuter efter
anvandning.

29. For patienter med pacemaker eller defibrillator: Hall inte
kapselhallaren direkt dver pacemakern eller defibrillatorn.

30. Maskinen ska inte placeras i ett skap nar den anvinds.



BARN

31. Maskinen och dess sladd skall hallas utom rackhall for barn under 8
ar. Se till att barn inte leker med maskinen.

32. Maskinen kan anvdndas av barn frén atta ars alder samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk fsrmaga eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap i hur maskinen skall hanteras, savida
de star under uppsikt av ansvarig person eller av denna erhallit
instruktioner om hur maskinen skall hanteras och &r medvetna om
riskerna med maskinen.

33. Maskinen ar inte avsedd att anvandas av barn eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller som saknar
motsvarande erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte fatt
instruktioner om hur maskinen ska hanteras av den person som
ansvarar for deras sakerhet eller vervakas av denna. Personer som
har begransad eller ingen kunskap alls om maskinens anvandning
skall forst Idsa igenom bruksanvisningen och ha forstatt innehallet i
denna innan de far anvanda maskinen och eventuellt ta hjélp av
annan person som kan ansvara for sakerheten.

34. Barn skall hallas under uppsikt och fér inte leka med maskinen.

35. Rengdring och underhall av maskinen far inte utforas av barn, sdvida
de inte dvervakas och &r Gver 8 ar.

36. Barn ska inte anvanda maskinen som leksak.

UNDERHALL

37. Dra ur stromkontakten fore rengdring. L&t maskinen svalna innan
delar monteras eller demonteras for rengdring av maskinen.
Maskinen far inte rengdras med vat frasa eller sénkas ned i vétska.
Rengor aldrig maskinen under rinnande vatten. Anvand inte
tvattmedel for rengdring. Rengdr endast maskinen med mjuk
svamp/borste. Vattentanken rengérs med en ren borste avsedd for
livsmedel.

38. All annan anvandning, rengtring eller underhall 4n det normala skall
utforas av ett servicecenter, godkant av kundtjansten for
NESCAFE® Dolce Gusto®. Oppna inte maskinen och undvik att
sticka in foremal i 6ppningar.

39. For att minska risken for eldsvada eller elstitar far skyddet inte tas
bort. Produkten innehéller inga komponenter som anvéndaren kan
underhélla sjalv. Reparation far endast utforas av behorig
servicepersonal!

40. Forytterllgare hjalp om maskinens anvéndning, se bruksanvisningen
pé www.dolce-gusto.com eller kontakta kundtjansten for
NESCAFE® Dolce Gusto®.

ATERVINNING

41. Forpackningen ar tillverkad av atervinningsbart material. Kontakta
din kommun och ta reda pa vilka méjligheter det finns for
atervinning. Produkten innehéller vardefulla material som kan
ateranvandas eller atervinnas.

©

GALLER ENDAST EUROPA: Tank pa miljon!

Produkten innehaller véir_defulla material som kan
ateranvandas eller atervinnas.

Lamna den pa en lokal &tervinningsstation, eller p& en
annan godkand plats, dar den tas om hand p4 ratt satt.
EU-direktiv 2012/19/EU for elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE), faststaller att begagnade
hushallsapparater inte far awttras med normalt
osorterat kommunavfall. Gamla apparater maste samlas
in separat for att optimera sorteringen och atervinnandet
av deras reservdelar och for att minska paverkan pa
mansklig hdlsa och miljon.
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S& el \mauhobe voranc b un ot S 11. Xpnoiporoteite mavrote T ouokeur oe eninedn, otadepn,
€ TIEPUTTON TANHUENOUG XPrIOTG 1} H TNPNoNG twv oonylwy, o BepoavBeKTIKN EMpAveLa pakpid and Tnyé¢ BeppotnTac i
Kataokevaotrq dev amodéyetar Kapia evBovn kai n eyyonon evdéxetat va

g mrothiopata vepou.
AKUPWOEL. 12. Mn xpnotpomoteite Tn ouoKevr Ywpic T0 MATAKI uNNOYRC oTayovwy
H eyyonon 8ev KaAOmTel GUOKEVEC OV SV AstToupyouv 1 TToU Kau T oxdpa cuMoyrig oTayovwy, eKTo¢ €Qv Xpnotpomoleite oA Ynhq
dev Aettoupyoiv owota emerdn dev éxet yivel ouvtiipnon i koOma. Mn xpnotpomoleite Tn 6UoKeur yia va {eoTaveTe vepo.
agaipeon aAdTwv. 12 ¥OT§' N yupvdre T pnyavi} ﬂyd"05% oo , ,
[IPOBAENOMENH XPHEH - Tuxv Xprion Twv mpooapTnUATwV ageoudp mov Sev ouvioTwvTal amo
1. Autr n ouokevr mpoopieTar POvo yia otkiaki Xprion. Aev mpoopiletal yia TOV KATAOKEDAOTT) TNC QUOKEVIG Umopei va mpokahéoe! umid,

, ! , , . . nhektpomAndia 1} TpAUPATIONO.
XPAON OTIC TAPAKATW EQAPHOYEC, Kat dev divetar eyyunon yia: . S . o
= NEploéc epyaoiag TOOWTTIK0D Kouiveg O€ KaTaoTRLATa, ypapela Kat 15. Mnv TomoBeteite T ouoKeun MGV 1} KOVTA 0€ POUPVO LYpaEPiov

. , X NAEKTPIKO PoUpvO, 1} o€ (0T PoUpvo.
(1)‘)&“ ";ﬁ:&mom Epyaota, 16. Mn BdCere ta ddytula 6ag Katw amd To oTopto £€6dou Katd Ty
- a\r(rg ns)\dcha o Eevodoyeia, mavboyeia kat AMa okioTikd mepiBdMovia NAPAOKELN TOU POQRUATOC.
Bd)\)\ovga 0ToU TI(i(VGI({)V X p " 17. Mnv mdveTe Tov eyyuThpa otV Kepalr TS KAPETIEPAC.
~ niepl , , S , ,
2. H ouokeur| oag mpoopiCeTat yia oIKIaKr Xpron, HOVO O€ E0WTEPIKG XMPO, Kl 18 Hore %ﬂ pgracpspe;a’ T% 0”00,'“”0 ano m‘e’ KeQaA *‘-,EGV‘RXWC-
0€ DOLIETPO KTt an 3400 m. Hunodox} kayouha SiaBéret évav otaBepo payvijen,. My
TomoBeteite Ty umodoxn Kayouhwv Kovtd o€ GUOKEVEC Kal
HAEKTPIKH TPOOOAOZIA

QVTIKEijeva mou pmopei va umoaTtodv {nuid and To payvnTiopo, ..
TOTWTIKEG KApTEC, povadec USB kat AMeG ouokeveg dedopévav,
Bvreotawvieg, 080vec TNAcopaoEwv Kat umoloyloTwv e kabodiko
0WAqVa, HNXavika poAdyla, akouoTika Bapnkoiag kat nyeia.

Val en ) ) ) 20. Mnv amevepyoroleite T Guokeur} 600 dlapkei n Sadikaoia apaipeone
4. Ta mpootacia amd T @wid, Tv NAeKTpomnéia Kat Tov TPAUATIONO ahdTv. Zemovete To Goyeio vepol Kal GKOUTIOTE Tr GUGKEUN Yla va

atopwv, 0 Bubidete To kahwdio Tpogodooiac, Ta pi¢ 1 TN CUOKEUR O€ VEPD  qriogipyere TuxGV Katdhowa Tou SINGHATOS aaipeang AAGTwV.
1} dAho vypo. Mpooé€te wote To pi¢ val pnv mirathiCetar. Moté PV MAVETE T0- 21. T epimwon mou MpoKertar va NeilpeTe yial peydho ypoviko Sidotnya,
Kahwdto Tpogpodoiac e Bpeypeéva xépia. Mn yepilete umepBohikd 10 Soxeio  ge Giakoméc KA., Tipémet val aSEIGOETE T GUOKEUR, va T KaBapioeTe

VEpoU. , , , , , , Kat va Ty anoouvdéoete ané T mpiCa. ZEMUOVETE T mpwv T
5. L€ MEPITWON EKTAKTNG AVAYKNG, ToouvBE0TE aPéows T0 QIC amd TV TpICa  yonayuomotoete Eavd. Pubpiore Tov kdkho mdonG mptv

pedparoc. o o ) Xpnotgorotrjoete {avd Tn OUOKELN 00, )
6. Anoouvbéote 11} OUOKEUr aro Tnv mipiCa otav §€V TN XPOHOTIOLEITE. 22. Yuviotolpe va xpnotpomoteite Ti¢ Kayouhe¢ NESCAFE® Dolce Gusto®
7- rla va GHOOUV6£0€TE TnV Ka(PETlEpG, QTIOOUV5£0T£ T0 (PIC amo TnV leCa. Tov E'XOUV OXE&QOTE( Kal 50K|uaorsi qu ‘[nv Kaq)g[lépq

Mnv tpaBdre To kahwbdio yia va amoouvdéoete T ovokevr). NESCAFE® Dolce Gusto®. Exou oxedlaotei va ouvepydlovrat dpiota

8. M agrete To Kah@blo va Kpépietat otV Gkpn Tov TpaneCiol ATAYKOU,  yerqé Toug — n uvepyaoia ToUG 0aC TapéyEl T TOIGTITA ToU Kag
KO pnV ayyi€ete emdvete mou éyouv avaroéel mohd i Beppokpacia R yiq y omoia efvar yvwotr n NESCAFE® Dolce Gusto®. Kabe kapoula
agpnpd dkpa. Mnv agrvete To kahwdlo va kpepetat (kivduvog va €€l oxedlaotel yia Ty mapaokeur evog Télelov GAT{aviol Kagé, Kal
OKoVTdyete). Moté pnv mAvete To Kahwbdio e Ppeypeva yépta. 8év pmopei va Eavaxpnatponondei.

9. Mn xpnotpomoieite T ouokevr av éxel umooTel (pud To KaAwSIo A T0 QIS 273, Mnv agaupeite Tic (eaTéC KAWOUNEC pie To yépL. Xpnotyiomotefte
Av 1o kahadio Tpopodoaiag éxel umootel (nuid, mpénet va avtikataotadei ndvrote T AaBr TG uMoSoxiS KAYOUNGV 1a Va METGEETE TiC
ano6 ToV KATAOKEVAOTH, a6 To Trpa 0€pPI¢ Tou aviimpoowrou 1 and dMo XPNOLHOTIOMMEVEC KAYOUNEC.
eCe1dlkeujiévo dtojo, yia va amo@evyBei Tuyov kivuvog. Mn ypnotomoleite 24, Figayere ndvrote Ty umodoyr KaWouhay GtV KAQETIEa Yia va
kdriota ouakeur) mou Suohettoupyei f mou éyet uriootei omotadimote N, exopdoete éva popnpa. My TpaBdte £6w TV uTIoSoyT KaYouhay
AHOUUV&?TE T0 QI¢ apeowc. EUlOT PEYTE TN OUOKEUN) IOV €L UTIOOTEL (nwa Tpwv n evdelkTIKN Auyvia otapatnoet va avaBoaprivel. H ouokeur dev Ba
oto MnoiéoTepo e¢ouatodotnpévo oéppic. ) Aertoupynoet av Oev éxel eloayBei n umodoxr Kayoulav.

10. Av o ¢i¢ ¢ ouokevric dev Taipiédel ot mpila, propeite va To 25. Kageuiépe e hapn aopdhong: pmopei va mpokAnBei éykavpia ané

agnmrcgorﬁoqe HE @I¢ KatdMnAou TUToU o€ éva amo Kevtpa o€pPIC Ta KQUTO aTy6 av avoi€ete T AaBr aoANONC KaTd THY apaoKEL
Covatodotnpéva.

3. Yuvbéote T ouoKer [OvVo o mpila pedpaTog pe oOvdean yeiwong. H tdon
OV pedpatog mMpémel val ivat idla pe Ty Téon mov avaypdeTal oTov Tivaka
otolxeinv. Tuxov xprion AavBaopévng olvdeong Ba akupwoel Ty eyyonen Ka

umopei va ivat emkivéuvn.
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Ceatov agenpatoc. Mnv tpaBdre tn AaBr aopdhiong mpog Ta mvw av a@ouyydp/Bovptoa. To oxeio vepou mpémet va kaBapiletal pe
dev otapatioouy va avaBooPrivouv ot Auyvie¢ ot Kagetiépa. Bouptodki mdtwy.
26. Tia Moyoug uytewng, yepiCete mavrote to doyeio vepou jie ppéoko moapo  38. Omotoadimote yelpiopdg, kabapiopdg i epovtida ektdg amd T ouvdn
VePo. XPon Mpémet va mpaypatomoteital amé Ta kévrpa oéppig after-sales yia
27. M€ta ) Xpron Tne GUOKeLNC, TIPEMel IGVTOTE Va AQAIPEITE TNV Ta omoia pmopeite va evpepwOeite amd T ypappr e§umnpétnong
kdpoula Kat va kaBapiete Ty umodoxn Kapouhwv. Adelalete Kat NESCAFE® Dolce Gusto®. M amoouvapjioNoyeite T GUOKELT Kat pnv
kaBapilete To matakt ouNoyr¢ aTayovwv Kat 1o Soyeio KayovAwv EL0AYETE QVTIKEIPEVA 0T avoiypaTa Tng.
Kabnpepwd. Ot Xproteq e Tpo@IkéC aMhepyie mpémet va Eemévouv Ty 39. Ta val petwbei o kivuvog wtidg 1y nhextpominéiag, pnv agaipeite o
kageTiépa oup@wva pie T T dladikacia kabapiopoo. kdhuppa. Ta eowtepika pépn dev emokevdlovrar. H emokev mpémet va
28. H em@aveia tov Beppavikol ototyeiou e€akohouBei va eivat {eoth kau mpaypatonoleitat puovo amd e€oualodotnpévo mpoowiké a€ppic!
Ta maotikd mepiBNjpata pmopei emiong va sivat {eota otav ta mavete  40. Na meploodtepeg 00nyie¢ OXETIKA e TN XPon TE GUOKEVNC, VATPELTE
€Mi APKETA AETTTA PETa T YpnoN. 0T0 yxelpidto xpriong ot evbuvon www.dolce-gusto.com 1y kakéote
29. AoBeveic pe Bpatodotn 1) amvidwTn; pnv Kpatdre Ty unodoyn Tov apiBpd g ypappnc efummpétnang NESCAFE® Dolce Gusto®.
kayoulwv akpifu¢ mvw and Tov Pnpatodotn i Tov amvidwtr.
30. Mnv tomobeteite TV KageTiépa péca o€ viouhdmt dtav dev T ANAKYKNQZH
XPNOUHOTOLELTE. 41. H ovokevaoia amoteheitat amé avakukAaotpa vhikd. AmevBuveite otov
NAINA apHOdI0 popEa TNG TEPLOXTIC 0AC YIa TTEPLOOOTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA

31. Kpatrote n ouokeur Kat 1o Kahmdto pakptd amd madid nhikiag Kdtw “; Taipoypauuata GV,GKUK)‘“’OHC' H UU%KE,U” 00¢ MEPLEXEL HOAUTIKGG .
Tov 8 £1G. Ta TotbId 56V Mpénet va TaiCouv i T GUOKEVY, UNKG Ta oroia pmopodv va xpnatpomotnBoly €k véou f va avakukAwBouv.

32. Avtr n ouokeur pmopei va ypnotpononBei and maidid nhikiag 8 1@V Kat MONO EYPQAIKEE ATOPEE: Ike(rteite o meptBalov!

Ave Kot a6 GToal e PelwéVes OwpaTIKEG, aloBTikeC 1 dlavontikég E\/ H auokeur oag nepiéet oy uNikd Tal orioiat riopodv va
(KavOTNTEC 1 pE ENewpn epmetpiag kat yvwong, epooov Bpiokovat umo XpnotoroinBolv ek véou 1 va avakukAwBolv.
emtipnon f Toug €xouv doBei 0dnyieg yia T xprion TG CUOKELN pe —

Agnote Tn ouoKeun ¢ éva TomKo onyleio amokopidrig 6rou Ba
anoppigBei kardMnha. 0ppwva e Ty Evpamdiikr) 06nyia
2012/19/EE mepi am6BNraov nheKTpikou Kat nAeKTpovikoD e€omiopod
(WEEE), o1 XpnotomotnpveG OIKIaKEG OUOKEVEG dev Tipémel val
amoppimrovrat oTig ouvrBeIC eyKaTaoTaoelg Yudny amoppictwy. H
QTOKOWIBH) TV ANV GUOKEVWV TIETTEL VL YiveTal EEYWPLOTA yia va
BeXtioromoieitat n oMoy Kal i aVOKUKAGOT TV JEPWV TOUG Kal va
pelwbei o avriktumog otry avBpwrmvn yeia Kot To TiepBaov.

ao@aA TPOTO Kal HMoPOUV Va KATAVOR 0LV TOUE KIVOUVOUG IOV EVEXEL.

33. H auokeun autr Sev mpoopiletat yia xprion and naidid 1 dropia e
HELWHEVES PUOLKEC, ALOBNTAPLEC 1} VONTIKES IKAVOTNTEC 1 XWPIC OXETIKI
Tieipa 1) YWOELG, EKTOC and Tnv mepimtwon mou Bpiokovtat umd emifedn
N av Toug didovtal 0dnyieg yia T Xpron TG CUGKEVAC amd ATopo
umelBuvo yia v acpdheta Toug. Ta dtopa mou dev Katavoouv mMpwE i
kaBoMou Tn Aertoupyia Kat Th Xpron QUTAC TNG GUOKEVNC TIPEMEL TIPWTA
va laBdoouv kat va katavoroouv MApwG Ta MEpLEKOpEVA auTol Tou
gyxewpidiov xpriong kat, 6mou ypetdletar, va {nrolv mpoaBetec odnyieg
OXETIKA e TN AetToupyia Kat T xprion amé To dtopo mou &ivai umevBuvo
yla Thv ao@aheia Toug.

34. Ta madid mpénet va Bpiokovrar umd emiheyn yia va Staopahotei oti
dev maiouv pe TN oLOKELN.

35. 0 kaBapiopo¢ Kat i GuvTrpnon TG Pnyavr¢ dev mpémet va yivovtal amo
matdid, ekto¢ av givar nAIKiag Gvw Twv 8 1wV Kal momtebovtal amod
eviMKa.

36. H kagetiépa dev mpémel va avripeTwmiCeTal amd Ta maidid we matyviol.

IYNTHPHZH

37. Anoouvdéote T ouokeur amd Ty mpia mpiv Tov Kabapiopo. Agnote T
Va KPUWOEL TIPLY TOTOBETAOETE 1 apaipéoeTe eCapTAPATa, Kat Tipw
kaBapioete T ovokevn. Moté pnv T Kabapilete Ppeypévn Kat pnv
BuBiete o€ omotodrimote vypd. Moté pnv Kabapilete T oUOKELR pE
TpEXOUEVO VePO. TTOTE N XPNOIHOMOLEITE AMOPPUTAVTIKA Yla va
kaBapioete T ovokev. Kabapilete Tn ouokeur povo pie pahako
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L RUJ
Np1BECTY K TpaBMme.

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU

B CJ1y4ae HeHaaeXallEero UCrnonb30BaHUA MU HECoONOAEHNS JaHHbIX
yKaBaHMlZ, MpOon3BOAMTEND OTBETCTBEHHOCTU HE HECET, U FapaHTUA B 3TOM

C1yyae aHHYNUPYeTCS.

lapaHTMa He pacnpocTpaHseTcs Ha npubopbl, He paboTaiowye Win
HenpaBwIbHO paboTatoLuye No NPUYUHE HeA0CTATOHHOrO
TEX00UTYKMBAHUA W/WIM YAAIEHUS HAKUITU.

MCNOJIb30BAHUE MO HASHAYEHUIO

1. [laHHOe YCTPOICTBO peKOMeHAyeTCs A5 UCMONb30BaHNS B LOMALLIHMX
ycnosusix. [apaHTuitHoe 06CTy)MBaHWE He NpefoCTABNSeTCS B
CNELYIOWLMX CITY4ASX:

MpouTuTe BCe YKa3aHus U COXpaHUTE AaHHOE PYKOBOACTBO No/b3oBarens. Jlioboe HenpaBwibHOE MCNONb30BaHKe NpHBopa MOXET

10. Ecam pazbeM po3eTku 3neKTpOCeTH He COBMAAAET C BUNKON Npubopa,
3aMeHuTe BAIKY HA BUIKY NOAXOASLLEro TWN3, BOCTO/b30BABLLMCH
ropsyei IMHWeN LieHTPOB NOCTENPOABKHOr0 06CNYKMUBAHNS
NESCAFE® Dolce Gusto®.

YUI10BUA SKCTUTYATALIUK

11. Bceraa ncnonb3yiiTe yYCTPOICTBO HA POBHOM, YCTOMUUBOM,
KaponpOYHOi MOBEPXHOCTU BAAIM OT UCTOYHMKOB TEMa um Opbi3r
BObI.

12. He nonb3yitrecb nprbopom 6e3 noanoHa 1 peLleTky NOA0H,
KpOMe Tex C1yyaeB, KOraa UCMOMb3YeTCs 04eHb BbICOKast kpyxka. He
ucnonb3yiTe Npubop 1S MPUrOTOBNEHNS rOpsiHeit BOAbI.

13, Hukorza He nepeBopaumBaiiTe KOhe-MallinHy BBepX SHOM.

~MCONb30BAHNE B KYXOHHbIX 30HaX 15 NePCOHana B MarasuHax, omcax  14. Mcnonb3oBaHue JOMOMHMUTENbHbIX NPUHAINEXHOCTEN, HE

W ApYruX paboumx NOMeLLEeHusX;

~ UCMONb30BAHHE BXKWbIX AEPEBEHCKMX A0MaX;

~ MCNONb30BaHHE KMEHTAMM B OTEISIX, MOTENSIX W APYTUX 3aBEAEHHSX
L1l BDEMEHHOTO MPOXKWBAHMS;

— UCM0/b30BaHME B JOMALLHMX TOCTUHULIAX;

2. Bawe ycTpoiicTBO NpeaHa3HAYEHO TONBKO A5 BITOBOMO MCMOb30BaHMS

JI0M3 Ha BbICOTE Hap, ypoBHEM MOpS! He Boilue 3400 m.

WUCTOYHUK JIEKTPOMUTAHUA

3. MNoaxntoyaitte Npubop TONBKO K pO3ETKe 31EKTPOCETH C 3a3eMIEHNEM.
HanpsbkeHwe B CeTM A0MKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM 33aBOACKO
Tabnuukm. Micnonb30BaHKe HenpaBwIbHOTO NOAKNKHYEHNS OTMEHSET
rapaHTMH M MOXET ObITb OMACHO.

4. [Ins npefoTBPALLEHNS NP3, NOPAKEHNS INEKTPUYECKIM TOKOM U TPaBM
He ONYCKAWTE LLIHYP NUTAHKS, LUTENCENbHYIO BUKY UM CaMo YCTPOMCTBO B

BOZY MW AApYTHe XMAKOCT. M36eralite NpoNnBaHMS KMKOCTU Ha BUTKY.

Hwkorzia He npuTparvBaitTeCb MOKPbIMM PyKaMu K LWHYpY NiTanms. He
nepenonHsiATe eMKOCTb 1 BOZbI.

5. B C1yyae BO3HMKHOBEHMS Ype3BbIYAHHON CUTYaLMM HEMeIEHHO
W3BNEKMTE BANKY M3 PO3ETKM INEKTPOCETU.

6. Koraa npnbop He MCnosb3yeTcs, OTK/IOUUTE €ro 0T PO3ETKM 3NEKTPOCETH.

7. Yr06bI OTKNHKO4MTL MPUOOP OT CETH, U3BNEKMTE BUIKY U3 PO3ETKM
3anextpoceTw. Mpu U3BNEYEHNM BUKM HE TAHITE 3a NPOBOA,

8. LLIHyp nMTaHMS He LOMKEH CBUCATH C KPasi CTOA UM 6apHO CTOMKY,
KacaTbCs ropsiumMX NOBEPXHOCTEN W OCTPbIX Kpae. LLHyp nutaHus He
[I0MKeH CBOBOAHO NPOBMCATD (OMACHOCTb 3a71aMbiBaHKS). HUKOTAa He
MPUTPAr1BanTeCh MOKPbIMU PyKaMY K LLHYPY NUTaHHS.

9. He ucnonb3yitre npnbop C NOBPeXaAEHHbIM LIHYPOM WK BATKOM. Ecn
LIHYP NUTAHWA NOBPEXKAEH, OH AOMKEH ObITb BO M36eXaHWe OMacHOCTU

3dMEHEH NPOU3BOAUTENEM, ETO CEPBUCHBIM Ar€HTOM M/ CNELMATUCTOM

aHANOTMYHOM KBATMGMKALWK. He ucnonb3yiite nprbop, KOTopbIi
HEMCMPaBHO paboTaeT UM UMEET Kakie-NnB0 NOBPEXAEHMS.

HeMez1eHHO OTKIH0UMTE LUHYP OT CETU MUTaHMS. BepHuTe NoBpeXaeHHbIN

npubOP B BAWKANLLWiA BBTOPU30BAHHIN CEPBIUCHDIN LEHTD, HA3BaHHbIA
«ropsiei anHmeii» NESCAFE® Dolce Gusto®.
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PEKOMeH[lyeMbIX NPOM3BOAMTENEM MPUOOP3, MOXET NPMBECTU K
MOXapy, MOPBKEHMH) EKTPUUECKMM TOKOM MM TPABMUPOBAHHIO.

15. He nomeLwaitte npnbop Ha ra30ByI0 WM ANEKTPUYECKYHO NAINTY, B
Pa30rpeTyto AyXOBKY WK BO3/E HUX.

16. He nopcTagnsvite nanbLibl N0, HOCUK BO BpeMS MPUTOTOBNEHNS
HanuTKa.

17. He npuKacaitech K MHXeKTopy B BepXHeW YacTu npubopa.

18. Hukorpa He HecuTe Npubop, AepXach 33 FONOBKY CIMBA.

19. lepxaren kancyn cHabeH NOCTOSHHbIM MarHUTOM. He CTaBbTe
[lepyKaTeNb Kancyn psnoM ¢ npubopamm 1 06beKTamMm, KoTopble
MOXXHO NOBPETH BO3EHCTBUEM 3N1EKTPOMArHUTOB, TaKUMM KakK
KpeauTHble kapTbl, USB-neLwu-HakonuTenu u apyrue Hocutenu
MH(hOPMaLWK, BULEOKACCETbI, TENIEBU3MOHHbIE M KOMMbHTEPHbIE
MOHMTOPbI C KUHECKOMaMK, MEXaHMYECKMe Yacbl, CYXOBble
annaparbl W KONIOHKM.

20. He BblkntouaiTe NprbOop BO BpeMsi MPOLIECCa yAANEHNS HAKMMM.
[poMbIBaiiTe eMKOCTb A1t BOfIbl 1 O4MLLAIATE NpUOOp A1t
npeOoTBpaLLeHMS CKOMIeHNS OCTATKOB CPEACTBA YAEHMS HAKUNM.

21. Tlpn anUTENbHOM HEMCMONb30BaHNMM MPUOOPA, Ha BPEMS OTTYCKA U T.
M. €ro He0bX0AMMO ONYCTOLLT, O4UCTUTB W OTK/HOUMTD OT CETH.
[pomoitTe nepes NOBTOPHbIM MCMOb30BaHWEM. [TpoBeuTe LK
MPOMbIBKY Nepez NOBTOPHbIM MCNONb30BaHWEM Npubopa.

22. Mbl pekomeHayem ucnonb308ats kancynbl NESCAFE® Dolce Gusto®,
pa3paboTaHHble CeLyanbHO Ans Kode-MallmHb
NESCAFE® Dolce Gusto® 1 npoLuesume COOTBETCTByHOLLME
ucnbIaHus. OHM pa3paboTaHbl 151 COBMECTHOTO UCMOB30BAHMS, YTO
rapaHTMpYeT BbICOYaiALLEE KaYECTBO KOdE, KOTOPbIM CNABUTCS
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kaxzas kancyna paccuuTaHa Ha
NPUroTOBNEHME OLIHON OTNUYHOM YaLKW KOde 1 He MOXKeET
MUCMO/b30BATHCA MOBTOPHO.

23. He u3Bnexate ropsume Kancynbl pykamu. [Ins yoanexms
MCMO/b30BAHHbIX KANCyN BCErfa UCMONb3YiATe Aepykatenb Kancyn.
24. [1ng npuroToBNEHMs HaNWUTKA BCEra BCTABASIATE AePXaTesb Kancyn B

MaLLKHy. He BbITArMBaliTe Aepxarenib Kancyn A0 TOro, Kak MHAMKATOp



nepecTaHeT Murarb. [pubop He byaet pabotatb 6e3 YCTaHOBNEHHOIO
[lepKatens kancyn.

25. [pubopbI OCHALLEHbI DUKCHPYIOLLEH PYUKOIA: Y Pa3bI0KMpOBKe
PYUKM B MIPOLIECCE BAPKM MOKHO 0BxeubCsl. He TaHUTe pyuky BBEpX A0
TOr0, KaK CBETOBbIE MHAWKATOPbI Ha NPUOOPE NepecTaHyT MUraTh.

26. Bceraa HanonHsiTe eMKOCTb CBEXEN NUTLEBOI BOLOM, YTOObI HE
HaBpe T 30POBbHO.

27. Tocne ncnonb30BaHWs NprbOopa BCeraa BolHUMaiATE Kancyny v
OuMLLAIMTE SiepaTenb Kancynbl. EXeaHeBHO OMyCTOLLAIATE 1 OUMLLaiTe
MOZAOH M @MKOCTb AN Kancynbl. LN 1tonen ¢ n1LLeBoi anieprueii:
NPOMbIBaiATE NPUBOP B COOTBETCTBIM C MPOLIEAYPOI OUYUCTKM.

28. [oBepXHOCTb HarpeBaTe/IbHOro JMeMeHTa MoABEpraeTcs BO3AEHCTBIAID
OCTaTOYHOrO TeMnAIa noc/le UCMO/b30BaHMS, U MN1IACTMACCOBbIE AETAN
KOpyca MOryT ObITb TEM/bIMM HA OLLYTb B TEYEHIUE HECKOMBKUX MUHYT
Nnocne MCNONb30BaHMS.

29. [Inf naupeHTOB C KapaMoCTUMYNSTOpaMM1 Uk e MOPUNNISTOPaMK: He
LlepXuTe AepXateNb Kancy/bl HENOCPeACTBEHHO Haz
KApAVOCTUMYNSTOPOM WK SepMbPUANSTOpOM.

30. Mpnbop He fomKeH HaXOAUTLCS B LIKAdy BO BPEMS UCMO/b30BAHMS.

JETU

31. Mpubop 1 ero NpoBOA AOMKHBI HAXOAUTLCS BHE NPEAENOB
[I0csraeMoCT AeTeit Mnaawe 8 neT. He no3BonisiTe AETM Urpath C
np1bopoM.

32. prbop MOXET UCONb30BATLCA AETbMM CTapLLe 8 NET, aTakke
JIALLAMM C OTPaHUYEHHbIMM (U3MYECKAMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTAMM WM HEOCTATOYHBIM OMbITOM U
3HaHMAMM N0Z, HAA30POM WM NOCNE NONYHEHNS YKA3aHUI N0
©e30MacHOMy MCMOL30BaHMIO NPUOOPA, U €C/IM OHW MPK 3TOM
MOHWMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM OMaCcHOCTM.

33, [laHHOe YCTPOMCTBO He NpeHa3HaYeHO 1S MCMONb30BaHNA AETbMM
WM NIKOIbMM € OrPaHUYEHHbBIMU (DU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMMA WK
YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TAKKE C OTCYTCTBUEM OMbITa U
3HaHWI, KPOMe CNy4aeB CMONb30BAHNA NOL HAL30POM WK noce
MONYYEHNS MHCTPYKLIMIA O UCTIONb30BAHMHO YCTPOICTBA OT
OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb ML, S, Mano
pa3buparoLLmecs B MpuUHLMNE paboTbl U 3KCNAYaTaLMM AaHHOMO
Np1bopa, SOMKHbI CHAYA NPOYECT 1 NOHOCTBIO MOHSTH
CofepXKaHue [IAHHOro PyKOBOACTBA NO/b30BATeNS, a NPy
HeobX0aMMOCTU 0BPATUTLCA 33 AOMOHUTENBHBIM YK33aHWSIM N0 ero
paboTe 1 KCMyaTaLmM K LYY, OTBETCTBEHHOMY 33 UX E30MaCHOCTb.

34. (neyTe 33 feTbMM, YTOObI OHW HE UK C YCTPOMCTBOM.

35. OuncTKa M NONb30BaTENLCKOE TEXOBCYXKMBAHWE MOMYT NPOBOAMTLCS
JLeTbMY, TONIbKO €C/IM OHM CTapLUe 8 NET U TONbKO NOZ, HAA30pOM
B3POC/bIX.

36. He no3gonsiiTe AETAM UrpaTb C NpUbOpoM.

TEXOBUTY)XMBAHUE
37. lepep, 04MCTKOM HEOBXOAMMO OTKIOUUTH NPMBOP OT PO3ETKU

L RUJ

anektpoceT. [TprbOop JOMKeEH OCTbITb Nepes HaneBaHUEM K
CHMMaHMEM ero YaCTel, a TakKe OuMCTKOM. HuKoraa He MoitTe npubop
BNKHbIMM CPeCTBAMM 1 He NOrPY)KaiTe ero BXuaKoCT1. Hukoraa He
MoliTe nprbop MO MPOTOYHOM BOLZOM. [1151 0uMCTKM NprbOpa HMKOTAa
He MCnonb3yiTe MotoLwye cpeaCTsa. Ounwarite nprbop TOLKO C
MOMOLLbHO MSITKOV TyOKI/LLe Tk, QuMCTKY MKOCTH /11 BOZD
HE0OX0AMMO NPOBOAMTD C MOMOLLBH) YMCTOM LLETKM, COBMECTUMON C
MPOJYKTaMM MUTaHUS.

38. JTrobble AeMCTBuS, 04MCTKA M 0DCTY)KMBAHME 33 paMKaMV CTAHAAPTHOIO

WCNONB30BAHMS OMKHbI NPOM3BOAMTBLCA B LIEHTPaX NOCENPOABKHOIO
00C/TY)KMBaHMS, O KOTOPbIX MOXHO Y3HaTb N0 «TOpSyelt IMHUM»
NESCAFE® Dolce Gusto®. He pasbupaitre npubop v He nomeLwaiite
HIUYEro B OTBEPCTHS.

39. Y706bl CHU3MTb PUCK NOXAPA WM NOPAKEHWS INEKTPUYECKUM TOKOM,

He CHUMalATe KpbiLLKy. BHYTpW nprbopa oTCyTCTBYIOT Kakue-nnbo
LeTaNM, NOANIeXaLLMe TeX0DCTYKMBAHMIO CUaMU NONb30BATENS.
PeMOHT NoanexmT 0CyLLECTBAEHMHO TONBKO CUaMM1 aBTOPHU30BAHHOTO
CepBUCHOrO nepcoHanal

40. [lanbHeLwme yKazaHus Mo MCToNb30BaHWI0 NpUBOpa cMoTpUTe B

PYKOBOZCTBE MO/b30BaTENS Ha Caifte www.dolce-gusto.com uam
no3BoHuTe B «ropsuyto ks NESCAFE® Dolce Gusto® .

MEPEPABOTKA

41. YnakoBKa 3roToRNeHa U3 nepepabarbiBaeMblX MaTepUaOB.
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[lanbHewyto MHGOpMaLVIo MO NporpaMMaM nepepaboTKi MOXXHO
Y3HaTb B MECTHbIX MHCTAHLMAX/KOMMETEHTHbIX OpraHax. B Bawem
nprbope ConepXarcs LieHHble Matepuaibl, KOTOPbIE MOXHO
BOCCTAHOBMTB WM NepepadoTaT.

TOJIbKO A1 EBPOMEACKOrO PbIHKA: Beperute okpysaiotiyto
cpeny!

h¢

B Bawem npubope ComepKarcs LieHHble MaTepuabl,
KOTOPbI€ MOXXHO BOCCTAHOBWTB WM NepepadoTaTh.
Cpavite ee B 6vKaiLLmMiA NyHKT COOPa OTXOA0B UK
aBTOPM30BaHHbI CEPBIUCHBIN LIEHTP 1Sl HaZNexaLLlen
ymnuzauyn. CornacHo EBponeiickoii avpekTmse
2012/19/EC 06 oTx0max 3neKTPU4ECKOr0 U 3NEKTPOHHOO
obopynosanms (WEEE), 3anpeLwieHo ymnu3upoBats
0TpaboTaBLLKe ObITOBbIE NPUOOPLI BMECTE C 0BbIYHBIMM
HECOpTMPYEMbIMM ObITOBbIMM OTX0AaMK. (Tapble ObiToBbIE
Np1BOpbI HE0OX0AMMO COBMPATH OTAE/BHO, 3TO MO3BONUT
ONMTUMM3MPOBATL COPTUPOBKY 1 NepepaboTKy MX YacTei 1
CHU3UTb BO3IEVCTBME HA 340POBbE YE0BEKA M
OKPYMKAIOLLLYIO Cpefy.



 UAJ
3AXOOU BE3MNEKU

Y BUNazKy HeHANEXHOTO BUKOPUCTAHHS! 300 HEAOTPUMAHHS LMX BKA3IBOK,

BMPOBHMK He Hece BiBNOBIAAIbHOCTI | FaPaHTIsl B TaKOMy BUMAaKY
aHYNHOETHCS.

lapaHTia He PO3NOBCIOMKYETLCS HA NPUNAAK, LD HE NPALKoTh abo

NpaLoOTb HEHANEXKHUM YMHOM Yepe3 BifCYTHICTb TEXHIYHOTO
06c1yroByBaHHS Ta/abo OUMLLEHHS Bif, HAKMMY.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

1. Lle# npuCTpii Npu3HaYeHmiA Tinbku ANt BUKOPUCTAHHS B JOMALLIHIX YMOBAX.

He npu13HadeHmit f151 HACTYNHOO BUKOPUCTaHHS, | rapaHTisl He
MOLUMPHETLCS Ha:

— BUKOPWCTaHHS! Ha KYXHi AN1si NepCOHANY B MarasuHax, odicax Ta iHLwmx
PO6OYMX NMPUMILLEHHSIX;

~ BUKOPMCTAHHS BXXMTNIOBMX OYnHKaX Ha epmi;

— BUKOPYCTAHHS! KNIEHTAMM B FOTENSX, MOTENSAX Ta iHLLMX MOAIOHNX
3aKnagax;

— BUKOPUCTAHHS! B FOTENSIX JOMALLHBOTO THMTY;

2. Baw npucTpir npu3HadeHmiA Tinbkv ais noBYTOBOTO BUKOPHUCTAHHS BOOMA

Ha B1COTi He Bue 3400 M Hag, piBHEM MOPS.

[DKEPEJIO XXMBJIEHHA

3. MNMipkntoyaltTe NPUCTPIi TiNbKKM A0 MePEXEBOI PO3ETKM 3 3a3eMIEHHSM.
Hanpyra B Mepe>xi NOBMHHA BILMOBIAaTH AaHUM, NOAAHUM Y TabnuLyi 3
TeXHiku b6e3neku. HenpasusibHe MiK04eHHs CKACOBYE Ait0 rapaHTil |
MOXe OyTn Hebe3neyHmM.

4. [Ins3an06iraHHs NOXKEXi, ypaKeHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM i 3aBAaHHS

TiNECHMX YLIKOMKEHb HE OMYCKAITE WHYP XKMUBNEHHS, LUTENCENbHY BUNKY

YW NPMCTPIi y BOAY 00 B iHLLI piayHy. YHUKaiTe NOTpannsHHS Opu30K Ha
LTencenbHy BAky. Hikoam He TopKaiTeCh MOKPUMM pyKaMu LLHYpa
YKMBNEHHS. He nepenoBHIoMTe EMHICTb 1S BOAW.

5.'Y BMNaaKy aBapii HEeranHO BUTAMHITB LUHYP i3 PO3ETKA.

6. Binkntouaiite npunaz Bin, MePeXi XUBNEHHS, KON BiH He
BUKOPMCTOBYETBCS.

7. LLL06 BioKnHO4MTV NPUNAL, Bif, MEPEXXI XKMBNEHHS, BUMMITb BUTIKY 3 PO3ETKM.

Konu BuiMagTe BAIKY, He TArHITb 33 NPOBIL,

8. LLIHyp >vIBNEHHS: He NOBMHEH 3BMCATU 3 Kpato CTONY ab0 TOPKATUCh rapsumXx
MOBEPXOHb YW FOCTPUX KpaiB. LLIHYP XXMBNEHHS He NOBMHEH 3HAXOAUTACh Y

BMCSHOMY NONOXEHHI (€ PU3MK BAMKHEHHS]). HiKonu He Topkalitech
MOKPVMM PYKaMM LLIHYPA KMBNEHHS.

9. He BukopuCTOBY#Te MPUNAL 3 MOLIKOMKEHNM LLHYPOM YM BUKOH. fKLLO

LLIHYP XMBNEHHS MOLLIKOMKEHMIA, BiH NOBUHEH OyTU 3aMiHEHUH

BUPOBHWKOM, 0O CEPBICHMM LIEHTPOM M KBTIIKOBAHMM CrieLyjanicToMm,
106 YHMKHYTM Hebe3nekw. He BUKOPUCTOBYITe npuag, Skui HECrpaBHo

paLtoe 300 Mae Oyab-siki NOLUKO/KEHHS. Y TaKoMy BANaZKY HEraitHo
BIOK/TI04ITL NpUNag B, MepeXi XuBNeHHS. MoBEPHITb NOLIKOMKEHHIA
MPpUNaE 40 HabAMKYOrO CEPBICHOrO LIEHTPY, BKa3aHOrO 3a TenedoHamu
rapsoi ninii NESCAFE® Dolce Gusto®.
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MpouuTaitre iHCTpyKLito Ta 36epexiThb ii. HenpaBwibHe 3aCTOCYBaHHS NpUaAy MOXe NPU3BECTH A0 YLUKOKEHD.

10. flkwio BrnKa npunagy He NiXOAWTb 40 PO3ETKM, TO TPeDA 3aMiHUTH
LIfO BUNIKY Ha HeObXiaHY B CEPBICHOMY LIEHTPI, BKa3aHOMY 3a
TenedoHamm rapsyoi niHil NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

YMOBU BUKOPUCTAHHSA

11. 3aBK M BAKOPVCTOBYiATE NPWCTPIA Ha PiBHi¥, CTiK, XapOMILIHiV
rioBepxHi, SKHaAAAN Bl DKEPEN TErna Y1 Opu3oK BOLM.

12. He kopuctyiiTech npunagom 6e3 nifnoHy i pelwitku s nignoHy,
OKPIM TUX BANJEKIB, KONM BUKOPUCTOBYETBCS yXKe BUCOKA Kpyxka. He
BUKOPVCTOBY#ATE NPUIAZ ANS NPUrOTYBAHHS rapsiyoi BOW.

13. Hikonw He BMUKaTe MalLMHY, KONM BOHA 3HAXOAUTHCA Y MONOKEHHI
LL0rOpY! JHOM.

14. BukopuCTaHH: SOAATKOBMX aKCECYapiB, HE PEKOMEHI0BaHMX
BUPOBHMKOM, MOXXE MPU3BECTU 0 MOXEX], YPIKEHHS €N1EKTPUYHUM
CTPYMOM UM 10 HAHECEHHS TINECHMX YLUKOMKEHb.

15. He po3TawwoByiite npunag Ha um Oins ra3oBoi a0 eNeKTpuyHoi NAnT!
abo B po3irpiTii yX0BL.

16. He nincTaensiite nanbLi nig, HOCKK Mig, 4aC NPUroTYBaHHS HAMoH.

17. He Topkaitecs iHxeKTopa ronioBKi 31MBY.

18. Hikonu He nepeHOCLTe NpUAag, YTPUMYLO4M 3a FONIOBKY 3/1UBY.

19. Tpumay kancynu 0bnamHaHui NOCTiIMHMU MarHiTamu. He cTagTe
TP1MaY Kancynu NOPSZ 3 NpWiaaamy i 06'eKTaMm, ik MOXHA
MOLUKOAMTV MarHTOM, HANPUKNAL, 3 KPEAUTHUMM KapTKamu, neLu-
KapTKaMM Ta iHLLIMMM HOCIIMU AaHKX, BIAEOKACeTamm, TeNeBi3inHUMMU
Ta KOMI'KOTEPHUMM MOHITOPaMY 3 KIHECKOMaMM, MeXaHIYHAMM
FOAMHHWKAMK, CTYXOBMMM aniapaTaMu | KONIOHKAMM.

20. He BuMmKaiTe Npunag nig, 4ac npoLecy BUAaNEHHS Hakuny.
[pomuBaiTe pe3epByap 15 BOAK | OUULLLITe Npunag ans
3an06iraHHs CKYMYeHHS 3AMLLIKIB Bif, 3aC00Y ANs BUAANEHHS Hakuny.

21. Tig Yac TpMBaNOro HEBUKOPMCTAHHS NPUNLY, Nif, 4aC BUXIAHMX Ta
CBATKOBMX [IHiB, 10r0 HEOOXIAHO OMOPOXXHUTH, QUUCTUTH | BIIKITHOUMTH
Bl MepeXxi. [pomuiiTe nepes NOBTOPHWAM BAKOPUCTaHHSM. [TpoBeaiTb
LMKN MPOMMBAHHS Nepez NOBTOPHUM BAKOPUCTAHHSIM NpUazy.

22. PexomeHzyemo BukopucToysari kanicynu NESCAFE® Dolce Gusto®,
CneLyianbHo po3pobneHi Ta BANPoGYBaHi Ha MaLLInHax
NESCAFE® Dolce Gusto®. Bou MatoT ineanbHy CyMICHICTb, LLO
[103BO/ISIE OTPUMATU HENepeBepLLUEHY SKICTb KaBM, KOO | CNABETHI
NESCAFE® Dolce Gusto®. KoxHa Karicyia po3paxoBata Ha
MPUrOTYBAHHS! YalLIKM KaBM BIAMIHHOI AKOCTI | He MOXe
BUKOPMCTOBYBATUCh MOBTOPHO.

23. He picTaBaiTe rapsui Kancynu pykamu. 3aBxam BUKOPUCTOBYITe
PYUKY TPMUMaYa Kancyn Ansl BABAIEHHS BAKOPUCTAHMX KarCyn.

24. 33BX [V 3aKp1BAITE rONI0BKY 3IMBY TPUMAYEM Kancynu. He BuTsiraiite
TPMMaM KaANCyu, NOKW iHAMKATOP He nepecTaHe MuroTith. [punag He
Oy/ie QYHKLIOHYBATH, SIKLLO TPMMaY Karncynu He BCTABNEHO.



25. Mpunaay 06namHaHi py4Kot 610KyBaHHS: SIKLLO i, 4aC NPUroTyBaHHS
PYuKa 6710KyBAHHS! 3ATMLLMTLCA BILKPHTOLO, LIE MOXKE CTaTU MPUYMHOIO
onikig. He BuTAraiite pyuKy 610KyBaHHS, NOKV iHAMKATOPM Ha Mpuagi
HE MPUNMHSTL OAUMATH.

26. 33BXK /W HANOBHIONTE pe3epByap CBIKOK MATHOKO BOAOHO, 0D He
HaLLKOAWTU CBOEMY 3[0POB'tO.

27. Tlicns BAKOPCTaHHS npunagy 3aBa JiCTaBaiiTe Kancyny i ouuulyire
TPMMa4 kancynu. LLloaeHHO OMOpOXHSIATE | 04MLLLY¥TE MIIOH | EMHICTD
19 Kancynu. KopucTysaui, sIi MatoTb anepriko Ha POAYKTU XapUyBaHH),
MOBMHHI NPOMMBATM MPUCTPIH Y BIGNOBIAHOCTI 3 NPOLEaypOH
OYMLLIEHHS.

28. [oBepXHsi HarpiBILHOTO e/1IeMeHTa MOXXe 30epirari 3auLLKOBe
Tenno, a naacTMaCcoBMiA KOPMyC MOXKE 3TMLLATUCA TENAUMM HA JOTUK
MPOTSArOM KiTbKOX XBIMUH NiC/1Sl BUKOPUCTAHHS.

29. [ins navlienTiB 3 kapaiocumynsTopamm abo Aedibpunstopami: He
Tp1MaiTe TPMaY Kancynu be3nocepesHbOo Haf KAPLIOCTUMYNISTOPOM
abo nedibpunsTopom.

30. 3360POHSIETLCS CTABATW NPUCTPIN A0 LWADM Nif, YaC BUKOPUCTAHHSI.

AITU

31. 36epiraite npunag, i LUHYP XMUBNEHHS B HEAOCTYMHOMY /151 fiiTei BIKOM
110 8 pokis MicLy. [1iTu He MOBHHI rpamics 3 npunatiom.

52. Le# npunan Moxe GyTv BUKOPUCTaHMUH ATbMM BIKOM BIA 8 pokiB i
CTapLue i 0co0amu 3 0OMexXeHNMY iBUUHIMM, CEHCOPHUMA 300
PO3YMOB/MM MOX/IMBOCTSIMM Yk 3 6PAKOM OCBILLY Ta 3HaHb, TUbKY Mif
KOHTPO/IEM YY 3 BKA3iBKaMM LLLOA0 6€3MEeYHOr0 BUKOPHUCTAHHS
NPWN3AY i AKLO BOHM PO3YMitOTh piBeHb Hebe3neKu.

33. Llei npucTpiit He NPU3HAYEHMIA L1 BAKOPUCTAHHS AiTbMY ab0 NtofbMu
3 0OMeXeHUMM (DIBUYHIMM, CEHCOPHMMM YY1 PO3YMOBUMM
MOX/IMBOCTSIMM, 3 TAKOMX JTH0AbMM 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY | 3HaHb, OKPIM
BMNAKIB BUKOPUCTAHHS Mid, HArnsRoM abo MicNs OTPUMAHHS! IHCTPYKLLM
L0 BMKOPUCTAHHS MPUCTPOHO BIfL BIBNOBIAALHOI 3a TEXHiKy be3neku
0co6u. Ocobu, Lo Mano po3bMpaIoTLCA B eKCMITyaTaLlii Ta BAKOPUCTaHHI
LbOro NpuAaay NOBMHHI CMiepLUY MPOYMTATH i MOBHICTHO 3pO3YMITU 3MICT
LbOro NoCibHMKa, a npu HeobXILHOCTI 3BepHYTUCH 3a LOAATKOBOK)
JI0MOMOrO0I0 CTOCOBHO MOr0 eKCryaTaLii Ta BUKOPUCTAHHS A0 0CO6Y,
AKa BANOBf1a€ 3a 6E3MEKy 070 BUKOPUCTAHHS.

34. (nipkyWTe 32 TWM, 1106 AW HE rPanuCcs 3 MPUCTPOEM.

35. QuMLLIEHHS | TeXHIYHE 0BCNTYTOBYBAHHS HE MOBUHHO 3AiCHIOBATUCS
LiTbMW MONOALIMMM 8 POKiB Ta B3 Harnsigy AOPOCMX.

36. He mo3BonsiiTe AiTsiM 6aBUTUCS i3 NPUCTPOEM, SIK 3 irpalLLIKOK0.

OBbUTYITOBYBAHHS

37. BinkntoyaiiTe Npunag, B MEPEXi XMBNEHHS NEPes OUMLLEHHSIM.
[punan NOBUHEH OXO/IOHYTU NEPEA NPUKPINNEHHSIM aD0 3HIMAHHAM
MOr0 YaCTUH, A TaKOX Nepes YnLieHHAM. Hikonu He MuiATe npunag, i He
3aHypHOMTE MOro B piayHy. Hikonm He MuiTe NPUNA Nig, NPOTOYHOI
BOL010. [1/151 OULLEHHS NpUAaay HIKOM He BUKOPUCTOBYATE MUIHI
3ac06u. QunLaiite NpUNad LLE 3 BAKOPUCTAHHAM MSIKOI

L UAJ

ryokw/wwitku. Pe3epByap 151 BOAY C1i, MUTU YKCTORO LLITKOKO, CYMICHOHO
3 Xap4OBMMM NMPOLYKTaMM.

38. by/b-5iki Aji CTOCOBHO OUMLLEHHS | 0BC/YroByBaHHS M03a CTAHAAPTHUM
BUKOPMCTaHHSM NOBWHHI MPOBOAWTUCD B LIEHTPaX NICSINPOAMKHOMO
00C/1YroByBaHHS, NPO ki MOYKHA A3HATUCh 32 TenedOHaMM rapsuyoi il
NESCAFE® Dolce Gusto®. He po3bupaiite npunag i Hi4oro He
BCTABNSITE B OTBOPM.

39. [Inf 3MEHLLEHHS PU3NKY BUHUKHEHHS NOXEXKi D0 ypaKeHHs!
eeKTPUYHIM CTPYMOM He 3HiMaliTe KpuLuky. BcepeamHi Hemae
AeTane’, Lo 06CNYroByHOTHCS KOPUCTYBAYEM. PEMOHT MOBMHEH
MPOBOAUTUCA TUTbKM YTOBHOBKEHIMM 0BC/YrOBYHO4MM NEPCOHaoM!

40. [inA oTpMMaHHA MoAANbLLIMX HCTPYKLA LLOZO BUKOPUCTaHHS Mpunagy
JWBITbCA HCTPYKL{H 3 BUKOPCTaHHS Ha cavTi www.dolce-gusto.com abo
3atenedoHyiTe Ha rapsy nikito NESCAFE® Dolce Gusto®.

YTUNIBALIA

41. YnaKoBKa BUrOTOB/EHA 3 MaTepianis, LLO Nig/isratoTb nepepodL.
MopanbLuy iHGOPMALL0 LLIOAO NepepoBKY MOKHA OTPUMATU B OpraHax
MicLieBoi Bnaay. Y Bawomy npunagi MCTATHCA LiiHHI MaTepiany, ski
MOXXHa BiTHOBMTV ab0 NepepoduT.

TUbKU A1 EBPOMEMCHKOIO PUHKY: 3axuctio HaBKonMLUHE
cepenosuue!
E Y Bawwomy npunagi MICTSTbCA LiiHHI Matepiani, ki MOXHA
daal BiIHOBITV ab0 nepepobuTy.
[ins HanexxHoT yTvnizauii npunagy BIBHECHTb OO B MYHKT
npuitoMy nobyToBuX BiX0AiB ab0 B aKpeAUTOBaHMI
cepsicHMA LeHTp. Eponeicbka [npekmmea 2012/19/€C3
YTUNi3aLlii eNeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOMO 0BNIHAHHS
(WEEE) Bumarae, 106 cTapi enextporiobyTosi npunay He
B/KWZI/IY PA3OM i3 3BUYaiiHUM MicbkiM CMITTM, CTapi
yTni3aLii Ta nepepobKM ix MaTepianis i 3MEHLLEHHS BIMBY
Ha 3[10POB' JIKOLVIHM | HABKONMLLHE CepefioBMLLE.
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©
naipanaHbay xapakar ajly MyMKiHAjriHe anbin Kenepi.
KAYINCI3OIK LUAPAJIAPDI

JlanbIKCbI3 NalaanaHy Hemece HyCKaynapabl CakTamay XarFdanbIHAg,
OHLIYLLI eLLKAHAAM XayanKepLU iKTi KeTepMeiai XoHe Keniiik
KOmnAaHbIIMan bl

KeninpikTe )yMbic icTemeifTiH Hemece AYPbIC XKYMbK iCTEMETIH
KYPbUHbIIAp KaMTbUIMaiabl, ce6ebi onapra TeXHUKaNbIK, KbBMET
KepCeTi/IMereH XoHe/HeMece TaT Ta3apTbUIMaraH.

MAMOAJIAHY MAKCATbI

1. byn KypblFbl TEK Y9 TYpPMbICbIHAA NaaanaHyra apHaiFaH. OHbl keneci
KaFfiainapaa naiaanaHyra 6onMaiabl xaHe keninaik bepinmeip;:
- IyKeHaepae, keHcenepae xoHe 6acka A KyMbIC OpbIHKAANapbIHAA
KbI3MeTKepnepre apHa/tFaH ac \iii alMakTapbIHaA KOMAHY;
- aybINAaFbI TYPFbIH YINEpae KONLaHY;
- OTeNbaepae, MoTeNbAEPAe XaHe YaKbITLLA TypyFa apHatFaH 0acka Aa
FMapaTTap/a KIMeHTTep TapanblHaH KONAaHy;
- Y MeiMaHXaHanapbIHAA KONHY;

2. Kypbinsbl Tek 3400 MeTpaeH TemeH OMiKTikTe, i iLliHAE TypMbICKa
naiaanaHyra apHa/iFaH.

SNEKTPJIIK KYAT Ke3l

3. KypbIneblHbl KYaT K63iHiH, PO3€TKaCbIHA TEK XXepre TyMbIKTayLL bl
KOCKbILUNEH FaHA Xa/tFaHbI3. KepHey TakTaiLLaaa xa3bliFaHaail 60yl
kepek. [lypbIC eMeC KOCbINbIMIbI NaiAaaNaHy KenuIAKTi XapamcbI3 eTepj
KIHe KayinTi 6onagpl.

4. ©prTi, 3neKTp TOrbIHa TYCiN KNY/ibl DONALIPMAC YLLiH, ELLKIMIe 3aKbIM
KenTipMey YLLiH KypbUTFbIHbI, OHbIH LLACbIH HEMeCe INEKTP CbIMbIH CyFa
HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapFa CaliMaHpI3. ALLara CyVbIKTbIKTbIH TerinyiH
6onzbipMaHpI3. CbiMap! Cy KONbIHbI36eH yCTaMaHpI3. Cy TonTbIpyFa
apHaFaH KOPFa Cy/bl aCbIPa KyMMaHbI3.

5. TeTeHLue XaFnaiaa Kyar Ke3iHIH po3eTKaCbIHaH allaHbl Aepey
LUbIFAPbIHpI3.

6. [aimanaHbINMAlTbIH Ke3e KyaT Ke3iHiH, pO3eTKaCbIHaH BKbIPaTbiHbI3.

7. AXbIpaTy YWWiH alwaHbl KyaT Ke3iHiH PO3eTKAaCbIHaH LUbFapbIHbI3. JNEKTP
CbIMbIH TApTTaHI3.

8. CoIM yCTenaiH, Hemece YCTeNLLEHH, WeTiHae canbbipan TypMaybl Kepek
KIHE bICTbIK HEMeCe LueTi eTKip beTTikke TMMey Kepek. CbiMabl TEMeHre
00C xibepmeH3 (Kypan YCTiHFi OeTTIKTeH Kyiaybl MyMKiH). CoiMab bitFan
KOMbIHbI30EH eLKaLLaH YCTaMaHbI3.

9. neKTp CbiMbl MeH awack y3biiFaH KypbiiFbiHbl MaiaanaHbaHbI3. Erep
3NeKTP CbiMbl By3bl1FaH B0NCa, KAyin-KatepaeH Cak 60y YLwiH, OHbl
OHLIYLUI, OHbIH, CePBMC YaKii Hemece 6inikTi MaMaHbl ATMACTbIPY Kepek.
AxaynbikTapbl 6ap Hemece 3aKbIMAAFaH KYPblUTFbIHbI NaifanaHOAHpI3.
INeKTP CbIMbIH BIPAEH TOKTAH KbIPATbIN TACTaHbI3. 3aKbIMAAFaH

KYPbINFbIHbI XakblH opHanacka NESCAFE® Dolce Gusto® xeaen Kpi3meTi

PYKCAT ETKEH CEPBUC OPTa/IbiFbIHa KAATApbIHbI3.
10. Kyar ke3iHiH po3eTkaCbl KypbiFblfarbl alliara CAMKeC kenmece,
NESCAFE® Dolce Gusto® baiinaHbic xeneci 60ibiHLa benrineHreH
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Ocbl HYCKAYNbIKTbI MYKUSIT OKbIN WbIFbIHBB, KAYINCi3AiK XeHiHAeri HYCKAYbIKTbI CAaKTan KoibiHbBE. KypbutbHbl AYpbiC

CaTyfaH KeWiH KpI3MeT KepCeTy OPT/IbIKTAPbl apKbl/ibl CAMKEC
TYpiMeH anMaCTbIpbIHbI3.

MADANAHY LIAPTTAPDI

11. KypblnifbiHbl 9PKALLAH b1y KE3AEPIHEH XIHE CY LUYFbINANAPbIHAH
aynaK, Teric, TypaKkTbl, XXblNyra Te3iMaj OETTIKKE OpHATbIHDI3.

12. B1e byik canTblask, NaliaanaHblnFaH Ke3aeH 6ackaxarnaiaa
KYPbINFbIHbI CY KYHbINGTbIH TabaKLLAChl3 XXIHE TaMLLbl TOPCbI3
naifanaH6anpi3. KypbitebiHbl bICTbIK CY AavbIHAAYFa
naifanaHbaHpI3.

13. Kypangpl TeHKepMeH;3.

14. Xacan wbirapyLwbl KeHec bepmereH Kypan CaliMaHaapbIH
NaifianaHybl, 6PTKe, INEKTP TOrbIHbIH, COFybIHA HEMECe Jnamabl
Kapakarrayra Kentipesi.

15. Kypanapl ra3 Hemece 3neKTp NAUTaHbIH YCTiHE HEMECe KaCbIHa,
KbI3ZbIPbISiFaH NMELUTIH YCTiHe KOAMaHBI3.

16. CyCbIHap! AaMbIHAAFAH KE3/IE afbl3fblLUKA CAYCAKTapbIHbI3abl
CaIMaHpI3.

17. KypanapIH 0acbIHAaFbl MHKEKTOPbI YCTaMaHbI3.

18. Kypbl/iFbiHbI WbIFAPATbIH CarTaMaaaH YCTan TaCbiMaHpI3.

19. Kancyna ycrarbiLu TypaKTbl MarHuTneH xabablkanfan. Kancyna
YCTaFbILUTBI MarHUTTI NaH, 3USH KENTIPE ANaTbiH KyPbIFbiNapabIH
KaHe 00beKTiNepAiH KaCbiHA OpHaTNaHpI3, MbiCabl, HeCue
kapranapbl, USB »wuHaKTarbILLTap MeH Backa CakTarblLL Kypanaap,
BerHeTacnanap, Teneamaap XoHe KOMMbTEp MOHUTOPAAPSI,
MeXaHWKANbIK, CaFaTTap, akyCTUKNbIK, KYPanaap XaHe AblObICTbIK
KONOHKanap.

20. TarTbl Ta3apTy Ke3iHae KypblFbiHbl eLwipMeH;3. Cy CynbIKKOAMACbIH
LaWbIHbI3 )XIHE KYPbIFbIHbI TaT KETIPETiH 3aTTblH KN AblFbIHaH
Ta3a1aHpI3.

21. Erep y3aK yaKpIT aFbIMbIHA KYPbI/FbIHbI NaifanaHOaCaHpI3,
[leManbiCTa 60/FaH Ke3fie, KypbUTFbIHbI Ta3a/1an XaHe XenineH
KbIPaTbiN TaCTAy Kepek. KaitanaH nanfanaHy/iblH, aniblHaa
LAMbIHbI3. KypbInFblHbI KATaaaH NaiaanaHyabiH a/14bIHAA LAk
UMK/bIH NAlAJaNaHbIHbI3.

22. biz NESCAFE® Dolce Gusto® KypanbiHa apHan 33ipNeHreH XaHe
TvicTi cbiHakTapaaH eTkeH NESCAFE® Dolce Gusto® kancynanapbiH
nanaanaHyra yCbiHbic bepemis. Onap e3apa apekeTrecyre apHaiFaH -
e3apa apekeTrecy NESCAFE® Dolce Gusto® KOMNaHMSCbIH JMrini
eTKeH Kothe TyHOACbIHbIH, CanacbiH KaMTaMachi3 eTes;. opoip Kancyna
0ip LWbIHbI KO(eHi AarbIHAAYFA APHATFAH, OHbI KT NaifanaHyra
bonMarigpl.

23. blcTbIK KancynaHbl KONMeEH LbiFapMaHpi3. [TaiaanaHbiiFaH
Kancynanap/bl TacTay YLUiH 9PKALLAH KanCyna yCTarblLLTbl
naiganaHblHpbI3.



24. CyCbIH AanbIHAAY YLLIH KaNCyNa YCTarbILUThl 3PKALLAH KYpas iliHe
CanbiHbI3. VIHAMKATOP aHbin 60/1FaHFA AEMIH KANCYNA YCTaFbILThI
WblFapMaHpI3. Kancyna yCTarbiL OpHaTbIAMAlA KYPbIFbl KYMbIC
icTemeligi.

25. Kynbinmay TyTKaCbIMeH xababIKTaFaH Kypanaap: nicipy umknaepi
0apbICbIHAA KyNbIMTAY TYTKAChI aLLbIACA, KM KNy XarLakbl OpbIH
anybl MyMKiH. Kypanaarb Wwamaap XbiMbUbIKTayabl TOKTATKAHLLA
Ky/bIMTay TYTKACbIH TApTTaHpI3.

26. [leHcaynbIKTbl KOpFay MaKCaTbIHAA 9PKALLAH CYMbIKKOMMAHbI TeK KaHa
733 aC CybIMEH TONTbIPbIHbI3.

27. KypbinfbiHbl NaiAaanaHbin 60FaHHaH KeMi, KanCynaHbl pKaLlaH
A1bIN TACTaHbI3 KIHE KANCYNa YCTarblLUThl TazanaHpi3. Cy KyibiNaTbiH
TabaK LLaHbI K3He KaNCyna KOHTEMHepiH KyHAE Ta3apTbim TypblHpI3.
Taramablk a1neprusra WanablkkaH AaMAAp YLUiH: KypbLIFbIHbI
Ta3apTy LUAPACbIHA CAVKEC LIAHbIHbI3.

28. KpI3/1bIpy 3neMeHTiHIH, beTiHAe NaifanaHbIFaHHaH KeliH Kbi3y
KaN1aabl XaHe NNacTMK KopnycTap NaifanaHbIiFaHHaH KeliiH bipHelue
MUHYT XbINIbl BO/bIN TYpazbl.

29. Kapanocumynsitop Hemece aedubpunnstopnapbl 6ap
emzaenyLinepre: KapaMoOCTMMYNSTOP HeMece aedubpuANsTOpabIH,
YCTiHE Kancyna YCTarbILThI TikeNen YCTaMaHpI3.

30. KypblnfbiHbl NalaanaxFaH ke3ae Wkadka KOKora pyKcaT eTinMen.

BAJIAJIAP

31. Kypblnifbl aHe CbiMaap 8 acTaH KiLwi 6ananap/biH KONbl KETNENTIH
Kepnepae OpHANACYbl KAXeT. bananapra KypanMeH oliHayra pykcar
DepmeH;s.

32. KypblnfbiHbl 8 aCTaH ynkeH 6ananap, COHAan-ak akbln-0¥ kaHe aeHe
kabineTTikTepi WeKTeyni namMaap XaHe Toxipubeci MeH BiniMi oK,
Dipak, 6aKblnaHaTbIH HeMece Kayinci3 nanaanaHy Typanbl HyCKkay
DepinreH xaHe TOHETH KayinTepai TyCHETiH anamaap naiaganaHa
anapl.

33. Kypblibl 6ananapgpliH, Haykac, MyMKIHAIrM LweKTeyni anamaapapiH,
NavaaNaHYbIHA APHATIMaFaH; KYPbIFbIHbI ByaH OYpbIH NaliaanaHOaraH
aaMaapFa KypbIFbIHbI OCbI HYCKAyMeH TaHbICMal, NaifanaHyblHa
Thi¥bIM CalbIHAAbI. OCbI KYPbUTFbIHBIH MalAANaHYbIH TYCIHOEHTH
naMEap eH N/bIMeH NaiaaNaHyLLIbiFa apHaFaH HYCKAYNbIKTbI OKbiIM
LUbHFbIM, OHbIH Ma3MyHbIH TObIK TYCiHYi KePEK XaHe THICTi
aFaitnapaa o anaMiapabIH KayinCi3Airi VILiH XayarTbl aaMHaH
NaizanaHy XeHIHAE KOCbIMLLIA HYCKAYNbIK aTybl KAKET.

34. bananapra KypblFbIMEH O/HayFa o/ OepMeHs.

35. 8 acTaH ynkeH 6ananapra Kypanabl naiaanaHy xoHe Tasanay
epecekTepain 6akblnayblMeH pykcar eTinesi.

36. bananap KypbiniFblHbI OMbIHLLbIK PETHAE NaiiaanaHbaybl Kepek.

L KK

TEXHUKAJIbIK, KbI3SMET KOPCETY

37. Tazanay anapIHAA KYaT Ke3iHiH, P03eTKaCbIHAH KbIpaTbIHpI3.
KypbuiFbiHbI Ta3anayblH 21/ibIHAA HEMeCe CalMaHaPbIH OPHATY, aty
ANAbIHAA OHbI TOMbIK CYbITbIHpI3. CyMbIKTBIKKA KYPbIFbIHbI €LLUKaLLaH
6arbipMaHbi3. AFbIHAbI CyMEH KYPbUTFbIHbI €LLIKALIAH XKYMaHpI3.
KypbuiFbiHbI Ta3anay YLUiH XyFbiLL Kypanaapapl eLKaLIaH
naiaanantaHpi3. KypbinibiHbl TeK KaHa XyMCaK,
CMOHXOeH/KplLaK e TasanaHpi3. Cy pe3epsyapbl Ta3a a3blK-Tyik
VLU KQYinCi3 KpUILaK, apKblbl Ta3apTbiybl THIC.

38. Kes kenreH onepaLiys, Taanay xaHe kyTy, kaiMri naifianaHyzaH
backa, NESCAFE® Dolce Gusto® xezen KbI3MeTi pyKcaT eTkeH cepeic
OpTa/IbiFbIMEH Xacany kepek. KypbiFbiHbIH,iLLiH alunaHbi3 XaHe
TeciKTepre eLUTeHe CaiMaHpI3.

39. ©pT Hemece NeKTP TOrbIHA TYCIN Ky KayriH a3aiTy YLLIH KAk MaKTbl
A1bIN TaCTaMaHpI3. Kypan iluiHae naiaanaHyLbl XeHaen anatbiH
Beniktep oK. XeHaeyai Tek eKiNeTTi KbI3MeT KopCeTy MaMaHbl XYPrizyi
kaxer!

40. KypbinfblHbl nanganaHy anici Typaibl KOCbIMLLA Keninaemenep
www.dolce-gusto.com naiiganatyLublFa apHaiFaH HYCKaynbIKTbl
kapaHbi3 Hemece NESCAFE® Dolce Gusto® xenen Kbi3MeTi HoMipiHe
TeneqoH CorbIHpI3.

KAWTA OHIEY

41. Opama KaiTa eHaeNeTiH MarepuUaNnaapaH XacaFaH.
barmapnamanapzpiH, eHzeYiHe KOCbIMLLA aKMapaTTbl 7Ty YLUiH XeprinikTi
KeHecTepre / 6KIMETKe XYTiHiHi3. KypbliFblaa KnnbiHA KenTipyre
HeMece KaliTa eHgeyre 60narbiH Oaranibl Marepuanaap 6ap.

TEK KAHA EYPOIMAJIbIK HAPbIKTAPFA: KopiwaraH opraHbi
asnanbi!

E Kypbinfblaa KnmblHa KeNTipyre HeMece KaiTa eHaeyre

o 6onarbiH Oaranbl Marepuanaap 6ap.

OHb! TMICTi TypZie K9ere Xapary YLUiH aKblH MaHAaFbI
K/11bIK XXMHAY OPHbIHA HEMeCe MaKyNaHFaH CepBUC
OpT/blFbIHA TANCbIPbIHpI3. NEKTP KYPan-KabAbIKTapab!
YKIHE 3NEeKTPOHLbI acnanTapzipl naiaanay Typansl (WEEE)
2012/19/E0 Eyponanbik bacwbiibikka cavikec,
MavaNaHbLNbIN 60FaH TYPMbICTBIK XabAbIKTapabl
CYPbINTIMAITbIH 3AETTeri TYPMbICTbIK KaAbIKTapMeH bipre
K9/iere apaTyra ThlilbIM Ca/lblHFaH. ECKI TypMbICTbIK
KanablKTapabl 6enek kuHay kepek, 0CbINaiLLa, 0napaplH
CypbINTaNybl MEH KATA OHAENYIH OHTANNAHAbIPYFa XoHe
af1aM MeH KOpLLIaFaH OpTLUaFa 3CepiH TOMEHAETyre MyMKIHAIK
bepineni.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI

V piipadé jakéhokoli nevhodného pouzivani nebo nedodrzeni tchto

pokyn(i wrobce neprebira Zadnou odpovédnost a zaruka miize pozhyt své

platnosti.
Zaruka se nevztahuje na pristroje, které nefunguji neho
nefunguji spravné z diivodu neprovadéni tdrzby aneho
odvapriovani.
ZAMYSLENE POUZITI

1. Tento pristroj je uréen pouze k pouZiti v domécnosti. Neni urcen k
nasledujicimu pouZiti, na néz se nevztahuje zaruka:

—v prostorech prodejen urenych pro kuchyri personalu, kancelarich a

jinych pracovnich prostiedich;

— hospodarskych stavenich; ) _

— k pouziti klienty hotelu, motelu a v jinych prostfedich rezidencniho
typu;

—v penzionech typu ,,bed and breakfast”.

2. Tento spotrehi€ je urcen pouze pro domdci pouZiti v nadmorské wsce

nepresahujici 3400 m.
PRIVOD ELEKTRICKE ENERGIE

3. Pristroj zapojujte pouze do sitové zasuvky s uzemnénim. Sitové napéti

musi odpovidat tdajiim uvedenym na wkonnostnim stitku pristroje.
Nespravné zapojeni zneplatni zaruku a miize byt nebezpecné.

4. Abyste zabranili pozZéru, trazu elektrickym proudem a zrangni osob,
neponofujte sitowy kabel, zastrcky ani cely pfistroj do vody nebo jiné

kapaliny. Zabrarite tomu, aby se kapalina dostala na zastrCku. Nikdy se
nedotykejte sitového kabelu mokryma rukama. Neprepliujte zasobnik

vody.
5. V pripadé nehody okamzité wytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.
6. Pokud pristroj nepouZivate, wtahnéte jej ze sitové zasuvky.
1. Pristroj odpojite vytazenim zastrcky ze sitové zasuvky. Neodpojujte
pristroj tahanim za kabel.

8. Zabrante ohnuti a skfipnuti kabelu, nedopustte, aby se dotykal horkych
povrchil ¢i ostrych rohdl. Kabel vZdy upevnéte, nenechte jej volng viset

(hrozi riziko preklopeni). Nikdy se nedotykejte kabelu mokryma rukama.

9. Pristroj neprovozujte s poskozenym kabelem nebo poskozenou

zastrckou. Aby se predeslo jakémukoli nebezpeCi, wmenu poskozeného
sitového kabelu musi provést wrobce nebo wrobcem povérené servisni

stredisko, pripadné kvalifikovany odbornik. Nikdy nepouzivejte Zadny
pristroj, ktery wkazuje jakékoli poskozeni nebo poruchu. Okam_givtg
servisnimu stredisku urceny infolinkou spolecnosti
NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Pokud zastrcka pristroje neodpovida typu sitové zasuvky, nechte

zéastrCku vyménit za vhodny typ v poprodejnim servisnim stfedisku, které

uréi na infolince NESCAFE® Dolce Gusto®.
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Prectéte si veskeré pokyny a uschovejte je. Jakékoli nespravné pouZiti pristroje miize vést k potencialnimu trazu.

PODMINKY POUZIVANI

11. Pfistroj udrZujte mimo dosah zdrojii tepla a stfikajici vody a
pouzwejte jej vZdy na rovném a stabilnim povrchu, ktery je odolny
Viici teplu.

12. Nepouzivejte pristroj bez odkapavaciho tacku a odkapavaci mrizky,
vyjma pripadi, kdy budete pouZivat velmi wsoky hrnek. Pfistroj
nepouZivejte k pripravé horké vody.

13. Nikdy neotécejte pristroj vzhiiru nohama.

14. Pouziti prislusenstvi, které nebylo doporuceno wrobcem, miize
vést k poZéru, Urazu elektrickym proudem nebo ke zranéni osob.

15. Pristroj neumistujte v blizkosti horkého plynového nebo
elekirického hofaku ani v blizkosti pegici trouby.

16. Béhem pripravy napoje nesahejte prsty pod vytok.

17. Nedotykejte se vstfikovaci trysky hlavy stroje.

18. Nikdy pristroj neprenasejte za naparovaci hlavici.

19. Drzék kapsli je wbaven permanentnim magnetem. Neumistujte
drzak kapsli do blizkosti pristrojii a predméti, které mohou byt
piisobenim magnetizmu zniCeny, jedna se napt. o kreditni karty,
jednotky USB nebo jina datova zafizeni, videokazety, televizory a
monitory po€itac(i, mechanické hodiny, naslouchétka a
reproduktory.

20. V priibéhu odvapriovani nevypinejte pristroj. Viyplachnéte zasobnik
vody a dikladné wCistéte pristroj, aby na povrchu nezdstaly zbytky
odvapiovaciho prostfedku.

21. Pokud planujete delSi nepiitomnost, napf. dovolenou, pristroj
wprazdnéte, wcistéte a odpojte ze zasuvky. Pfed opétovnym
pouzitim wyplachnéte. Pfed opétovnym pouZitim pfistroje provedte
wyplachovaci cyklus.

22. Doporucu1eme pouZivat kapsle NESCAFE® Dolce Gusto®, kieré
byly navrzeny a testovany pro pristroj NESCAFE® Dolce Gusto®.
Kapsle jsou vyrobeny tak, aby byly s pfistrojem vzajemne
kompatibilni. Jen diky této soucinnosti ziskate napol Jedlnecne
kvality, pro kterou je NESCAFE® Dolce Gusto® znamy. Kazda
kapsle je urcena k pripravé perfektniho Salku a nelze ji pouZit
opakovang.

23. Horké kapsle nevyjimejte rukou. K whozeni pouZitjch kapsli
pouzivejte vzdy tichop drzaku kapsli.

24. K pripravé napoje je vZdy nutné vioZit drzak kapsli do pfistroje.
Drzak kapsli newytahujte, dokud kontrolky nepfestanou blikat.
Pfistroj nebude pracovat, pokud neni vioZen drzak kapsli.

25. Stroje whavené zaviraci pakou: Pokud je béhem varnych cykli
oteviena zaviraci paka, mize dojit k opareni. Nevytahuijte zaviraci
paku, dokud svétla na pristroji nepfestanou blikat.

26. Ze zdravotnich divod(i naplriujte vZdy zasobnik vody erstvou
vodou.

21. Po pouziti pristroje wyjméte kapsle a wyCistéte drzak kapsli. Denné
wprazdnéte a vCistéte odkapavaci tacek a odpadni nadobu na
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kapsle. Spotfebitelé, ktefi trpi potravinowmi alergiemi, musi 40. Dal3i pokyny k pouzivani pfistroje naleznete v uZivatelské prirucce, na
vyplachnout pristroj podle Cisticiho postupu. webové strance www.dolce-gusto.com nebo na infolince
28. Po pouZiti pristroje na povrchu topného ¢lanku ziistava zbytkové NESCAFE® Dolce Gusto®.
teplo, z tohoto diivodu budou plastové kryty nékolik minut po pouZiti
horké na dotyk. RECYKLACE
29. Upozornéni pro pacienty s kardiostimulatory nebo defibrilatory: 41. Obal je vyroben z recyklovatelnych materialdi. Vice informaci o
Drzék kapsli nedrzte pfimo pred kardiostimulatory a defibrilatory. recyklaci ziskate u mistniho Uradu/organu mistni spravy. Tento pfistroj
30. Pokud se pristroj pouziva, nesmi byt ve skfini. je wroben z uZitkowych materiall, které jsou obnovitelné nebo
DETI recyklovatelng.
31. UdrZujte pristroj a privodni kabel mimo dosah déti mladSich 8 let. URCENO POUZE PRO EVROPSKY TRH: Myslete na Zivotni prostredi!
Déti si s pristrojem nesméji hrat. E’ Tento pfistroj je vyroben z uZitkovjch materiald, které
32. Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a w3e a osoby s jsou obnovitelné nebo recyklovatelné.

omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi —
nebo bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut
dohied nebo Insruktazni viklad tkalict s pouZiven spotiehice Fédng zlikvidovén. Evropska smérmice 2012/19/ES o
ezpecnym zpisobem a v pripadg, Ze rozumi jeho rizikim. ‘ A by atonn
33. Ten![)o spztfebli)é by nemély IEJo?ﬁl’va’[ déti a osot])y se snizenymi ?V%E%%?'%h elek_tncvkych avet[e l((jtron,lc[(ychtgatr)l_zvenmh
fyzickymi, smyslowmi i dusevnimi schopnostmi, piipadné bt i 'fj:ngr\]m]seyozlgépr?éu? t?er?mni?]la?rp?jerﬁrﬁe nesmeyl
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod kgmlur\llglnslm gd padem Vi sloﬁiiylé s otflebi(:xa museii bit
dozorem, nebo nebyly Fadné pouceny o pouZivani pristroje osobou shirany zvlast a[t)) tﬁdéniy a recvk| a([;)e iaiich souéés],ti y
odpovédnou za jejich bezpe€nost. Osoby, které maji omezené nebo byl cg neilens ayab se sl 3('10 ad rjlallidské Zdravi a
Zadné znalosti ohledné ¢innosti a pouZivani tohoto pristroje, si musi ii{/otnl' rojstfgdi y P
nejprve precist a piné porozumét obsahu této uZivatelské prirucky, a P '
v pripadé potreby si wZadat dalsi informace ohledné Cinnosti a
pouzivani pristroje od osoby odpovédné za jejich bezpe€nost.
34. Déti by mély byt vzdy pod dohledem, aby bylo zaji$téno, Ze si
nebudou hrat s pristrojem.
35. Cisténi a uZivatelskou adrZbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem dospglé osoby.
36. DEti si nesméji s pristrojem hrat.
UDRZBA
37. Pred Cisténim wtahnéte zastrcku pristroje ze sitové zasuvky. Pred
vkladanim €i wjimanim soucastek pfi Cisténi nechte pristroj
wehladnout. Pristroj nikdy ne€istéte v mokrém stavu ani jej nikdy
neponofujte do jakékoli kapaliny. Pfistroj nikdy neCistéte pod
tekouci vodou. K CiSténi pristroje nikdy nepouZivejte Cistici
prostiedky. Pristroj Cistéte pouze pomoci mékkych
houbicek/kartacli. Zasobnik vody by mél byt &istén Eistym biologicky
bezpe€nym kartacem.
38. Jakakoli Cinnost, Cisténi a adrzba pristroje, ktera nespada do
béZného pouZivani, musi byt provedena poprodejnim servisnim
stfediskem ur¢enym horkou linkou NESCAFE® Dolce Gusto® Pfistroj
nerozebirejte a nestrkejte nic do otvord.
39. Abyste predesli nebezpeci vzniku poZaru nebo zasazeni elekirickym
proudem, neodstrafiujte kryt. Uvnitf pristroje se nenachazeji Zadné
osbluhovatelné souasti. Opravy by mély byt provadény pouze
autorizovanym servisnim personalem!

Predejte jej do mistni sbérny odpadii nebo do
schvaleného servisniho stfediska, kde bude pfistroj
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© | potencialnemu poraneniu.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

V pripade nespravneho pouZitia alebo nedodrZania pokynov wrobca

neprebera Ziadnu zodpovednost a nebudete si mact uplatnit zaruku.

Zaruka sa nevztahuje na zariadenie, ktoré nefunguje aleho
nefunguje spravne z dovodu, Ze nebola vykonavana udrzha
a/aleho odstraiiovanie vodného kamena.

STANOVENE POUZITIE

1. Toto zariadenie je uréené iba na domace pouZzitie. Nie je uréené na
pouZivanie v nasledovnych aplikaciach a zaruka sa nebude vztahovat na:
— kuchynské priestory personalu v predajniach, kancelarie a dalSie
pracovné prostredia;
— farmy;
— hotely, motely a iné prostredia ubytovacich typov;
— prostredia s izbami s rafiajkami;

2. Vase zariadenie je uréené na doméce pouZitie len v interiéri a
v nadmorske;j vyske pod 3 400 m.

ELEKTRICKE NAPAJANIE

3. Zariadenie pripajajte len k zasuvke s uzemnenym pripojenim. Napétie
hlavnej siete musi zodpovedat tomu, o je vyznaCené na Stitku.
PouZivanie s nespravnym pripojenim bude viest k zrueniu platnosti
zaruky a moze byt nebezpeCné.

4. Na ochranu pred poZiarom, zasahom elektrickym pridom a pred
zraneniami 0s0b, neponarajte napéjaci kabel, zastréku alebo samotné
zariadenie do vody alebo inych kvapalin. Nedovolte, aby sa na zastrcku
wyliala akakolvek kvapalina. Napajacieho kébla sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Zasobnik na vodu neprepliajte.

5. V pripade niidze vZdy okamZite odpojte zastrku z elekirickej zasuvky.

6. Ked zariadenie nepouzivate, odpojte ho od elektrickej siete.

7. Pre odpojenie vyberte zastrcku z elektrickej zasuvky. Pri odpéjani,
netahajte za kabel.

8. Nenechajte kabel visiet ponad roh stola alebo pultu, ani dotykat sa
horticich povrchov alebo ostrych hran. Nedovolte, aby kabel volne visel
(nebezpecenstvo prevrhnutia). Kabla sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami.

9. Do prevadzky neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré ma poskodeny
napajaci kabel alebo zasuvku. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musite
ho nechat wmenit u wrobcu, v jeho servisnom stredisku alebo u inej
kvalifikovanej osoby, aby ste predisli moznému riziku. Do prevadzky
neuvadzajte Ziadne zariadenie, ktoré sa pokazilo alebo akymkolvek
sposobom poSkodilo. OkamZite odpojte napéjaci kabel. Poskodené
zariadenie vratte v najblizSom autorizovanom servisnom stredisku, ktoré
vam oznamia na horicej linke NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Ak sietova zasuvka nie je vhodna pre zastréku zariadenia, nechajte
zastrCku zariadenia wymenit za vhodny typ v prredajnom servisnom
stredisku schvalenom horticou linkou NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.
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Precitajte si vSetky pokyny a bezpecnostné opatrenia si odloZte. KaZzdé nespravne pouzivanie zariadenia moze viest

PODMIENKY POUZIVANIA

11. Zariadenie pouZivajte vZdy na plochom, stabilnom a teplu odolnom
povrchu, mimo zdrojov tepla alebo odstrekovania vody.

12. Zariadenie nepouZivajte bez odkvapkavacieho podnosu
a odkvapkavacej mriezky, okrem pripadu, Ze chcete pouZit velmi
wysoku Salku. Zariadenie nepouZivajte na pripravu hortcej vody.

13. Nikdy neobracajte zariadenie naopak.

14. PouZitie prislusenstva, ktoré nie je schvalené vwrobcom zariadenia,
moZe spdsobit poZiar, zésah elektrickym pridom alebo zranenie
0sb.

15. Neumiestriujte na alebo do blizkosti horticeho plynového alebo
elektrického sporaku, alebo do wyhriatej rdry.

16. Pocas pripravy napoja nikdy nedavajte pod wvod prsty.

17. Nedotykajte sa vstrekovacej trysky na hlavici stroja.

18. Zariadenie nikdy neprenaSajte za extrakénu hlavicu.

19. Drziak na kapsule je vwbaveny trvalym magnetom. DrZiak na
kapsule neumiestriujte do blizkosti zariadeni a predmetov, ktoré by
mohol magnet poskodit, napr. kreditné karty, USB jednotky a iné
datové zariadenia, videokazety, televizory a poCitaCové monitory,
mechanické hodiny, naslichadl a reproduktory.

20. Zariadenie nevypinajte pocas procesu odstrafiovania vodného
kamerfia. Viyplachnite zasobnik na vodu a zariadenie dokladne
wCistite od zvySkov prostriedku na odstrafiovanie vodného kamena.

21. Ak odchadzate na dihSiu dobu, napr. na dovolenku, musite
zariadenie vyprazdnit, wcistit a odpojit od zdroja elekirickej
energie. Pred opatovnym pouzitim ho wgistite. Pred opatovnym
pouZitim zariadenia vwkonajte cyklus wplachnutia.

22. Odporicame vam, aby ste pouzwall kapsule
NESCAFE® Dolce Gusto® ktoré st vyrobené a testované pre stroj
NESCAFE® Dolce Gusto®. Boli wyrobené tak, aby boli s pnstrOJom
vzajomne kompatibilné. [ba vdaka ’[Ej’[OISUCIHHOS’[I ziskate napoj
jedinecnej kvality, ktora je pre NESCAFE® Dolce Gusto® znama.
Kazda kapsula je uréena na pripravu perfekiného napoja a nie je
moZné ju opakovane pouzit.

23. Hortice kapsule nevyberajte rukou. Na likvidaciu pouZitych kapsl
vZdy pouzivajte rukovat drZiaku na kapsule.

24. Na pripravu napoja do stroja vzdy viozte drZiak na kapsule. DrZiak
na kapsule newytahujte kym indikétor prestane blikat. Zariadenie
nebude fungovat, ak sa v drZiaku na kapsule nenachadza kapsula.

25. Zariadenia vybavené poistnou rukovatou: Ak pocas cyklu varenia
otvorite poistnd rukovat, hrozi nebezpecenstvo oparenia. Poistnd
rukovat newtahujte kym na zariadeni prestan( blikat kontrolky.

26. 70 zdravotnych dovodov vZdy napliite zasobnik na vodu Cerstvou
pitnou vodou.



21. Po pouZiti zariadenia vZdy odstrarite kapsulu a wéistite drZiak na
kapsule. Odkvapkavaci podnos a koS na pouZité kapsule kazdy deri
wprazdnite a wcistite. Alergici na potraviny musia zariadenie
preplachnut podla pokynov na Cistenie.

28. kurovaci ¢lanok je po pouZiti predmetom zvySkového tepla a
plastowy plast sa niekolko minit po pouZiti mdze zdat na dotyk
hor(ci.

29. Pacienti s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi: drziak na kapsule
nedrzte priamo nad kardiostimulatorom alebo defibrilatorom.

30. Pogas pouzivania nesmie byt zariadenie umiestnené v skrinke.

DETI

31. Zariadenie a jeho kabel udrZujte mimo dosahu deti, ktoré st mladSie
ako 8 rokov. Deti sa so zariadenim nesm hrat.

32. Tento spotrebi¢ moZzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslowmi alebo duSevnymi
sksenostami, alebo bez patri¢nych skiisenosti a znalosti, ak im bol
poskytnuty dohlad alebo inStruktazny wklad tykajtci sa pouZivania
spotrebica bezpeCnym spdsobom a v pripade, Ze rozumej jeho
rizikam.

33. Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslowmi alebo mentalnymi schopnostami,
nedostatkom znalosti a skisenosti, pokial nie st pouceni o
prevadzke zariadenia, alebo nepracuju so zariadenim pod dozorom
0soby zodpovednej za ich bezpecnost. Osoby, ktoré plne nerozumeju
prevadzke a pouzitiu tohto zariadenia, si najskor musia precitat
a tplne pochopit obsah tohto ndvodu na pouZitie a tam, kde je to
naleZité, whladat dodatocné rady o prevadzke a pouZiti u osoby,
ktora je zodpovedna za ich bezpecnost.

34. Dozerajte na deti, aby sa nehrali so zariadenim.

35. Cistenie a pouzivatelska tidrzbu nesmu wkondvat deti mladsie ako 8
rokov a tieZ pod dohladom.

36. Deti nesmi zariadenie pouZivat ako hracku.

UDRZBA

37. Pred Cistenim zariadenie odpojte od elekirickej siete. Pred vioZzenim
alebo odobratim jednotliwch Easti pred Cistenim, nechajte
zariadenie wchladnat. Zariadenie nikdy negistite mokrym spdsobom
a neponarajte ho do vody. Zariadenie nikdy ne€istite pod tecticou
vodou. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouZivajte Cistiace
prostriedky. Zariadenie Cistite len s pouZitim mékkej Spongie/kefky.
Zésobnik na vodu vZdy Cistite kefou, ktora je bezpe€na pre potraviny.

38. Akakolvek cinnost, Cistenie a tdrzba, ina, ako pri normalnom
pouziti, moze byt wkondvana iba v popredajnych servisnych
strediskach, ktoré vam oznamia na hordcej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zariadenie nerozoberajte a do jeho
otvorov ni¢ nevkladajte.

39. Aby ste zniZili nebezpe€enstvo poranenia elekirickym pridom,
neodstrariujte kryt. Vo vndtri sa nenachadza Ziadny diel, na ktorom by

L SKJ

mohol wkondvat servis pouZivatel. Opravy moze wkonavat len
autorizovany servisny personal!

40. DalSie rady o pouzivani zariadenia najdete v Navode na pouZitie na
www.dolce-gusto.com alebo kontaktujte Cislo horticej linky
NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYKLACIA

41. Obal je wrobeny z recyklovatelnych materialov. Viac informéacii
0 recyklovani ziskate u miestnych spravnych organov. Vase zariadenie
obsahuje hodnotné materidly, ktoré mozu byt regenerované alebo
recyklované.

LEN EURGPSKE TRHY: Myslite na Zivotné prostredie!

E\’ Vase zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré
o mozu byt regenerované alebo recyklované.

Zariadenie odneste do miestneho servisného strediska
alebo do schvaleného servisného centra, kde bude
zlikvidované spravnym sposobom. Eurdpska smernica
2012/19/EU o pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeniach (WEEE) stanovuje, Ze pouZité doméace
zariadenia sa nesmd likvidovat s beznym netriedenym
domécim odpadom. Staré zariadenia musia byt zbierané
samostatne, aby sa optimalizovalo triedenie

a recyklovanie ich dielov a pre zniZzenie dopadu na
[udskeé zdravie a Zivotné prostredie.
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Olvassa el az dsszes utasitast, és tartsa be a biztonsagi eldirasokat. A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalata
lehetséges sériiléshez vezethet.

A o - - 12. Akésziiléket tilos csepptalca és csepegtetdracs nélkiil hasznalni,
BIZTONSAGI 9VINTEZK.EDESE,K y kivéve, ha nagyon magas bogrét tesz ala. Tilos a késziiléket forroviz
Nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy jelen utasitasok be nem tartasa készitésére hasznalni
esetén a gyarto nem vallal feleldsséget és a garancia érvényét veszitheti. 13 A kasziiléket tilos felforditani.

A jotallas nem vonatkozik olyan késziilekekre, amelyek nem, 14  kasiilgk gyartdja ltal nem javasolt tartozékok hasznalata tiizet
vagy nem megfeleloen miikddnek a karbantartas és/vagy a aramitést, vagy személyi sériilést okozhat.

vizkbmentesités hianyossagai miatt. 15. Tilos a készilléket forr6 gazlang, vagy elektromos foz6lap kizelébe

L HUJ

RENDELTETESSZERU HASZNALAT vagy ezekre, ill. begydjtott siitgbe helyezni.
1. Akésziilék csak haztartasi hasznélatra késziilt. Nem hasznalhatd az 16. Ne tartsa ujait a kifolyo ala az ital készitése kizben.
alabbi kirnyezetekben, és a j6tall4s sem vonatkozik az aldbbiakra: 17. Ne érjen a gép tetejénél talalhato injektorhoz.
— személyzeti konyhak iizletekben, irodakban és mas munkahelyeken;  18. Tilos a késziiléket a kiszir6fejnél fogva megemelni.
—falusi turizmus szallashelyei; 19. Akapszulatartd egy allandé mégnessel van felszerelve. Ne tartsa a
— hotelek, motelek és egyéb szallastipusok vendégei altal valo kapszulatartot olyan készillékek és targyak kozelében, amelyeket a
hasznalatra, magnesesség megkarosithat, pl. hitelkéartyak, USB meghajtok és
—reggelit biztosito szallashelyeken; o _ egyéh adathordozok, videdszalagok, képcsives televizio és
2. Bz 6n késziiléke haztartasi haszndlatra késziilt, kizar6lag beltéri szamitdgép monitorok, mechanikus orak, hallokészilékek és
hasznalatra, 3400 m alatti tengerszint feletti magassagig. hangsz6rok. )
VILLAMOS TAPEGYSEG 20. Tilos a késziléket kikapcsolni vizkdmentesités kazben. Oblitse ki a
3. Akésziiléket kizérolag fildelt halozati csatlakozoaljzathoz viztartalyt, €s tisztitsa ki a késziléket, hogy a vizkdoldo maradékat
csatlakoztassa. A halozati feszilltségnek meg kell egyeznie az adattablan IS teljesen el tudja tavolitani. . o
tal4lhatd értékkel. A helytelen bekotés kovetkezménye a j6tallas 21. Ha hosszabb ideig tavol van, szabadsagon, sth. a késziilcket a
megsziinése, és az dramiitésveszély. hal6zathol ki kell hizni, ki kell tiriteni, és kitisztitani. Ujboli

4. Thiz, aramiités és személyi sériilés elleni védelem érdekében ne mertse  hasznalat elétt el kell dbliteni. Futtassa le az dblitési ciklust a

a halozati kabelt, a dugét, vagy a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba, . készlllék Ujboli hasznalata elott. )
Vigyazzon, hogy semmilyen folyadék ne keriiljon a dugora. Ne nyaljon 22 Javasoljuk, hogy hasznélja a NESCAFE® Dolce Gusto® kapszulakat,

nedves kézzel a halozati kabelhez. Ne tiltse tl a viztartalyt. amelyeket a NESCAFE® Dolce Gusto® géphez fejlesztettek €s

5. Vészhelyzethen azonnal hiizza ki a dugdt a halozati csatlakozéaljzathol. probaltak ki. Kozos hasznélatra tervezték oket — az interakciojuk

6. Hiizza ki a dug6t a halozati csatlakozoaljzathdl, ha nem hasznélja a biztostja, hogy a csészében a j6l ismert NESCAFE® Dolce Gusto®
késziiléket. minGségl kavé legyen. Minden kapszulabol egy tokéletes kavé

7. Lecsatlakoztatashoz hiizza ki a dugdt a hél6zati csatlakoz6aljzatbél. A készithet, valamint a kapszulak nem hasznalhatoak fel Gjra.
dugot ne a vezetéknél fogva hiizza ki. 23. Aforrd kapszulét ne tavolitsa el kézzel. Mindig hasznélja a

8. Atapkabel ne logjon le az asztal vagy a pult szélén, és ne érjen forrd kapszulatarto kart a hasznalt kapszulak eltavolitasahoz.
feliiletekhez vagy éles szegélyekhez. Ne engedie a tapkabelt lazan logni 24 Az ital készitéséhez mindig tolja be a kapszulatartét a gépbe. Tilos
(felhasadhat). Tilos a kébelhez nyini nedves kézzel. kihtizni a kapszulatartot, mielGtt a jelz6lampa abba nem hagyja a

9. Tilos a készilléket sériilt kabellel vagy dugoval izemeltetni. Ha a halozati  Villogast. Akésziilék nem mikadik, ha a kapszulatartd nincs a
kabel megseériilt, cseréltesse ki a gyartojaval, a szervizmihellyel vagy helyén. o o )
hasonldan mingsitett szakemberrel az ramiitésveszély elkeriilése 25. Zar6fogantyival ellatott készillékek: leforrazhatja magét, ha a
érdekében. Tilos a meghibasodott vagy barmely madon sérillt késziiléket ~ Zarofogantydt kavefdzes kzben nyitja ki. Ne hiizza fel a
izemeltetni. Azonnal hiizza ki a gépet a halozathél. Vigye vissza a zér6fogantydt, amig a késziiléken talalhato fényjelzes abba nem
késziiléket a NESCAFE® Dolce Gusto® forré vonal éltal megadott, hagyjaavillogast
legkdzelebbi illetékes szervizbe. 26. Ege/szs_ggugw okojabol a \{lztarf[aly’[ m/lndl/g friss ivovizzel ’golt§e fel.

10. Ha a halozati csatlakozéalizat nem a késziilék dugdjahoz vald, a 21. A készillék hasznalata utan mindig tavolitsa el a kapszulat, és

NESCAFE® Dolce Gusto® forrévonala 4ltal kijeld|t értékesités uténi tisztitsa ki a kapszulatartot. Naponta dritse és tisztitsakia
szervizkozponttal cseréltesse ki a dugét egy alkalmas tipusra. csepptalcat és a kapszulatartot. Az ételallergiasok a tisztitasi

HASZNALATI FELTETELEK eljarasnak megfelelGen oblitsék at a késziiléket.

11. Akészilléket mindig sik, stabil, h6all6 felileten hasznalja, hforrastol és
freccsend viztdl tavol.
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28. Afiitéelem feliilete haszndlat utdn ki van téve a maradék hének, és a
mianyag burkolatok még hasznalat utan néhany perccel is forrdnak
tlinhetnek.

29. Szivritmus-szabalyozoval (pacemaker) vagy defibrillatorral
rendelkez6 betegek: Ne tartsak a kapszulatartot kozvetleniil a
szivritmus-szabalyoz6 vagy a defibrillator folé.

30. Akésziiléket hasznalat kozben nem szabad szekrényben elhelyezni.

GYERMEKEK

31. Tartsa a késziiléket és tapvezetékét tavol a 8 évesnél fiatalabb
gyermekektdl. Tiltsa meg gyermekének, hogy jatsszon a
késziilékkel.

32. Akésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességii, vagy tapasztalatian, ill. tudatian
személyek is hasznalhatjak feliigyelet alatt, vagy ha kioktattak dket a
készillék biztonsagos hasznélatara, és megértették a vele jaro
veszélyeket.

33. Akésziilek nem alkalmas gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességli, vagy tapasztalatian, illetve tudatlan
személyek altali haszndlatra, kivéve, ha feliigyelet alatt hasznaljak
azt, vagy ha egy, a hiztonsagukeért felelds személy kioktatta 6ket a
készillék hasznalatara. Azok a személyek, akik kevéssé vagy
egyaltalan nem értik a készilék miikidését és hasznalatat, eldszor
olvassak el és értsék meg teljesen a jelen felhasznal6i kézikényv
tartalmat, és, ha sziikséges, kérjenek tovabbi segitséget a késziilék
mitkddését és hasznalatat illetGen a biztonsagukért felelds
személytdl.

34. Gyermekekre vigyazni kell, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

35. Akésziilék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, csak felndtt feliigyelete alatt, és ha iddsebbek 8 évesnél.

36. Gyermekek nem hasznalhatjak a késziiléket jatékszerként.

KARBANTARTAS

37. Hizza ki a dug6t a halézathdl a késziilék tisztitasa eldtt. Hagyja a
késziilléket lehdilni, miel6tt felhelyez ra vagy levesz réla
alkatrészeket, tovabba tisztitas eldtt is. A késziiléket tilos nedvesen
tisztitani és folyadékba martani. A késziiléket tilos folyovizben
tisztitani. A késziiléket tilos tisztitdszerekkel tisztitani. A készilléket
csak puha szivaccsal/kefével tisztitsa. A viztartalyt egy tiszta,
élelmiszerekhez biztonsagosan hasznalhatd kefével tisztitsa.

38. Anormélis hasznélattol eltérd minden mveletet, tisztitast &s dpoléast
a NESCAFE® Dolce Gusto® forrdvonal altal megadott értékesités
utani markaszervizben kell elvégezni. Tilos szétszerelni a késziiléket
és tilos barmit a nyilasaiba dugni.

39. Atiiz és aramiités kockazatanak csokkentése érdekében, ne
tavolitsa el a fedelet. A késziilék belsejében nincs a felhasznald altal
szervizelhet§ alkatrész. A javitasokat csak az arra feljogositott szerviz
személyzete végezheti!

40. A késziilék hasznalatara vonatkozd tovabbi (tmutatasért olvassa el a

L HUJ

felhasznaloi itmutatot (www.dolce-gusto.com) vagy hivja a
NESCAFE® Dolce Gusto® forrd vonalat.

UJRAHASZNOSITAS

41. A csomagolas Ujrahasznosithatd anyagokbdl készil. Forduljon a helyi
tandcshoz / hatésaghoz, ha az djrahasznositasi programrol tbbet
akar megtudni. Az On készilléke olyan értékes anyagokat tartalmaz,
amelyek visszanyerhetdk vagy (jrahasznosithatok.

CSAK EUROPAI PIACOKRA: Gondoljon a kimyezetre!

E’ Az On késziiléke olyan értékes anyagokat tartalmaz,

i amelyek visszanyerhetdk vagy Gjrahasznosithatok.
Vigye el egy helyi hulladékgy(ijté pontra vagy egy
engedéllyel rendelkezd szervizkzpontba, ahol
megfelelden artalmatlanitjak. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl (WEEE) sz610
2012/19/EU eurdpai iranyelv kikoti, hogy a hasznalt
héaztartasi késziilékeket tilos a szokvanyos, valogatas
nélkiili haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
régi késziilékeket kiilon kell gydjteni, ezzel
optimalizalva alkatrészeik szétvalogatasat és
(jrahasznositasat, és csokkentve az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt hatasukat.
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Procitajte sva uputstva i sacuvajte ove sigurnosne napomene. Bilo koja vrsta zloupotrebe aparata moze dovesti do
potencijalne povrede.

SIGURNOSNE NAPOMENE USLOVI UPOTREBE

U slutai i - rebe ili neoridriavania unutsty 11. Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpornoj na
Slucaju neodgovarajuce upotrebe Il nepridrzavanja uputstva, toplotu i udaljenoj od izvora topline ili mjesta gdje moze biti izlozen
proizvodaC ne preuzima odgovornost i garancija prestaje vaziti.

d i K v prskanju vode.
Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne rade kako 1) hsarat nemoite koristiti bez posude za otkapavanie i resetke osim
treba jer nisu redovno odrZavani i/ili ako se nije redovno

; ako koristite veoma visoku Soljicu. Aparat nemojte koristiti za
uklanjao kamenac.

L BS J

zagrijavanje vode.
NAMIJENJENA UPOTREBA 13. Aparat nikada ne okrecite naopako.

1. Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu isklju€ivo u domacinstvu. Ne 14. Upotreba pribora kojeg nije preporucio proizvodac aparata moze
treba ga koristiti za sljedeCe namjene i garancijom nije obuhvacena izazvati pozar, strujni udar ili powrede. o
upotreba u sljede¢im situacijama: 15. Nemojte ga stavijati na ili blizu vruée plinske ili elektricne ringle
—u kuhinjama za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i ostalim radnim __ niti u zagrijanu pecnicu. . .
okruZenjima; 16. Nemojte stavljati prste ispod ispusta tokom pripreme napitka.

—na farmama; 17. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

—od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima stambenog 18. Nikada nemojte nositi aparat drzeci ga za glavu za ekstrakciju.
tipa; 19. U drzac kapsule ugraden je trajni magnet. DrzaC kapsule nemojte
— U objektima koji nude prenoCiste i dorucak; stavljati blizu aparata i predmeta koje magnetizam moze o$tetiti,

2. Via§ aparat namijenjen je za kucnu upotrebu iskljucivo u zatvorenom kao Sto su kreditne kartice, USB diskovi i ostali memorijski uredaji,
prostoru koji je na nadmorskoj visini ispod 3400 m. video trake, televizori i monitori za radunar s katodnim cijevima,
ELEKTRICNO NAPAJANJE mehaniCki satovi, slusni aparati i zvucnici. _

3. Aparat prikljucite u uti€nicu iskljuGivo pomocu uzemljenog prikljucka.  20- Aparat nemojte iskljucivati tokom uklanjanja kamenca. Isperite
Napon instalacija mora biti isti kao i napon naveden na plocici s spremnik za vodu i oistite aparat kako u njemu ne bi ostali tragovi
podacima. Upotrebom neadekvatnog prikljucka izgubit Cete garanciju i od sredstva za skidanje kamenca. _—
moZete sebe dovesti u opasnost. 21. Ako ste duze vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i slicno, aparat

4. Da biste se zatitili od pozara, strujnog udara i povreda, naponski kabal, ~ Mmorate isprazniti, oCisfiti i iskljuciti iz struje. Ukljucite ciklus
utikat i aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. ispiranja prije ponovne upotrebe aparata. Pokrenite ciklus za

i i inani Ak i i ita dirati ispiranje prije ponovnog koristenja aparata.
%?Eﬁﬁ;’?ﬁﬁa%?m%ﬁ: ;Rak[ifm![\: i%?g;kr'“iazbaawﬁda nemojte dirat 22. Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su

5. U slugaju hitne situacije, odmah izvucite utikat iz uti¢nice. osmisljene i testirane za upotrebu s aparatom 3

6. lzvucite utikat iz utiénice kada se aparat ne koristi. NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsule su osmiSljene za savrseno

7. Da biste iskopéali, izvucite utikaé iz utiénice. Nemojte povlatiti kabal medusobno djelovanje s aparatom koje pruza kvalitetu u svakoj
kako biste izvukli utikat. Soljici kafe po kojoj je NESCAFE® Dolge Gu§tq® poznat. Svaka e

8. Kabal ne smije da visi preko ivice stola ili kuhinjske radne povrsine, niti kapsula napravljena za pripremu sawrsene Soljice kafe i ne moze
smije dodirivati vruée povrsine ili ostre ivice. Pazite da kabal ne visi u se ponovo korisfiti. . ; s
zraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabal nikada nemoite dirati 23 Nemojte vaditi vruce kapsule golim rukama. Uvijek koristite drsku
mokrim rukama. drzaca kapsula za odlaganje iskoriStenih kapsula.

9. Aparat nemojte koristiti ako ima odteenja na kablu ili utikatu. Da bi se  23- Kada Zelite pripremit napitak, drzac kapsule vijek stavite u
izbjegla opasnost, odteceni kabal treba da zamijeni proizvodat, ovlasteni  aparat. DrzaC kapsule nemojte vaditi prije nego Sto indikator
servis ili druga sli¢no kvalificirana osoba. Nemojte Koristiti aparat kojine  Prestane treperiti. Aparat nece raditi ako drzac kapsule nije na
radi kako treba ili ima bilo kakvih o3tecenja. Odmah izvucite utikat iz Svom mjestu,

utiénice. Oteceni aparat odnesite u najblizi oviasteni servis koji je 25. Aparat opremljen ruckom za zakljucavanje: moze doci do
odobrila slu7ba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®. opekotina ukoliko tokom pripreme rucka za zakljucavanje ostane

10. Ako utikat: na aparatu ne odgovara ticnici na zidu, servis koji je otvorena. Ne poviaCite rucku za zaklju¢avanje prije nego Sto svjetla

odobrila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® treba stari utikag . 1@ aparatu ne prestanu treperiti. o
26. 1z zdravstvenih razloga, u spremnik za vodu uvijek sipajte svjezu

zamijeniti novim odgovarajuceg tipa. sluzba za korisnike. 9
vodu za pice.
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27. Nakon upotrebe aparata obavezno izvadite kapsulu i o€istite njen
drZag. Svakodnevno ispraznite i o€istite posudu za otkapavanje i
mjesto predvideno za kapsulu. Osobe alergicne na odredene
namirnice moraju isprati aparat prema postupku ¢is¢enja.

L BS J

uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLIRANJE

28. Povrsina grijaca ostaje topla nakon upotrebe i kucista od plastike ~ 41. AmbalaZa je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati. Za

mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

29. Osobe s ugradenim pejsmejkerom ili defibrilatorom: DrZac kapsule
nemojte drZati direktno iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

30. Aparat se ne smije drZati u ormaru kada je u upotrebi.

DJECA

31. Aparat i kabal drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina starosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

32. Aparat smiju koristiti djeca od 8 godina starosti na vise i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
iskustva ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva za sigurnu
upotrebu aparata i ako su razumjeli koje opasnosti mogu nastati
prilikom upotrebe aparata.

33. Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu bezbjednost ili ako im ta osoba ne da potrebna
uputstva. Osobe koje imaju ograniceno ili nemaju nikakvo znanje o
radu i upotrebi ovog aparata prvo moraju procitati i potpuno
razumjeti sadrZaj uputstva za upotrebu i ako je potrebno trebali bi da
od osobe zaduZene za njihovu bezbjednosti zatraze dodatne
smjernice o radu aparata.

34. Djecu treba nadzirati kako bi se sprijecilo da se igraju s ovim
aparatom.

35. Aparat ne smiju istiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija
od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.

36. Djeca ne treba da koriste aparat kao igracku.

ODRZAVANJE

37. lzvucite utikag iz uticnice prije iSéenja. Pustite aparat za se ohladi
prije stavijanja ili skidanja dijelova, odnosno prije CiS¢enja aparata.
Aparat nikada nemojte Cistiti morkom krpom i nemojte ga potapati u
bilo koju te€nost. Aparat nikada nemojte €istiti pod tekuéom vodom.
Za CiSéenje aparata nikada nemojte koristiti deterdzente. Aparat
Cistite iskljucivo mekanom spuzvom/Getkom. Spremnik za vodu
treba o€istiti Cistom Cetkom.

38. Svaki rad, ¢iSéenje i odrZavanje koje odstupa od inace propisanog,
treba izvrSiti servis koji je ovlastila sluzba za
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nemojte rastavljajti aparat i nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

39. Kako biste smanjili rizik od poZara ili strujnog udara, ne skidajte
poklopac aparata. U aparatu nema dijelova koje moZe servisirati
korisnik. Popravak smije obavljati samo ovlaSteni serviser!

40. 7a dodatne savjete o tome kako koristiti ovaj aparat, pogledajte
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dodatne informacije o programima reciklaze obratite se lokalnim
vlastima. Va$ aparat sadrZi dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA: Mislite na Zivotnu sredinu!

E’ Va$ aparat sadrZi dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

Odnesite ga na mjesto za prikupljanje otpada ili u
ovlasteni servis, gdje ¢e biti zbrinut na odgovarajuci
nacin. Evropska Direktiva 2012/19/EZ o otpadu od
elektricne i elektronicke opreme (WEEE) propisuje da se
koriSteni kucanski aparata ne smiju odlagati u
uobi€ajeni nesortirani komunalni otpad. Stari aparati
moraju biti sakupljeni odvojeno radi optimiziranja
sortiranja i reciklaze dijelova i kako bi se smanjio
utjecaj na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.



D
AoBeAie A0 NOTEHLMANHO HApaHABAHE.

MEPKU 3A BE3OINACHOCT

B C1yyait Ha HenpaewiHa yrnoTpeba W HeCnasBaHe Ha yKa3aHUSTa
NPOW3BOAUTENST HE HOCY OTTOBOPHOCT M FaPaHLMSTA € HEBIMAHA.

lapaHupaTa He NOKpMBa ypeay, KOMTO He paboTAT win He pabotaT

NPaBUHO, 3aLLIOTO He Ca 6N NOAABKAHM /WK HE @ OTCTPaHsABaH

KOT/IEHUS1 KaMbK.

NPEAHA3SHAYEHUE

1. To3n ypef e npeaHa3HaueH camo 3a JoMallHa ynoTpe6a. Toil He e
NPeHa3Ha4eH 3a U3N0N3BaHe B CeSHUTE Cy4au 1 rapaHLMSTa HAMa a
BAXM 3a:

~ YHaCTbLM 3 KYXHEHCKW NePCOHAN B MarasuHi, obmncu v apyri pabotHm

cpeay;
- epmu;
— OT KIMEHTU B XOTE/IU, MOTENIW M YTV TUMOBE MECTA 33 HACTaHSIBAHE;
~ MeCTa, Npeyiaralliy HOLLLYBKa 1 3aKYCKa;

2. YpebT € npefiHazHa4eH Camo 3a J0MalLiHa ynoTpeba 0 HaaMopcka
BMcounHa 3400 m.

ENIEKTPO3AXPAHBAHE

3. (Bbp3BaliTe ype/a Camo KbM KOHTAKT Ha 3aXpaHBalllaTa MPEXa CbC
3a3eMsiBaHe. HanpexeHue Ha Mpesara TpsioBa 1 € CblL0TO KaTo
MOCOYEHOTO Ha TabesKara. HenpasunHOTO CBbp3BaHe Liie 0be3cunu
rapaHLMsTa U MOXE [1a Gbie OMacHo.

4. 3a3alLTa OT NOXap, TOKOB Y/1ap WK HapaHSBAHE Ha XOpa He NoTaniTe

3axpaHBaLLyst kabe, KOHEKTOpHUTE WK Ypea BbB BOAA WK Apyra TEUHOCT.
W36srBaifTe pasnuBaHe Bbpxy Lencena. He nunaiiTe 3axpaHBaLums LHYp C

MOKPM pbLie. He npernbBaifTe pe3epBoapa 3a BOLA.

5. B cyyaii Ha aBapwiiHa cuTyaums, He3abasHO M3BaaeTe LWencena ot
KOHTaKTa.

6. V13BaneTe Lencena ot KOHTAKTa, KOraTo He Ce U3MoN3Ba.

7. 3a ia pa3ckauuTe, U3BaaeTe LLEMnCena OT KOHTAKTA Ha 3axpaHBaHeTo. He
BaZeTe LenCena C JbpraHe Ha LWHypa.

8. He no3sonsiaitre kabena a B1CK Had pbba Ha MacaTa v bapnnota unm
[1a Ce [10nv1pa 10 ropeLLy NOBbPXHOCTU MW OCTPY pbboBe. He ocTagsiiTe
3aXPaHBALLMAT Kaben 4a BUCK (OMACHOCT OT CbBaHe). He nunaiiTe kabenac

MOKpY pbLL.

9. He u3non3saitTe ypepga, ako kabebT wn LencesbT canoBpefeHu. Ako
3aXPaHBALLWST kaben e noBpe/eH, ToW TpSI6Ba Aa bbe NoAMEHeH OT
NPOM3BOATENS, HETOB CEPBIU3EH NPeSCTaBATEN UM MOA0OHM
KBMAULMPAHW 1ML, 3a fia Ce u3berHar puckoseTe. He paboteTe ¢

Heu3npaBeH YPes, W KOWTO MMa HeikakBa noBpeia. He3abagHo 13ktodeTe

Lwencena. BbpHeTe NoBpeAeHNAT ypes B Hai-0113Ki1A 0TOpU3MpaH
cepau3, 0603HaueH ot ropewyara inHus NESCAFE® Dolce Gusto®.
10. Ao KOHTaKTLT He CbBMAAA C LLeMnCena Ha ypesa, LencenbT Tpsbea fa ce

3dMEHM C NOAXOAALL B LIEHTbP 34 Q'IE,EI,I'IpO,U,a)K6EHO 060'IY)KBaHe, Noco4eH

ot ,ropetuaranuHus” Ha NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

MpoueTeTe BCUUKM MHCTPYKLWM M Na3eTe Te3M MHCTPYKLWK 33 6e30nacHocT. Besika HenpaBwiHa ynotpe6a Ha ypeaa Moxe aa

YU10BUA HA YINIOTPEBA

11. BuHaru 13non3BaiiTe ypeia Ha PaBHa, CTabWIHa, TOMO0YCTON4MBA
MOBbPXHOCT, ANy OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA UM BOBHM NPbCKA.

12. He u3non3gaiiTe ypeia 0€3 TaBKuKaTa 3a OTTMYaHE OCBEH KOaTo
W3M0/13BaTe MHOTO BUCOKA YalLia. He u3non3gaiTe ypesa3a
MPUrOTBSIHE Ha ropeLLa BOA.

13. Hukora He 00pbLualiTe MallMHATA HAoMAKN.

14. M13non3BaHeTo Ha NPUHALNEXHOCTI, KOWTO He Ca NpenopbyaHi ot
MPOM3BOAMTENS HA YPe.a, MOXe fia J0Be e [0 NOXap, TOKOB yaap
WM HapaHSIBaHE Ha XOpa.

15. He noctagsiiTe MalumHaTa BbpXy v 6130 [0 ropeLy ra3oB uin
eeKTPUYECKM KOT/IOH WK B 3arpsia dypHa.

16. He c1 mbxaie npbCTUTe NOZ Yydypa Mo BPEMe Ha MPUroTBsHE Ha
HanuTKa.

17. He mokocBaitTe MHXeKTOpa Ha I71aBaTa Ha MaLLMHATA.

18. He HoceTe ypea 3a eKCTPAKLMOHHATA I71aBa.

19. [lbpkaybT Ha Kancynu e CHabAEeH C NOCTOAHHM MarkuT. V3barsaiTe
[12 NOCTABATE [AbPXKaYa HA KANCynu 0 ypeau 1 npeaMeTH, KOUTo
MOe 3 6b/iaT NOBPeLeHM OT MArHUTHO MOAe, HaNpUMep KpeauTHA
KapTi, ALK 1 IPYr1 YCTPOMCTBA 3a AaHHM, BULEOKACETH,
TeNEeBU3MOHHM M KOMMKOTbPHU MOHUTOPY C KUHECKOMM, MEXaHUYHN
YaCOBHMLIM, CTYXOBM arapaTti U BUCOKOTOBOPUTENH.

20. He u3kntouBaiTe ypesa no Bpeme Ha npoLeca Ha OTCTPaHsBaHe Ha
KOT/IeHWS KaMbK. M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a Bofa v noumcTeTe
ypena, 3a i3 0TCTPaHMTE OCTaTbLTE OT BELLLECTBOTO 33 OTCTPaHsIBaHe
Ha KOT/IEHMS] KaMbK.

21. Axo oTCbCTBaTE NPOABLMKUTENHO BpEME, HAanpUMep B OTNYCK 1 Ap.,
ypeabT TpsbBa Aa Ce U3MPa3HM, MOYMCTU 1 f1a Ce U3KIKO4M OT
Mpexara. M3nnakHeTe npesv NOBTOpHO 13non3eaHe. llycHeTe eauH
LWKb 33 M3MNAKBAHE, NPeay 4a U3M0n3BaTe NOBTOPHO ypesa.

2. lNpenopbusame u3non3saxeTo Ha NESCAFE® Dolce Gusto® kancynu,
NpoeKTMpaHM 1 u3nutaHu 3a MawwmHa NESCAFE® Dolce Gusto®. Te ca
MpefHa3Ha4eHy [ia AeiCTBAT 3ae1HO — B3aUMOLENCTBIETO OCUTYPSIBA
KaueCTBOTO B ualLaTa, ¢ KoeTo e u3BecTHo NESCAFE® Dolce Gusto®.
Bcska kancyna e npeHa3HaueHa 3a No/yyaBaHe Ha eaHa yalla ¢
OT/IM4HO Ka4eCTBO M He MOXe /ia Ce W3M0/138a NOBTOPHO.

23. He maxa¥te ropeLuuTe Kancynm ¢ pbka. BuHarv uanon3saitre
PbKOXBATKATa HA AbP)Ka4a 3a Kancynu, 3a ia U3XBbp/IUTE M3N0N3BaHN
Kancynu.

24. BuHarv nocTaBsiATe Abpykaqa 3a Kancynu B MallMHaTa npu
MPUrOTBSIHE HA HANWTKA. He BaeTe bpkaya Ha kancynu npeau
WHOMKATOPbT i3 Cripe Aia Mura. YpeabT Hma fia paboTy, ako Abpxaya
Ha KarCy/nu He € NOCTaBeH.

25. MawwmHm 060py/aBaHM C 3aK/HO4BALL, MEXaHU3bM: Moxe [ ce CTurHe
[10 M3rapsiHe, ako 3aK/1Ko4BaLL, MexaHN3bM Bbjie OTBOpEH M0 BpeMe Ha
LKA HA NPUTOTBAHA HA HaNWTKa, He GyTaiTe Harope 3akiouBalys
MeXaHW3bM, IPea NaMNIUTe HA MALUMHATA He CpaT [ia MU,



26. o 30paBOC/IOBHM NPUYMHM BUHArM MbAIHETE pe3epBoapa C NpsicHa
MUTeiHa BOZA.

27. (nep ynotpe6a Ha ypea BUHAri Maxaitte Karncynara 1 noumcTBanTe
[bPXaya Ha kancynara. ExxeaHeBHO U3Npa3BaiTe 1 NOYMCTBAMTE
TAB/YKATA 33 OTTMYAHE W KOLLYETO 3a M3MON3BaHM KANCyu.
(TpanalumTe OT XpaHUTENHM anepriv TpA0BA Aa NPOMUST ypeaa
CbINACHO NMpOLiefypaTa 33 NOYMCTBAHE.

28. [oBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTe/IHM1S eN1eMeHT 0CTaBa ropeLL, C1eq
ynotpeda, a n1acTMacoBms KOpMyC MoXe Aa bb/ie TOMb/ 33 HAKONKO
MUHYTU NpK ynoTpeda.

29. MaupeHT ¢ nercmelikbpy unmn aedmbpunaropu: He apbxre Abpxada
33 KanCynu AMPeKTHO Haa, nercmelikbpa unu aedmbpunaropa.

30. YpeawT He TpsibBa Aa ce NOCTaBs B LKA, KOraTo Ce M3Mon3Ba.

31. MNa3ete ypesia v Herosus kaben u3BbH 0BCera Ha feLia Ha Bb3pacT N4
8 rommHm. [leuara He TpsibBa 4a C1 MrpastT € ypesa.

32. To3n ypes MOXe fia Ce M3MON3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Haf, 8 roauHu 1 OT
X0pa C OrpaHryeHm hu13n4eck, CETUBHIU MW YMCTBEHM CIOCOBHOCTU
wnm 6e3 OnuT 1 NO3HaHMS, KO Ce HabKoAABAT UKW AKO Ca
WMHCTPYKTVPaHK 33 6e30MacHms HaYMH 3a 3M0N13BaHe Haypeaam (a
pa3bpanvt Bb3MOXKHMTE OMACHOCTH.

33. To3u ypen He e npeaHa3HaueH 3a ynoTpeba OT AeLia Wi inuia ¢
OrpaHuyeHm h13n4ecki, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UK
TaKvBa 0e3 OnuT M NO3HaHK$, 0CBEH, ako Ce HabmoaaBaT Unm
WHCTPYKTWPAT OTHOCHO U3MO3BAHETO HA ype/a OT JuLLe, OTTOBOPHO 33
TAXHaTa 6e30MacHOCT. JIULLaTa, KOMTO UMaT OrPaHMYeHa WM HUKAKBA
NpezCTaBa 3a YHKLUMOHMPAHETO M U3MON3BAHETO HA TO3M ypes Tpsibsa
MbPBO /1 NPOYETAT M HAML/HO i3 pa3bepar CbAbpXaHWETO Ha
PbKOBOACTBOTO 3 MOTPEOMTENS, KAKTO M 1a NOTLPCAT AOMb/HUTENHA
MH(OpMALWMA 33 HErOBOTO (DYHKLIMOHWPAHE M M3NON3BaHE OT IMLETO,
OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, KOraro e HeobXoaMMO.

34. He ponyckaire fieLara aa C1 rpastt € ypesa.

35. lMounCTBaHETO M NOAAPBXKKATA OT NOTPebuTeNs He TpsibBa a ce
W3BbPLLBA OT AleLld, OCBEH aKO A HA Bb3pacT Hap, 8 rofHM 1 ce
HabNK0ABAT OT Bb3PACTEH YOBEK.

36. [leuiara He TpsibBa fia U3MON3BAT Ypeia KaTo Mrpayka.

NOAAPBHKKA

37. W3BaneTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo npeav nouncteaHe. Octasete
MalLIMHaTa ia U3CTUHe, Npeay [ NOCTaBSTE WK B3EMATe YaCTv npesy
MOYMCTBaHE Ha ypeAa. He nouncTBaliTe ypeaa C MOKpeHe Ui
noTansHe B Te4HOCT. He noumMcTBaliTe ypesa  Tevalla Boga. He
W3M0/3BaltTe Npenapar 3a nounCTBaHe Ha ypesa. [louncTBalite ypesa
CaMo C MOMOLLTA Ha Meka mb03/ yeTka. BogHusT pe3epsoap Tpsibea aa
Ob/e NOUMCTBAH C YMCTa YeTKa, be30MacHa 3a XxpaHa.

38. Bcsika onepauys,, NOYMCTBAHE M rpika OCBEH HOPMAHATA ynoTpeba
TpsibBa f1a Ce M3BbPLLBAT OT LEHTPOBETE 3a CleanpoaakbeHo
06C1y)KBaHe, NOCOYEHN OT ropeLLTa IMHMS Ha

D

NESCAFE® Dolce Gusto®. He pa3rno6siBaiiTe ypesa 1 He Ciaraire
HULLO B OTBOPMUTE.

39. 3a HamansBaHe Ha pUCKa OT NOXap MW TOKOB yap He CBANSIATE Karaka.
BuTpe HAMa Yaci, kouTo Aa ce 06Cnykear ot noTpebutens. PeMOHTLT
Tps0Ba f1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT KBIM(MLMPAH CePBIU3EH NepcoHan!

40. 33 [OMbAHUTENHM YKa3aHKS 33 yNOTpeDa Ha ypesa, HanpageTe CrpaBka
B PbKOBOZCTBOTO Ha NoTpeduTens Hawww.dolce-gusto.commnm ce
obaneTe Ha Homepa Ha ropelwa nkmns NESCAFE® Dolce Gusto®.

PELIMKJIMPAHE

41. OnakoBKaTa e HanpaBeHM OT peLvKI1pyemn Matepuani. (BbpxkeTe ce
MeCTHIS CbBET/OpraH 3a A0Mb/HUTENHA MHQOPMALWS 3a MpOrpaMuTe 33
peLyMKMpaHe. YpeabT ChbpKa LIEHHW MaTepuany, KOUTO MOraT Aa
ObaaT Bb3CTaHOBEHM WM PELIMKMPAHN.

CAMO 3A EBPOMEWACKUTE MA3APU: Mucnere 3a okonHara cpena!
E\’ YpepbT Cbabpa LieHHU MaTepuani, KOUTo Morar aa bbaar
. Bb3CTaHOBEHN WM PELIMKMPaHN.

OctageTe 51 B MeCTEH NYHKT 33 CbO1paHe HA OTNAAbLy WK B
00BpeH CepBIM3EH LIEHTLP, KbAETO Luie Obje U3XBbpaeHa
npaswnHo. Eeponelicka Anpekmmea 2012/19/EC3a
OTnambyHO eneKTpUUecKo 1 eneKTPOHHO 06opyaBaHe
(WEEE), nocouBa, 4e SOMAKkMHCKUTE ypeau He Tpsiea aa
ObAaT M3XBbPASHK, 33 8HO C HOPMATTHUTE HECOPTUPaHH

JLOMaKuHCKY oTnaabuy. CrapuTe ypeay Tpsi68a aa bbaar
CbOMpaHM Pa3aeNHO 3a OMTUMM3MPAHE Ha COPTUPAHETO U
PELMKIMPAHETO M HaMANIABaHE HA Bb3LeHCTBUETO BbpXY

OKOJ/HaTa Cpefa.
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o genera un potential de vatamari corporale.

MASURI DE SIGURANTA

In cazul utilizarii necorespunzatoare sau a nerespectarii instructiunilor,
producatorul este exonerat de orice raspundere si garantia poate fi
anulata.

Garantia nu acopera aparatele care nu functioneaza sau nu
functioneaza corespunzator din cauza ca nu au fost corect
utilizate si/sau detartrate.

UTILIZAREA PREVAZUTA

1. Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu este destinat
utilizarii in urmatoarele scopuri, iar garantia nu se aplica pentru:
—zonele de bucatdrie pentru personalul atelierelor, birourilor si altor
unitati de lucru;
—ferme;
—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor unitati rezidentiale;
— unitatile de cazare si de allmentatle publica:

2. Acest aparat electrocasnic este menit pentru utilizarea casnic, in
cadrul locuintei, doar la o altitudine sub 3400 m.

ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA

3. Conectati aparatul numai la o prizd cu impamantare. Tensiunea retelei
trebuie sa coincidd cu tensiunea inscriptionata pe placuta cu date
tehnice ale aparatului. Utilizarea unei conexiuni incorecte poate fi
periculoasa si conduce la anularea garantiei.

4. Pentru a asigura protectia impotriva incendiilor, electrocutdrii si ranirii
persoanelor, nu scufundati cablul de alimentare, stecherul ori aparatul
apa sau alte lichide. Evitati stropirea stecherului. Nu atingeti niciodata

cablul de alimentare cu mainile ude. Nu umpleti rezervorul de apa peste

nivelul maxim admis. o .
9. Incaz de urgentd, scoateti imediat stecherul din priza de alimentare.
6. Scoateti aparatul din priza in cazul in care nu- utilizati.

7. Pentru a deconecta aparatul, scoateti stecherul din priza de alimentare.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul.

8. Nu lasati cablul de alimentare sa atérne peste marginea mesei sau a
tejghelel ori sd se atinga de suprafete fierbinti sau muchii ascutite. Nu
lasati cablul de alimentare sa atarne (risc de |mpiedicare). Nu atingeti
niciodatd cablul de alimentare dac3 aveti méinile ude.

9. Nu utilizati un aparat care are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat. Pentru a evita orice pericol, in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator,

agentul acestuia de service sau alte persoane cu calificare similara. Nu
in

utilizati un aparat care functioneazd anormal sau care a fost deteriorat
vreun fel. Scoateti imediat cablul de alimentare din priza. Returnati

aparatul deteriorat la cel mai apropiat centru de service autorizat agreat

de NESCAFE® Dolce Gusto®.
10. In cazul in care stecherul aparatului nu se potriveste cu priza de

alimentare, acesta trebuie inlocuit cu unul adecvat de catre un centru de

service autorizat NESCAFE® Dolce Gusto® linie telefonica directa.

in

Cititi toate instructiunile si pastrati aceste instructiuni de siguranta. Orice utilizare necorespunzatoare poate

CONDITII DE UTILIZARE

11. Utilizat aparatul pe 0 suprafata platd, stabila, rezistenta la caldurd,
departe de orice sursd de caldura sau surs de apa.

12. Nu utilizati aparatul fard tavita pentru picaturi si fara grilajul
acesteia, doar daca folositi 0 cana foarte inaltd. Nu utilizati aparatul
pentru a prepara apa calda.

13. Nuintoarceti aparatul cu susul in jos.

14. Folosirea unor accesorii nerecomandate de catre producatorul
aparatului poate conduce la incendii, electrocutari sau ranirea
persoanelor.

15. Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unui arzator electric sau
cu gaz, ori intr-un cuptor Tncalzit.

16. Nu puneti degetele sub duzd in timpul procesului de preparare a
bauturii.

17. Nu atingeti injectorul de la partea superioara a aparatului.

18. Nu transportati niciodata aparatul tindndu-I de clapeta de blocare.

19. Suportul capsulei este echipat cu un magnet permanent. Evitati
amplasarea suportului capsulei 1anga aparate sau obiecte care se
pot deteriora prin magnetizare, de ex., carti de credit, unitati USB si
alte dispozitive informatice, casete video, televizoare sau
monitoare de calculator cu tub catodic, ceasuri mecanice, aparate
auditive i boxe.

20. Nu opriti aparatul in t|mp ce se desfagoara procesul de detartrare.
Clatiti rezervorul de apa si curatati aparatul pentru a indeparta
Qrice reziduuri ale agentului detartrant.

21. Incazul in care plecati pentru o perioada de timp indelungata, de
exemplu, in concediu efc., aparatul trebuie golit, curatat si scos din
priza. Clatiti-| inainte de reutilizare. Efectuati intregul ciclu de
clatire inainte de a reutiliza aparatul.

22. Recomandam utilizarea capsulelor NESCAFE® Dolce Gusto®
proiectate si testate pentru aparatul NESCAFE® Dolce Gusto®. Au
fost proiectate pentru a fi utilizate impreuna, aceasta asigurand
calitatea recunoscutd a NESCAFE® Dolce Gusto®. Fiecare capsul3
este creata pentru a prepara cafeaua potrivita si nu poate fi
reutilizata.

23. Nu indepartati manual capsulele fierbinti. Utilizati intotdeauna
manerul suportului capsulei pentru indepartarea capsulelor
folosite.

24. Introduceti intotdeauna suportul capsulei in aparat pentru a prepara
0 bautura. Nu indepartati suportul capsulei nainte ca lumina
intermitentd a indicatorului sa se opreasca. Aparatul nu
functioneaza in cazul Tn care suportul capsulei nu este inserat.

25. Aparatele echipate cu o maneta de blocare: vd puteti opari daca
maneta de blocare este deschisa in timpul ciclurilor de preparare a
bauturii. Nu trageti maneta de blocare inainte de oprirea iluminarii
intermitente a luminilor aparatului.
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26. Din motive de sanatate, umpleti intotdeauna rezervorul de apa
numai cu apa potabila proaspata.

21. Dupa utilizarea aparatului, indepartati intotdeauna capsula si curatati
suportul capsulei. Goliti i curdtati tavita pentru picaturi si
compartimentul pentru capsule in fiecare zi. Cei care sufera de
alergii alimentare vor trebui sa clateasca aparatul in conformitate cu
instructiunile de spalare.

28. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte,
iar carcasa de plastic poate fi simtita calda la atingere timp de
cateva minute, dupa utilizare.

29. Pacientii cu stimulatoare cardiace sau defibrilatoare: Nu tineti
suportul pentru capsule direct deasupra stimulatorului cardiac sau
defibrilatorului.

30. Aparatul nu trebuie plasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.

COPII

31. Nu l3sati aparatul si cablul sdu la indeména copiilor sub 8 ani. Copii
nu trebuie sa se joace cu acest produs.

32. Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani sau de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cétre
persoane lipsite de experientd, daca sunt supravegheate sau instruite
asupra utilizarii aparatului intr-0 maniera sigura si daca inteleg
pericolele implicate.

33. Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta sau de cunogtinte, daca nu sunt
supravegheate sau instruite asupra utilizarii aparatului de catre
persoana care raspunde de siguranta acestora. Persoanele cu
capacitate de intelegere limitata sau cele care nuinteleg modul de
functionare si de utilizare a acestui aparat, mai intéi vor citi atent si
vor intelege continutul acestui manual de utilizare, si daca este
cazul, vor primi o indrumare suplimentara de la persoana care
raspunde de siguranta lor.

34. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

35. Curatarea si mentenanta nu vor fi realizate de catre copii decét daca
au peste 8 ani i sunt supravegheati.

36. Nu este permisd utilizarea aparatului ca jucarie de ctre copii.

INTRETINEREA

37. Scoateti aparatul din prizd inainte de a- curata. Lasati aparatul sd se
rdceasca inainte de a-i monta sau demonta accesoriile sau inainte
de a curata. Nu curatati niciodata aparatul cu apa si nu-|
introduceti niciodata in lichid. Nu curatati niciodata aparatul cu apa
de la robinet. Nu folositi niciodata detergenti pentru a curata
aparatul. Curatati aparatul folosind numai un burete /0 perie moale.
Rezervorul de apa trebuie curatat cu o perie adecvata pentru
produsele alimentare.

38. Orice operatiune de curatare si intretinere, diferitd de cele uzuale,

L ROJ

va fi efectuatd de centrele de service agreate de
NESCAFE® Dolce Gusto®. Nu demontati aparatul si nu introduceti
nimic in orificiile acestuia.

39. Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
indepdrtati carcasa. Aparatul nu contine parti reparabile de catre
utilizator. Reparatiile vor fi efectuate doar de personal de service,
calificat!

40. Pentru instructiuni suplimentare asupra modului de utilizare a
aparatului casnic consultati manualul de utilizare pe www.dolce-
gusto.ro sau apelati numarul telefonic direct
NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAREA

41. Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pentru informatii
suplimentare privind programele de reciclare, contactati consiliul /
autoritatea locala. Aparatul dumneavoastra contine materiale
valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE: Ganditi-va la mediul
inconjurator!

E’ Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase
o care pot fi recuperate sau reciclate.

Predati-l la un centru de colectare a deseurilor sau la un
centru de service autorizat unde va avea loc eliminarea
in mod adecvat. Directiva europeana 2012/19/UE
privitoare la echipamentele electrice si electronice
(WEEE) prevede cd aparatele electrocasnice uzate nu
pot fi eliminate sub forma de deseuri casnice nesortate.
Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat
pentru a optimiza sortarea i reciclarea componentelor
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii oamenilor
si mediului.
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L SLJ
VARNOSTNI UKREPI

V primeru neprimerne uporabe ali neupoStevanja navodil, proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti in garancije.

Garancija ne krije aparatov, ki ne delujejo ali ne delujejo
pravilno zaradi nepravilnega vzdrzevanja in/ali odstranjevanja
vodnega kamna.

PREDVIDENA UPORABA

1. Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih. Ni namenjen
za uporabo v naslednjih podrocjih in garancija ne bo veljala za:
— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
—turisticnih kmetijah;
— uporabo s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih;
—okolja s prenoCitvijo in zajtrkom;

2. VaSa aparat je namenjen samo za domaco uporabo in na nadmorski
viSini pod 3400 m.

DOVOD ELEKTRICNE ENERGUE

3. Aparat prikljucite na glavno vticnico, ki je ozemljena. Glavna napetost
mora biti enaka kot podatki na tipski tablici. Uporaba nepravilne
povezave bo razveljavila garancijo in je lahko nevarna.

4. [a zas€ito pred pozarom, elektriCnim Sokom ali poSkodbo oseb
prikljucnega kabla, vtikaCev ali aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Preprecite razlitie po vtikacu. Elekiri¢nega kabla se nikoli ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ne prenapolnite rezervoarja za vodo.

5.V nujnem primeru viika€ takoj odstranite iz elekiricne viicnice.

6. Aparat odklopite iz glavne vti€nice, kadar aparat ni v uporabi.

7. Za prekinitev povezave izvlecite viikac iz viicnice. Ne izklapljajte aparata
z vleCenjem kabla.

8. Ne pustite, da bi kabel visel ez rob mize ali pulta ali da bi se dotikal
vrocih povrSin ali ostrih robov. Ne dovolite, da bi kabel visel (nevarnost
spotikanja). Kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

9. Ne uporabljajte aparata, ki ima poSkodovan kabel ali viikac. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, mora biti zamenjan s strani proizvajalca,
njegovega servisa ali podobnega kvalificiranega osebja, da se izognete
nevarnostim. Ne upravljajte nobenega aparata, ki ne deluje pravilno ali
je bil poSkodovan na kakrsen koli naCin. Takoj izvlecite kabel.
Poskodovan aparat vrnite v najblizji pooblascen servisni center, ki ga je
odobril NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Ce se elektritna vtiénica ne ujema z viikacem na aparatu, vtikac

nadomestite z ustreznim tipom v poprodajnem servisnem centru, ki ga je

potrdil NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

POGOJI UPORABE
11. Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni povrSini, ki je
odporna na vro¢ino ter stran od virov vro€ine ali Skropljenja vode.
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Preberite vsa navodila in upoStevajte varnostne napotke. Vsaka zloraba aparata lahko povzroéi poskodbe.

12. Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreZe za kapljice, razen
kadar uporabljate zelo visoko skodelico. Aparata ne uporabljajte za
pripravo vroce vode.

13. Nikoli ne obra€ajte aparata na glavo.

14. Uporaba pripomockov, ki jih ni priporo€il proizvajalec, lahko
povzro€i pozar, elektricni Sok ali poSkodbe oseb.

15. Ne polagajte ga na ali v blizino vrocega plina ali elekiricnega
grelca ali v ogreto pecico.

16. Ne polagajte prstov pod odprtino med pripravljanjem napitka.

17. Ne dotikajte se injektorja glave aparata.

18. Aparata nikoli ne nosite za ekstrakcijsko glavo.

19. Drzalo kapsule je opremljeno s stalnim magnetom. |zognite se
polaganju drZala kapsule blizu naprav ali objektov, ki so lahko
poSkodovani zaradi magnetizma, npr. kreditne kartice, ush
gonilniki in druge podatkovne naprave, video kasete, televizijski in
racunalniSki monitorji, mehanske ure, slusni pripomocki in
2vocniki.

20. Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna aparata ne
izklapljajte. Splaknite rezervoar za vodo in o€istite aparat, da se
izognete morebitnim preostalim ostankom sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

21. Ce ste odstotni dlje ¢asa, na pocitnicah, itd. je aparat potrebno
izprazniti, o€istiti in odklopiti. Pred ponovno uporabo splaknite.
Pred ponovno uporabo aparata izvedite cikel splakovanja.

22. Priporotamo uporabo kapsul NESCAFE® Dolce Gusto®, ki so
izdelane in preizkusene za aparat NESCAFE® Dolce Gusto®. Bile
S0 zasnovane za skupno delovanje —vzajemno delovanje zagotavija
kakovost skodelice napitka, po kateri je NESCAFE® Dolce Gusto®
poznan. Vsaka kapsula je zasnovana za pripravo idealne skodelice
in je ni mogoCe ponovno uporabiti.

23. Vro€ih kapsul ne odstranjujte z roko. Za odstranjevanje
uporabljenih kapsul vedno uporabljate ro¢aj drzala kapsul.

24. Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z drZalom kapsule. Ne izvlecite
drZala kapsule preden indikator ne preneha utripati. Aparat ne bo
deloval, ¢e drZalo kapsule ni vstavljeno.

25. Aparati opremljeni z zaporno ro€ico: ¢e zaporno rocico odprete
med cikli priprave napitka, lahko pride do opeklin. Ne viecite
zaporne rocice dokler lu¢ke na aparatu ne prenehajo utripati.

26. 1z zdravstvenih razlogov rezervoar za vodo vedno napolnite s svezo,
pitno vodo.

21. Po uporabi aparata vedno odstranite kapsulo in o€istite drzalo
kapsule. Pladenj za kapljice in posodo za kapsule dnevno
izpraznite in oCistite. Uporabniki alergi¢ni na mlecne izdelke: Glavo
splaknite v skladu s postopkom cisCenja.

28. PovrSina grelnega elementa je po uporabi vroca zaradi preostale
toplote in plasti¢no ohisje je lahko nekaj minut po uporabi toplo na
dotik.



29. Pacienti s srcnimi spodbujevalniki ali defibrilatorji: DrZala kapsule
ne drzite neposredno nad srénim spodbujevalnikom ali
defibrilatorjem.

30. Te naprave ni dovoljeno namestiti v omaro med uporabo.

OTROCI

31. Hranite aparat in kabel izven dosega rok otrok, starih manj kot 8 let.
Aparat ni igraca.

32. Aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
brez izkuSen;, ¢e so pod nadzorom ali so jim dana navodila za varno
uporabo in e razumejo povezana tveganja.

33. Ta aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb, ki imajo
omejene fizicne, gibalne ali duSevne sposobnosti ali pomanjkanje
izkusenj in znanja, razen Ce so nadzorovane ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Osebe, ki
imajo omejeno razumevanje ali ne razumejo upravljanja ali uporabe
tega aparata, morajo najprej prebrati in popolnoma razumeti vsebino
uporabniSkega priro¢nika in kjer je potrebno poiskati dodatna
navodila za njegovo obratovanje in uporabo pri osebah odgovornih za
njihovo varnost.

34. Otroke je potrebno nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z
aparatom.

35. Cis¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci mlajsi
od 8 let in brez nadzora odrasle osebe.

36. Otroci ne smejo uporabljati aparata kot igrace.

VZDRZEVANJE

37. Pred ¢iséenjem kabel izvlecite iz glavne wticnice. Pred ¢istenjem
aparata, pustite, da se le-ta ohladi preden nadenete ali snamete
katerega od delov. Nikoli ne Cistite na mokro ali ne namakajte
aparata v nobeno tekoCino. Aparata nikoli ne Cistite pod tekoco vodo.
Za ¢iSenje aparata nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev. Aparat
Cistite le z uporabo mehkih gob/3¢etk. Rezervoar za vodo o€istite s
Stetko za otroSke steklenike.

38. VisakrSen postopek CisCene ali nega drugacna od normalne uporabe
mora biti opravljen s strani poprodajnega servisnega centra, ki ga je
odobril NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne razstavljajte aparata in ne
vstavljajte nicesar v odprtine.

39. Za zmanjSanje nevarnosti pozara ali elekiri¢nega udara, ne
odstranjujte pokrova. Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih bilo potrebno
servisirati. Popravila naj izvaja le pooblaseno servisno osebje!

40. Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdete v priro¢niku za
uporabo www.dolce-gusto.com ali poklicite telefonsko Stevilko
NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECIKLIRANJE
41. Embalaza je narejena iz materiala, ki ga lahko reciklirate. Obrnite se
na lokalno skupnost/urad za nadaljnje informacije glede programa
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recikliranja. Vas aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko
obnovijo ali reciklirajo.

SAMO EVROPSKI TRGI: Pomislite na okolje!

E Va$ aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko
obnovijo ali reciklirajo.

OdloZite ga v lokalni tocki za zbiranje odpadkov ali v
odobrenem servisnem centru, kjer bo pravilno
odstranjen. Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (OEEQ), ki doloca da
rabljeni gospodinjski aparati ne smejo biti odstranjeni
med gospodinjske aparate. Stare naprave je treba zbirati
lo¢eno za optlmlzacuo sortiranja in reciklazo njihovih
delov ter za zmanjSanje vpliva na zdravje ljudi in okolje.



N potencijalne ozljede.

SIGURNOSNE NAPOMENE

U slucaju neprikladne uporabe ili nepostivanja uputa, proizvodac ne
preuzima odgovornost i jamstvo se nece primjenjivati.

Jamstvo ne pokriva uredaje koji ne rade ili ne rade ispravno
jer nisu uredno odrzavani i/ili ako se nije uredno uklanjao
kamenac.

PREDVIDENA NAMJENA KORISTENJA

1. Ovaj je uredaj iskljuCivo namijenjen koristenju u domacinstvu. Nije
namijenjen za sljedece naCine uporabe, te se jamstvo nece odnositi na
primjenu:
— kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima;
—na farmama;
—od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruZenjima;
— U objektima koji nude noéenje i dorucak;

2. Va$ uredaj namijenjen je za kuénu uporabu samo unutar kuce na
nadmorskim visinama ispod 3400 m.

ELEKTRIENO NAPAJANIE
3. Uredaj prikljucite na uti€nicu samo putem uzemljenog voda. Napon

mreZe mora odgovarati naponu navedenom na nazivnoj ploici uredaja.

KoriStenje neispravnih spojeva ponistit Ce jamstvo i moZe biti opasno.

4. 7a zastitu od poZara, strujnog udara i ozljeda, naponski kabel, utikace i
uredaj ne uranjajte u vodu ili ostale tekucine. Izbjegavajte prolijevanje
na utikac. Naponski kabel nikada ne dirajte vlaznim rukama. Ne punite
spremnik za vodu preko navedene granice.

5. U sluéaju nuzde, odmah izvadite utika€ iz uticnice.

6. lzvucite utikaC iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.

7. Za odspajanie, izvadite utikaC iz uticnice. Ne povlaite za kabel kako
biste izvukli utikag.

8. Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili elemenata, niti dodirivati

vruce povrSine ili oStre bridove. Pazite da kabel ne visi u zraku (opasnost

od spoticanja). Naponski kabel nikada ne dirajte viaznim rukama.

9. Ne koristite uredaje s oStecenim naponskim kabelom ili utikacem. Kako

bi se izbjegle opasnosti, ako je naponski kabel oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodag, njegov ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba.
Ne koristite neispravne ili na bilo koji naCin ostecene uredaje. Odmah
izvucite utikaC iz uticnice. Odnesite o3teceni uredaj u najblizi ovlasteni
servis koji je odredila NESCAFE® Dolce Gusto® sluzba za korisnike.

10. Ako utikat na uredaju ne odgovara naponskoj uticnici, servis koji je
odobrila sluzha za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto® treba utikat
zamijeniti utikaem odgovarajuceg tipa. hotline.

UVIETI KORISTENJA

11. Uredaj uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu i
udaljenoj od izvora topline ili prskanja vodom.

12. Ne koristite uredaj bez plitice i reSetke osim kada koristite vrlo visoku

Procitajte cijele upute i sacuvajte ove sigurnosne upute. Bilo koja vrsta zlouporabe uredaja amoze dovesti do

Salicu. Ne Koristite uredaj za pripremu vruée vode.

13. Uredaj nikada ne okreCite naglavacke.

14. Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporucio proizvodac
uredaja moze uzrokovati poZar, strujni udar ili ozljede.

15. Ne stavijajte ga na ili u blizinu vrucih plinskih plamenika,
elektricnih grijacih ploCa, ili u zagrijanu pecnicu.

16. Ne stavijajte prste pod mlaznicu tijekom pripreme napitka.

17. Ne dirajte mlaznicu na glavi uredaja.

18. Nikad ne nosite uredaj drZe¢i ga za glavu za ekstrakciju.

19. Drza¢ za kapsule opremljen je trajnim magnetom. Izbjegavajte
stavljanje drZaCa za kapsule u blizini uredaja i predmeta koji se
mogu oStetiti uslijed djelovanja magnetskog polja, kao $to su
kreditne kartice, USB stikovi i ostali podatkovni uredaji, videovrpce,
televizori i kompjutorski monitori s katodnom cijevi, mehanicki
satovi, slusni aparati i zvucnici.

20. Ne iskljucujte uredaj dok traje proces uklanjanja kamenca. Isperite
spremnik za vodu i o€istite uredaj kako biste uklonili ostatke
sredstva za uklanjanje kamenca.

21. Ako ste duze vrijeme odsutni na godisnjem odmoru i sl., uredaj
ponovne uporabe Pokrenite ciklus za ispiranje prue ponovnog
koriStenja uredaja.

22. Savjetujemo koristenje NESCAFE® Dolce Gusto® Kapsula
namijenjenih i testiranih za uredaj NESCAFE® Dolce Gusto®.
Kapsule su osmisljene za savrSeno medusobno djelovanje s
uredajem koje pruza kvalitetu u Salici po kojoj je
NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svakaj je kapsula napravljena za
pripremu savrSene Salice napitka i ne moze se ponovno koristiti.

23. Ne vadite vruée kapsule golim rukama. Za odlaganje iskoristenih
kapsula uvijek koristite ruéku drzaca kapsule.

24. 7a pripremu napitka drZa¢ za kapsulu uvijek umetnite u uredaj. Ne
izviaite drza€ za kapsulu prije nego Sto indikator prestane
treperiti. Uredaj nece raditi ako drzac za kapsulu nije umetnut.

25. Uredaj je opremljen ruckom za zakljuéavanje: moZe se pojaviti
para ako je rucica za zakljucavanje otvorena tijekom ciklusa
pripreme. Ne povlaCite rucku za zaklju¢avanie prije no Sto Zaruljice
na uredaju ne prestati treptati.

26. Zhog zdravstvene sigurnosti, spremnik za vodu uvijek punite
svjezom pitkom vodom.

21. Nakon koristenja uredaja uvijek izvadite kapsulu i o€istite drzag
kapsule. Svakodnevno ispraznite i o€istite pliticu i leZiste kapsule.
Osobe alergiCne na hranu moraju isprati aparat prema postupku za
CisCenje.

28. PovrSina grijaca ostaje topla nakon uporabe i plasticna kucista
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon uporabe.



29. Bolesnici s pacemakerom ili defibrilatorom: Ne drZite drza€ kapsule
izravno preko pacemakera ili defibrilatora.
30. Uredaj ne smije stajati u ormaricu kada ga se koristi.

DJECA

31. Uredaj i prikljucni vod drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina
starosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

32. Uredaj smiju koristiti djeca od navrSenih 8 godina starosti i osobe
ogranicenih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili 0sobe
bez iskustva ukoliko su pod nadzorom ili su primile upute za sigurnu
uporabu uredaja i ako razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

33. Ovaj uredaj nije namijenjen da bi se njime koristila djeca ili osobe
smanjenih fiziCkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez
iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili im je dala upute za uporabu uredaja. Osobe ograni¢enog
shvacanja i 0sobe koje ne shvacaju nacin rada i svrhu uporabe
uredaja moraju najprije proCitati i potpuno razumjeti sadrzaj
korisniCkog prirunika i potraziti dodatnu poduku o naCinu rada i
uporabi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

34. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

35. Uredaj ne smiju Cistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu starija
od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla osoba.

36. Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igraCku.

ODRZAVANJE

37. lzvucite utikag iz uticnice prije nego zapocnete s €is¢enjem. Pustite
uredaj za se ohladi prije nego zapocnete stavijati ili skidati dijelove, i
kakvu tekucinu. Uredaj ne smijete prati pod tekuéom vodom. Za
Ciscenje uredaja nikada ne koristite deterdzente. Uredaj Cistite samo
koriste¢i meke spuzvice/Getkice. Spremnik za vodu treba Cistiti
Cistom Cetkom.

38. Sve radnje osim Ciscenja i uobicajene brige o uredaju i normalnog
koriStenja mora obaviti servisni centar koji je odobrila sluzha za
korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®. Ne rastavijajte uredaj i ne
stavljajte predmete u otvore uredaja.

39. Kako biste smanjili rizik od poZara ili strujnog udara, ne skidajte
oklop uredaja. U uredaju nema dijelova koje moze servisirati
korisnik. Popravke smije obavljati samo ovlasteno servisno osoblje!

40. Dodatne smjernice o tome kako koristiti uredaj potraZzite u
korisniCkom priruCniku na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLIRANJE

41. Ambalaza je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati.
Obratite se lokalnom odboru / nadleznim sluzbama za dodatne
informacije o programima recikliranja. Va$ uredaj sadrzi vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati ili ponovno iskoristiti.
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SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA: Mislite na okolis!

Va$ uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti.

Ostavite ga na lokalnom mjestu za skupljanje otpada ili
kod ovlaStenog servisnog centra, gdje ¢e biti odloZen na
odgovarajuéi nacin. Europska direktiva 2012/19/Z o
otpadu od elektri¢ne i elektroniCke opreme (WEEE)
propisuje da se koriSteni kuéanski uredaji ne smiju
odlagati u uobicajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari
uredaji moraju se sakupljati odvojeno radi optimiziranja
sortiranja i recikliranja njihovih dijelova i smanjenja
utjecaja na zdravlje ljudi i okolis.



P Procitajte sva uputstva i sacuvajte ovo bezhednosno uputstvo. Svaka pogresna upotreba aparata moze da izazove
mogucénost povredivanja.

BEZBEDNOSNO UPUTSTVO USLOVI KORISCENJA

U slucaju neodgovarajuce upotrebe ili propusta da s slede uptsiva, 11. Aparat uvek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpornoj na

proizvodaC nece snositi nikakvu odgovornost i garancija Ce prestati da t)orgll?;ﬁjlu[\)/%%?e“e od izvora toplote ili mesta gde moze it izlozen
vaii. ,

Garancijom nisu obuhvaceni aparati koji ne rade ili ne rade 12. Aparat nemojte koritit bez posude za sakupljanie iskapale

h L Lperat . tecnosti i reSetke izuzev ako koristite veoma visoku Solju. Aparat
ispravno jer nisu uredno odrzavani i/ili ako kamenac nije nemoite koristiti za zagrevanie vode
uklanjan. '

13. Nikada ne okrecite aparat naopako.
PREDVIDENA NAMENA 14. Upotreba pribora koje nije preporucio proizvodaC, moze da izazove
1. Ovaj aparat je namenjen za upotrebu iskljuCivo u domacinstvu. Ne treba ~_ pozar, strujni udar ili povedu. o
ga koristiti za sledece namene i garancijom nije obuhvacena upotreba u: 15. Nemojte ga stavijati na ili blizu wruce plinske ili elekiricne ringle,
—kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim  niti u zagrejanu rernu.

sredinama; 16. Tokom pripreme napitka nemojte stavijati prste ispod ispusta.
—na farmama; 17. Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

—od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruZenjima 18. Aparat nikada nemojte nositi drzeci ga za glavu za ekstrakciju.
rezidencijalnog tipa; 19. U drzac kapsula je ugraden trajni magnet. DrzaC kapsule nemojte
— u smestajnim kapacitetima koji nude nocenje sa doru¢kom; stavljati blizu aparata i predmeta koji mogu biti oSteceni

2. Via$ aparat je predviden za kucnu upotrebu iskljucivo unutar kuce na magnetizmom kao $to su kreditne kartice, USB i drugi memorijski
nadmorskoj visini manjoj od 3400 m. uredaji video-trake, televizori i kompjuterski monitori sa katodnim
NAPAJANJE ELEKTRICNOM ENERGLIOM cevima, meh_ani_fiki_éavsovnici, sluSni aparati i zvucnici.

3. Ukljucite aparat iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem. Strujni napon 20~ Aparat nemojte iskljuCivati tokom postupka uklanjanja kamenca.
mora biti isti kao i napon naveden na plogici aparata. Upotrebom Isperite posudu za vodu i oCistite aparat kako u njemu ne bi osali
neadekvatnog prikljucka izgubicete garanciju i moZete sebe dovesti u fragovi sredstva za uklanjanje kamenca. = N
opasnost. 21. Ako éete biti odsutni duze vreme, na g0g|§r_uem odmoru li slicno,

4. Da histe se zastitili od izhijanja poZara, strujnog udara i powredivanja, aparat morate isprazniti, oCisti | iskljuciti iz struje. Isperite ga pre
kabl, utikat i aparat nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tecnost. ~ Ponovne upotrebe. Ukljuite ciklus ispiranja pre ponovne upotrebe
Pazite da ne prospete te¢nost na utikag. Kabl nikada nemojte dodirivati aparata.

- : w ; p 22. Preporutujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula koje su
Qgtginnlglunkoagmn?\.l(l)\lae.molte prepuniti posudu za vodu iznad oznacenog predvidene i testirane za ovaj NESCAFE® Dolce Gusto® aparat.

5. U slugaju hitne situacije, utikat odmah izvadite iz uti¢nice. Kapsule su napravijene tako da se idealno uklope u aparat Sto i

6. Utika izvucite iz utiénice kada ne koristite aparat. pruza kvalitet u Soljici po cemu je NESCAFE® Dolce Gusto®

7. Ako Zelite da iskljugite, izvadite utikat iz utinice. Ne iskljuéujte aparat poznat. Svaka kapsula je napravijena za pripremanje savrSene
iz uticnice povlaCenjem kabla, ve¢ utikaca. Soljice kafe i ne moZze se koristiti vise puta. o

8. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili kuhinjske radne 23. \iruce kapsule nemojte uklanjati rukom. Za uklanjanje iskoriscenih
povrsine, pazite da ne dodiruje vruée povrine ili ostre ivice. Nemojte 2 Eapg.ula uvek kor.'f.‘t'te r.UCiL‘” (E)rzaca kapsula. drsat: kapsul
dozvoliti da kabl visi (opasnost od saplitanja). Kabl nikada nemojte - Da biste pripremili napitak, obavezno stavite drzac kapsule u
dodirivati mokrim rukama. aparat. Drzac kapsulg nemojte vadit pre nego Sto lampica prestane

9. Aparat nemojte koristiti ako je kabl ili utikat osteen. Da bi se izbegla da treperi. Aparat nece raditi ako se drzat kapsule ne nalazi na
opasnost, osteceni kabl treba da zameni proizvodat, ovlasceni servis ili % Zvom mestu. - liutavae: mose doéi do onekofina ako |
osoba sliénih kvalifikacija. Nemojte da koristite aparat koji ne radi : pﬁkfat ima HC (U zaza lucava"lei(moze.kloc' 0 0pe Ot'"ﬁ aKo Je
isprauno il ima bilo kkiih ostecenja. Odmah izwicite utkat. Ocresite [0k #823 Jucava“levo;"Ofe“a &‘l’ o cltusa priprefe. emojte
oSteceni aparat u najblizi oviaSceni servis koji je odredila sluzha za a povacite na gore rucku za zakljucavanje pre nego Sto lampice
korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®. na aparau ne prestanu da trepere. o

10. Ako utiénica ne odgovara utikadu na aparatu, odnesite aparat u 26. Iz zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvek sipajte svezu vodu za

ovlaseni servis koji je odobrila sluzba za Korisnike 27 ﬂ'cﬁ : o
NESCAFE® Dolce Gusto® da ovlaiéena osoba promeni utikat. . Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i o€istite njen

drzac. Svakodnevno Cistite posudu za sakupljanje iskapale te¢nosti
52



i mesto predvideno za kapsulu. Osobe alergi¢ne na odredene
namirnice moraju ispirati aparat u skladu sa procedurom za
¢iscenje.

28. PovrSina grejata moze biti topla nakon upotrebe i plasti¢na kucista
mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon upotrebe.

29. Pacijenti sa pejsmejkerima ili defibrilatorima: drzac kapsule
nemojte drZati odmah iznad pejsmejkera ili defibrilatora.

30. Aparat tokom upotrebe ne treba staviti u ormar.

DECA

31. Driite aparat i kabl van doma3aja dece ispod 8 godina starosti. Deca
ne treba da se igraju aparatom.

32. Aparat mogu koristiti i deca uzrasta od 8 godina pa navise, kao i
osobe sa ogranicenim fiziCkim, Gulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili 0sobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom
il suim data uputstva za bezbednu upotrebu, i ako razumeju koje
posledice mogu nastati usled neispravnog rukovanja.

33. Nije predvideno da aparat koriste deca ili osobe sa smanjenim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je odgovorna za
njihovu bezbednost ili ako im ona nije dala savete o upotrebi
aparata. Osobe koje imaju ograniceno ili nikakvo razumevanje u
pogledu nacina rada i upotrebe ovog aparata najpre moraju da
proCitaju i potpuno razumeju sadrZaj uputstva za upotrebu i nakon
toga da zatraze dodatnu obuku o nacinu rada i upotrebi od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

34. Decu treba nadzirati kako im se ne bi dozvolilo da se igraju ovim
aparatom.

35. Ciséenje i rukovanje ne treba da obavljaju deca izuzev ako nemaju
vise od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

36. Deca ne treba da koriste aparat kao igracku.

ODRZAVANJE

37. Utikag izvucite iz utiGnice pre ¢iScenja. Pre stavljanja ili skidanja
delova, odnosno pre CiS¢enja, ostavite aparat da se ohladi. Aparat
nikada nemojte Cistiti mokrom krpom i nemojte ga potapati u bilo
koju teCnost. Aparat nikada nemojte Cistiti pod teku¢om vodom. Za
¢iSCenje aparata nikada nemojte koristiti deterdZente. Aparat Cistite
iskljuCivo mekim sunderom/Eetkom. Posudu za vodu treba Cistiti
Cistom Cetkom.

38. Svaki rad, ¢iSéenje i odrZavanje koje odstupa od uohi¢ajenog treba
da obavi ovlasceni servis koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®. Aparat nemojte rasklapati i nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

39. Da biste smanjili opasnost od pozara ili strujnog udara, ne skidajte
poklopac aparata. U aparatu nema delova koje korisnik moze sam
da servisira. Popravke sme da vrSi iskljucivo osoblje koje je
ovlasceno za servisiranje!

40. Za dodatne smernice o tome kako koristiti aparat pogledajte

©

uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili pozovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLAZA

41. AmbalaZa je napravljena od recikliranih materijala. Za dodatne
informacije o programima reciklaze kontaktirajte centar za
recikliranje u vaSem okruzenju. Va$ aparat sadrZi dragocene
materijale koji mogu biti obnovljeni ili reciklirani.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA: Mislite na Zivotnu sredinu!

E’ Va3 aparat sadrZi dragocene materijale koji mogu biti
i obnovljeni ili reciklirani.

Odnesite ga u gradski centar za prikupljanje otpada ili u
ovlaSceni servis gde ¢e biti odloZen na odgovarajuci
nacin. Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadu od
elektricne i elektronske opreme (WEEE) propisuje da
aparati koji se koriste u domacinstvu ne smeju biti
odloZeni u nesortirani komunalni otpad. Stari aparati
moraju se prikupiti zasebno radi optimalnog sortiranja i
recikliranja njihovih delova, i da bi se smanjio uticaj na
zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
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D
noTeHwyjanHa nospepa.

BE3SBEAHOCHW NPEAYMNPEOYBAHA

Bo cnyuaj Ha Brno kakea HecoozBeTHa ynoTpeba n HenouMTyBakbe Ha

YNarCTBdTa, NPOM3BOAUTENOT HE CHOCK HMKAKBA OAIrOBOPHOCT U FapaHLl,MjaT d

MOXe [id He BaXW.

lapaHupjaTa He BaXM 3a anapaTt KoM He pabotat wiM Kou He pabotar

MCMpaBHO GuaejKu He Gune oapXyBaHU W/WIN UCYUCTEHU OA
BapOBHMK.

HAMEHA

1. OBojypen e HaMeHeT camo 3a A0MaLLHA ynoTpeba. He e HameHeT 33
KOpUCTEH-E BO C/IEHUTE HAMEHH, A U rapaHLMjaTa HeMa f1d BOKM 3a:
~ KyjHM 33 NepCOHa BO NPOZABHULM, KHLIENAPWM W Apyry paboTHM
CpeanHm;
- apmu;
~ KIIMeHTV BO XOTE/NU, MOTENM U YTy BAZOBM 00jeKTH 33 IOMyBarbe;
- 06jeKTM 3a CTietbe CO NMOjaflyBatbe;

2. BawmoT anapar e HaMeHeT Camo 3a A0MALLHA YnoTpeda BO JOMOT Ha
HaaMOPCKa BMCO4MHA nomana og, 3400 m.

EJIEKTPUYHO HATOJYBAHE
3. YpeLot npuky4yBajTe ro Camo BO LUTEKEPK KOW UMaaT 333eMjyBatbe.
MpeXXHMOT HaNOH MOpa Aa bae UCT KaKo AETNKTe Ha NIoYKaTa Co

nogarouy. Co ynotpe6ara Ha HeNpONUCEH NPUKITYYOK Ce rybu rapaHLmjaTa

W MOXe 3 buae pusnuHa.

4. 3a,1a e 3aWTUTATE 0 NOXap, CTPYEH YAiap v Gu3nuKa NoBpea, kabenor,

MPUKNYYOKOT WK anapaToT HEMOjTe Aa ' NOTOMyBaTe NOZ BOAA WK BO
OMno KaKea TEYHOCT. M30erHyBajTe UCTypatbe BP3 MPUKNYYHMLATA.
EnexTpuuHmMOT Kaben HuUKoraLl He AoNMpajTe ro CO MoKy paue. He
NPenoHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

5. Bo uTeH cyyaj, BeaHaLL M3BAZETe ja NPUKITYYHULIATA Of LLUTEKEPOT.

6. Kora He ce kopucTi, u3BazeTe ro kabenot og Crpyja.

7. 3a 0 ro UcKnyuuTe, U3B3AETE ja NPUKNYYHMLIATA OF, LUTEKepoT 3a CTpyja. He

WCKITyYyBajTe BNeYejku ro kabenor.

8. He octagajre ro kabenor aa B4CK 0, paboT Ha Macata MM NOMOLLHATa Maca

BO KYjHaTa, WM [ja JONMPa KeLLKM MOBPLUMHM MW OCTPKY pabosu. He

0CTaBajTe ro kabenoT i BUCK (P13MK Of COMHYBarbe ). Kabenot Hukoralw He

LONMPAjTe 10 CO MOKPY paLle.

9. He kopucTeTe ro anaparoT ako My e OLUTeTeH KabenoT W MpUKIYYHULT.

Ao e owTeTeH enekTpUIHUOT kaben, Hero Tpeba fa ro 3ameHu

MPOM3BOAUTENOT, CEPBUCHATA CYKOA UM CIIMUHM KBTUMKYBAHM JINLLA,

€O Len Ja ce uzberHe pusuk. He BKy4yBajTe ro anaparoT KOJLUTO He

(YHKLMOHMPA MCPaBHO WM KOj € OLUTETEH HA KakoB 6110 HaumH. BegHaww

ucknyyete ro kabenot. OwTeTeHnoT ypes, BpaTeTe ro B HajbAMCKuoT
cepauc Koj e oenacteH of, NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Ako wwTeepoT He COOZBETCTBYBA Ha MPUKITYHHNLIATA OZL ANApaToT,
3aMEHETe ja NpKITY4HVLIATA CO COOABETEH T BO HEKO] LIEHTap 33
MNOAAPLLKA KOJLLITO € OBNACTEH OZ, CNTYX0aTa 33 KNMEHTU Ha
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.
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MpouuTaj m cure ynatcTea M vyBaj m oBue Ge3beaHockM ynatcTBa. Cekoja 3n10ynoTpeba Ha anapaToT MOXe Aa f0BeAE A0

YUI0BU 3A YIIOTPEBA

11. AnaparoT cekoralu KOpUCTeTe ro Ha pamMHa, CTabuHa M OrHOOTNOPHA
MOBPLUMHA, NOAAIEKY OZ U3BOPU HA TOM/IUHA U MPCKaHbe HA BOJA.

12. He kopucteTe ro anaparot 6e3 ¢mokaTa 3a Kanetbe 1 peLueTkara 3a
Kanetbe, 0CBEH ako Mopa Aa Ce ynoTpebu MHory BUCOKA Lwonja. He
KOpVCTETe o anaparor 3a 1 CV NPaBHTe XeLLKa BOAA.

13. MawwmHaTa HUKOraLL He NpeBpTYBATe ja HAoMaky.

14. Ynotpebara Ha npubop Koj He e npenopayiaH o, NPOU3BOAUTENOT
MOXe [1a pe3ynT1pa CO NoXap, CTPYeH Yap Wiy Gu3nyka nospesa.

15. He cTagajre ro Bp3 unu 613y KEXKOK FOPUIHUK Ha MIWH WK Ha
CTPYja, WM Ha BXELLTEHa NeYKa.

16. He cTagajre rv npciuTe nog, 0TBOPOT 3a MCTEKYBakbe f0AEKA
MoAroTByBaTe NujaNak.

17. He monmpajte ro MHjeKTopoT Ha r1aBaTa 3a eKCTpaKLmja.

18. Hukoraww He HoceTe ro anaparoT Apejkv ro 3a rMaBaTa 3a
eKCTpaKLmja.

19. [ipxa4oT 3a Kancynu e onpemeH Co MepMaHeHTeH MarHer.
36erHyBajTe Ap)Ka4OT 3a Kancynu Aa ro CTagTe BO 61M3MHa Ha
anapam v npeaMeTv Ko Moxe 3 BUAaT OLUTeTEHN O, MarHETU3aM,
Kako Ha Np. KpeauTHM katnuki, USB cTvkosy v apyri Hocau Ha
MoAaToLM, BUOEONEHTH, TENEBU30PM M KOMMjyTePCKU MOHUTOPU CO
KaTOAHA LIEBK, MEXaHMUKM YACOBHMLM, anapaTymba 33 CyLLAkE U
3BYYHMLA.

20. AnaparoT He UCKTy4yBajTe o 40AEKA M0 YUCTUTE BAPOBHUKOT.
WcnnakHeTe ro pe3epeoapoT 3a BOfa U UCUMCTETE O anapaToT 3a 4a
u3berHeTe Kakei M0 OCTATOLM O, CPEACTBOTO 33 YACTEHE
BAPOBHMK.

21. Axo e TprHar 3a nogonro Bpeme, 3a npasH1LYM U U1, anapartoT Mopa a
Ce WUCMPa3HK, A Ce MCYMCTV M a Ce MCKNYuu. MicnnakHeTe npes
noBTopHa ynotpe6a. Linknycor Ha nnakHere HanpageTe ro
MOBTOPHOTO KOPUCTEHbE Ha anaparoT.

22. Hue npenopavyBame KOpUCTee Ha NESCAFE® Dolce Gusto®
Karncynu KoM Ce M3ajHMpaHy 1 TeCTUPaHH 33 0Baa
NESCAFE® Dolce Gusto® MatumHa, Tve ce au3ajHvpaHi 3a 3aeMHa
WHTEpaKUyja — MHTepaKLmjata 06e36eayBa KBMTET MO YaLLia no Koj
NESCAFE® Dolce Gusto® e no3Har. Cekoja kancyna e HaMeHeTa 3a
MOATOTOBKA Ha €/iHA COBPLUEHA LLOJja U HE MOXe Aa Ce KOPUCTU 1O
BTOPMAT.

23. XeLwkuTe Kancynu He Tprajte v o paka. Cekoral kopucteTe ja
PaJKaTa 0Z APYKa4OT 3a Karcynu 3a Gpnarbe Ha UCKOPUCTeHTe
Kancynu.

24. Cexoraww CTagajTe Apxad 3 Kancyna BO MalLMHaTA 33 4 NOArOTBuTe
nujanak. He BaneTe ro ApykayoT 3a Kancynu JOAEKa He U3racHe
TPeMnKarbeTO Ha MHAMKATOPOT. AnapatoT Hema Aa paboTv ako He e
BMETHT APXKayOT Ha Kancynara.

25. MalumHm onpemeHu Co padka 3a bnokmparbe: Moxke fa ce nonapure
LIOKO/KY paykaTa e 0TBOPeHa BO TEKOT Ha LKITYCOT Ha Bpuetse. He



NOBNEKYBAJTE ja padKaTa 3a bnoKMparbe AOAEKA HE Ce YracHaT CBeTaTa
Ha MalLMHaTa.

26. Q1 3paBCTBEHM MPUYMHI, PE3€PBOAPOT 33 BOfA CEKOraLL NOMHETE 1o
€0 CBEXa NATKA BOAA.

27.To ynoTpe6ata Ha anaparoT, CekoraLl TPrajTe ja Kancynara v ucumcreTe
r0 ApX40T 3a Kancynara. (exkojaHeBHO Npa3HeTe 1 umcTeTe ja Guokara
33 Kanekbe W CanOT 3a Kancynu. JIuuaTa Ko ce anepriyHy Ha XpaHa
MOpa /a o UCMNaKHaT ypesoT BO CKNaJ, CO MpoLe/ypaTa 33 YACTEHbe.

28. [oBpLUMHATA HA FPEjHUOT e/IeMEHT € NOAI0XKHA Ha 330CTaHaTa
TONAKHA N0 ynoTpebata, a NaCcTMYHOTO KyKuLLTe MOXe Aa buae Tonno
Ha L0NMp NOBEKe MUHYTU NOC/E KOPUCTEHETO.

29. MaupeHtv co nejcmejkep win fedmbpunarop: [lpyaqor Ha kancynara
HEMOjTe [ja o SpXKuTe AUPEKTHO BP3 NejcMejKepoT uin
feubpunaropor.

30. AnaparoT He CMee [1a Ce CTaBa BO Lukad) Kora e B yrotpeba.

31. AnaparoT 1 HeroBu1oT kaben yyBajTe r’1 HaCTpaHa o, 4odar Ha AeLa
nomany of 8 roavkm. [lewara He Tpeba aa (1 Mrpaar Co anaparor.

32. OBoj anapar MoXe [a ro KOpMCTaT AeLia Ha Bo3pacT of, 8 1 noseke
FOAVHM, KaKO W JIULA CO HaMANIEHN NCUXMYKK, CEH30PCKY MK
MEeHTa/THM1 CMIOCOBHOCTV UM HA KOM MM (anat UCKYCTBO 1 CMIO3HaHMe,
[IOKO/TKY Ce H3ArNeAyBaHN WX UM Ce A3AdT YNaTcTea 3a be3beaHo
KOPUCTeHbE HA ANapartoT W AOKONKY 1 Pa3bmpaar pusmnupTe Kou ce
BK/TY4EHM.

33. OBO0j anapar He e HaMeHeT Aa ro KOPUCTAT AeLid WM LA CO HaMaeHu
MCUXMYKM, CEH30PCKY UM MEHTATHW CNOCOBHOCTH, UM HA KOM UM
(anm CKyCTBO W CNO3HaHKe, OCBEH aKO 1 HAArNeyBa Wu M Moy4yBa
33 ynotpebara Ha anapaToT InLie KOe e OfFOBOPHO 33 HUBHATA
0e36eaHOCT. J/IuaTa KoM UMaaT OrPaHUYEHO MW HUKAKBO Pabupatrbe
33 DYHKUMOHMpaHETO W ynoTpebara Ha 0Boj anapar, MopaaT NpBuH Aa
jJanpouuTaar 1 Aa ja pasbepar COApXKMHATA Ha NPUPAYHUKOT 3a
KOPMCHML W, aKO € NoTpebHO, Aa nobapaar A0NOMHUTENHA NOMOLL 33
HEroBoTO YHKLIMOHMPakbe W ynoTpebara 0 IULETO KOe € OAT0BOPHO
33 HuBHaTa be36eHoCT.

34. [leuaraTpeba fa ce HanrnefyBaar 3a 4a buaeTe CUrypHO Aeka He Cu
Wrpaar co anaparor.

35. YncTerbeTo 1 0apxKyBarbeTo He Tpeba fa ro NpaBar AeLia, AOKOMKY He
Ce NoCTapy OZ 8 roAMHM M HAAIeflyBaHM OfL HEKOj BO3PACEH.

36. [leLara He CMear ja ro KOPUCTAT AnapaToT 3a Urpakbe.

O[IPXKYBAHE

37. lpef aa ro wictuTe, ucknydete ro kabenot og, cTpyja. OctageTe ro aa
Ce onany npep, Aa My CTaBaTe Wiu a My TpraTe AeN0BM, W Npeg, Aaro
YUCTUTE aNapaToT. ANapaToT HUKOrALL HEMOJTE 1A FO YMCTUTE CO MOKPO
WM 4a ro NOTONyBaTe BO 6110 KakBa TEYHOCT. AMapaToT HUKOTaLL He
YUCTETE IO CO UCTeYHa BOAA. HMKOraLw He KOpUCTeTe AeTeprenT 3a
YMCTEHE Ha aNaAPaTOT. AMapaToT YMCTETE 0 CaMO CO MeK CyHrep/4eTka.
Pe3epB0apoT 3a Bofa Tpeba 4a Ce YMCTH CO YMCTA YeTKa.
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38. Cexoja mpyra yHKLUMja, YCTEHE M TPUKA KOja € MOMHAKBA Of
HOPM/THATa, MOpa Jia ja HaNpaBaT CePBUCHUTE LIEHTPM 33 NOAAPLIKA HA
MOTPOLLYBaYMTe, KoM Ce OBNACTEHM 0 CNyHaTa 33 KWeHTH
NESCAFE® Dolce Gusto®. He packnonysajTe ro anaparoT 4 He CTaBajTe
HULLTO BO HErOBMTE OTBOPM.

39. 3a i3 ro HaMaNMTe PU3MKOT OZ, MOXAP K CTPYEH yAap, HEMOjTe A3 ro
Tprare Kanakot. BHaTpe HeMa Aen0BY KOWLLTO MOXe Aa r1 CepBucupa
KopucHKKoT. [NonpaskuTe Tpeba fa i npaBu CaMo OBNACTEH CEPBUCEH
nepcoHan!

40. 33 [ONOAHUTENHM YNATCTBA 3@ TOA KAKO Ce KOPMCTU anapaToT,
MorneAHeTe ro MpUpaYHMKOT 33 KOpHCHMLM www.dolce-gusto.com unu
jageTe ce Ha aexyprmot TenedoH NESCAFE® Dolce Gusto®.

PELIMKJTUPAHLE

41. Ambanaxara e HanpageHa 0f, PeLMKNMpaHm Matepujani. KoHtaktmpajte
CO BALLIMTe NIOK/THW BNACTV 33 NOBeKe MHQOPMALWK BO BPCKa CO
MporpamuTe 3a peLmkinparbe. BawmoT anapar Coapxy CkanoLeHm
MaTepujaniv KoM MOXET Aa G1aaT 0OHOBEHM WK PELIMKIMPAHW.

CAMO 3A EBOIICKMTE MA3APU: Mucnete Ha uBOTHaTa cpeayHa!
E\’ Bawuwot anapar coapyu CKanoLeH! Matepujaniv KoM MOXar
el Oraar 00HOBEHM UM PELIMKTIMPAHM.
OcTageTe ro Ha HeKoe MeCTo 33 CObMpakbe OTMAZ WK BO
HEKOj OBNaCTEH CePBICEH LIEHTAp OZ KaeLLTo Ke buae
OTCTpaHeT nponucHo. EBponckara aupekmea 2012/19/EU Bo
Bpcka co OTnap, 0z eneKTpryHa 1 eNeKTPOHCKA onpema
Ofpe/iyBa MCKOPUCTEHMTE anapaTy 33 AOMAKWHCTBO a He ce
(pnaar Bo BOOOMYAEHHOT ONLUTUHCKKM 0T, Crapure
anapam Mopa i ce cobupaar 0ABOEHO 3a a Ce OMTUMM3MPA
COPTUPAHLETO M PELIMKIMPAHLETO HA HUBHUTE Ie/10BM 1 fia Ce
HaMa/IW BNIMjaHMETO BP3 YOBEYKOTO 3APaBje M OKOMMHATA.
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D Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé dhe ruajini ato. Gdo lloj keqpérdorimi i pajisjes mund té rezultojé né njé
démtim té mundshém.

MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE 10. Nése priza e energjisé nuk pérputhet me spinén né aparat,

. . e == — zEvendésoni spinén me njé lloj t pérshtatshém nga gendrat e
Né rast t& ndonjé pérdorimi t& pavend ose mosfunksionimi né pérputhje shérbimit t& p([))st—shitjes t]é pro}ektﬂar nga linja telgefo(?like

me udhézimet, prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési dhe garancianuk  NESCAFE® Dolce Gusto® hotline
do t& aplikohet. '

Garancia nuk mbulon aparate qé nuk punojné ose nuk KUSHTETE PERDORIMIT
punojné si¢ duhet, sepse nuk jané mirémbajtur dhe/ose 11. Gjithmoné pérdoreni aparatin né njé sipérfae t rrafshét t8
dekalgifikuar. géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé dhe larg burimeve &

nxehta ose spérkatjeve t# ujit.

12. Mos e pérdorni aparatin pa tabakané dhe rrjetén e pikimit, pérvec
rasteve kur pérdoret njé filxhan shumé i gjaté. Mos e pérdorni
aparatin pér pérgatitjen e ujit t& nxehté.

PERDORIMI | SYNUAR
1. Ky aparat éshté i destinuar t& pérdoret vetém né kushtet e shtépisé. Nuk
gshté i destinuar t pérdoret né aplikimet né vijim, dhe garancia nuk do

€ zbatohetpér: o 13. Asnjéheré mos e ktheni parmbys makinén.
;u?gb'e”te & stafit t& kuzhinés né dyqane, zyra dhe miedise € tiera 14 pardorimi i kapjeve shites? jo t rekomanduara nga prodhuesi i

= ltépi fermash aparatit mund t€ rezultojé né zjarr, shok elekirik ose démtim t8

SOy e ersonave.
—nga klienté né hotele, motele dhe mjedise t tjera t€ llojit rezidencial; p P A oo g 4 4
_ miedise hotelesh & liojit bed and breakfast; 15. Mos e vendosni mbi ose afér njé gazi t& nxehté ose njé furnelé

i A A nArdnrim 1 PRSP lektrike, apo né njé sobé t& nxehtd.
2. Pajisja juaj éshté caktuar pér pérdorim t& brendshém né shtépi né njé € 1 el A
lartési vetim nén 3400 m. 16. Mos fusni gishta poshté prizés gjaté pérgatitjes sé pijeve.

17. Mos e prekni injektorin e kokés sé makinerisé.

FURNIZIMI ME ENERGJI ELEKTRIKE L o 18. Asnjéheré mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimit.

3. Lidheni pajisjen né prizén e korrentit vetém me njé lidhje tokezimi. 19, Mbajtésja e kapsulave shté e pajisur me magnete t pérhershém.
Tensioni i rrjetit duhet té jetd i njéjté me detajet né pllakén e t& dhénave.  Shmangni vendosjen e mbajtéses sé kapsulave dhe objekteve gé
Pérdorimi i lidhjeve t& pasakta do t& b&jé t& pavlefshme garanciné dhe mund t& démtohen nga magnetizmi, p.sh. karta krediti, USB dhe
mund t jeté i rrezikshém. _ o pajisje t& tiera t& dhénash, videokaseta, televizor dhe monitoré

4. Pér t& mbrojtur kundér zjarrit, shokut elektrik dhe démtimitt personave  kompjuterésh me tuba katodiké, ora mekanike, aparate dégjimi
mos e zhytni kordonin e energjisé elekirike, spinén ose edhe vetd dhe altoparlants.

aparatin né ujé ose Iéngje t& tiera. Shmang derdhjen né prizé. Asnjéheré - 20. Mos e fikni aparatin gjaté procesit té dekalcfikimit. Shpélani enén e
mos e prekni kordonin me duar t& lagura. Mos e tejmbushni enén e ujit. ujit dhe pastroni aparatin pér t& shmangur ndonjé agjent t& mbetur

5. Né rast emergjence largojeni menjéheré spinén nga priza e korrentit. & dekalifikimit.

6. Higeni spinén nga priza kur nuk éshté né pérdorim. o 21. Nése qéndroni larg pér periudha & gjata, apo kur jeni me pushime,

/. Pér ta shképutur, hige spinén nga priza e korrentit. Mos e higni spingn etj. aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga priza. Shpélani
duke térhequr kordonin. para ripérdorimit. Kryeni ciklin e shpélarjes para ripérdorimit té

8. Mos e lejoni kordonin t& varet mbi skajin e njé tavoline ose banaku, apo aparatit tuaj.

t& prekni sipérfage té nxehta ose skaje t& mprehta. Mos lejoni g kordoni 2. Ju rekomandojmé té pérdorni kapsulat NESCAFE® Dolce Gusto®
t& tundet (rreziku i pengimit). Asnjéheré mos prekni kordonin me duarté & jané projektuar dhe testuar pér makinering

lagura. o NESCAFE® Dolce Gusto®. Ato jané projektuar t& ndérveprojné me
9. Mos kryeni asnjé veprim me asnjé aparat me kordon ose prizé njéra-tietrén — ndérveprimi siguron cilésing brenda filhanit pér té

démtuar. Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, duhette cilén NESCAFE® Dolce Gusto® njihet. Gdo kapsulé éshté e

zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose nga persona t& konceptuar t& pérgatisé njé filxhan t pérsosur kafeje dhe mund

ngjashém t& kualifikuar né ményré qé t& shmanget rreziku. Mos operoni pérdoret vetém njé heré.
asnjé aparat, qé nuk funksionon ose éshté démtuar né njé faré ményre.  23. Mos i shképusni kapsulat e nxehta me duar. Gjithmoné pérdor

Higeni menjéheré kordonin nga priza. Kthejeni pajisjen e démtuar né dorezén e mbajtéses sé kapsulés pér té hedhur kapsulat e
servisin mé 18 afért t& autorizuar pércaktuar nga linja telefonike pérdorura.
NESCAFE® Dolce Gusto®. 24. Gjithmoné vini mbajtésen e kapsulave né makineri pér t& pérgatitur

pijet. Mos e nxirrni mbajtésen e kapsulave para se treguesi &
ndalojé s& pulsuari. Aparati nuk do & punojé nése vendoset
mbajtésja e kapsulave.
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25. Makinerité e pajisura me njé dorezé pér kycje: Mund € ketd
pérvélim, nése doreza pér kycje &shté e hapur gjaté ciklit t&
pérgatities. Mos e térhiqni lart dorezén pér kycje para se dritat e
makinerisé t# ndalojné sé pulsuari.

26. Pér arsye shéndetésore, gjithmoné mbusheni enén e ujit me ujé té
pijshém.

21. Pas pérdorimit t aparatit gjithmoné higni kapsulén dhe pastroni
mbajtésen e kapsulés. Boshatisni dhe pastroni ¢do dité tabakané e
pikimit dhe koshin e kapsulave. Personat qé vuajné nga alergjité
ushgimore duhet ta shpélajné pajisjen né pérputhje me procedurén e
pastrimit.

28. Sipérfagja e elementit t& ngrohjes éshté subjekt i nxehtésisé sé
mbetur pas pérdorimit dhe karkasat plastike mund 8 jené t& ngrohta
pér t'u prekur disa minuta pas pérdorimit.

29. Pacientét me stimulues kardiaké ose defibrilatoré: Mos e mbani
mbajtésen e kapsulés drejt me stimuluesin kardiak ose
defibrilatorin.

30. Pajisja nuk duhet futur né dollap kur éshté né pérdorim.

FEMUET

31. Mbajeni aparatin dhe kordonin e tij larg fémijéve € moshés nén 8
vjeg. Fémijét nuk duhet t& luajné me aparatin.

32. Ky aparat mund t8 pérdoret nga fémijé t& moshés nga 8 vjec e sipér
dhe nga persona me aftési t& reduktuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, nése jané mbikéqyrur ose u
jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e aparatit né ményré
t8 sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.

33. Ky aparat nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga fémijét ose
persona me aftési t& reduktuara fizike, ndijore ose mendore, ose pa
pérvojé dhe njohuri, pérvec nése jané nén mbikéaqyrje ose kané
marré udhézime pér pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre. Personat gé kané njé aftési t& kufizuar t &
kuptuarit t& operacionit dhe pérdorimit & aparatit ose nuk kané
aspak duhet s& pari t& lexojné dhe kuptojné plotésisht pérmbajtjet e
manualit & pérdoruesit, dhe ku & jeté e pérshtatshme 8 kérkojné
udhézim shtesé pér operimin dhe pérdorimin nga personi pérgjegjés
pér siguriné e tyre.

34. Fémijét duhet t& mbikéayren pér tu siguruar qé t& mos luajné me
pajisjen.

35. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet t& kryhet nga
fémijé ve¢ nése jané mé & médhen;j se 8 viec dhe t& mbikéqyrur
nga njé i rritur.

36. Fémijét nuk duhet ta pérdorin pajisien si njé lodér.

MIREMBAITIA

37. Higeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vénies ose hegjes
t8 pjeséve para pastrimit t& aparatit. Asnjéheré mos e pastroni
aparatin t& lagur apo ta zhysni né [éngje. Asnjéheré mos e pastroni
aparatin me ujé té rrjedhshém. Asnjéheré mos pérdorni detergjenté
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pér t8 pastruar aparatin. Pastroni aparatin vetém duke pérdorur
sfungjer/furce t& buté. Ena e ujit duhet t pastrohet me njé furce 8
pastér e t& sigurt pér ushgimin.

38. Cdo veprim, & nénkupton pastrimin dhe kujdesin pértej pérdorimit
normal duhet t& ndérmerret nga gendrat e shérbimit & post-shitjes t&
miratuara nga linja telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®. Mos e

montoni pajisjen dhe mos vini asgjé né pjesén e hapjeve.

39. Pér 8 ulur rrezikun e zjarrit ose shokut elektrik, mos e higni
kapakun. Nuk ka asnjé pjesé & riparueshme nga pérdoruesit brenda.
Riparimi duhet t& kryhet vetém nga personeli i autorizuar i shérbimit!

40. Pér udhézim shtesé se si t& pérdorni pajisjen, referohuni manualit t
pérdoruesit né www.dolce-gusto.com ose telefononi numrin e linjés
telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

RICIKLIMI

41. Paketimi éshté prej materialesh  riciklueshme. Kontaktoni késhillin
e qytetit/ autoritetet pér informacion & métejshém mbi programet e
ricklimit. Aparati juaj permban materiale t€ viefshme, gé mund té
rikuperohen ose riciklohen.

VETEM PER TREGJET EVROPIANE: Mendoni pér mjedisin!

E\’ Aparati juaj pérmban materiale t& viefshme, gé mund &
o rikuperohen ose riciklohen.

L&re né njé piké grumbullimi lokale t& mbeturinave ose
né njé qendér t& autorizuar servisi, ku do t& kryhet
hedhja sipas rregullave. Direktiva Evropiane 2012/19/EU
mbi pajisjet e Mbeturinave Elektrike dhe Elektronike
(WEEE), pércakton qé pajisjet e pérdorura shtépiake nuk
duhet t& hidhen bashké me mbeturinat normale t&
paklasifikuara t bashkisé. Pajisjet e vjetra duhet t&
mblidhen né ményré t& ndaré pér t& optimizuar
klasifikimin dhe riciklimin e pjeséve t& tyre dhe pér t&
reduktuar ndikimin te shéndeti i njerézve dhe mjedisi.

al
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

W przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania
instrukcji producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, a gwarancja
moze nie mie¢ zastosowania.

Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku urzadzen, ktére
nie dziataja lub nie dziataja poprawnie, poniewaz nie byty
one konserwowane i/lub nie usuwano z nich kamienia.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
1. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie jest

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazowkami bezpieczenstwa i zachowa¢ je na przyszto$¢. Wszelkie przypadki
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem moga skutkowaé potencjalnymi obrazeniami.

Urzadzenia, ktdre funkcjonuje nieprawidtowo lub zostato w jakikolwiek
sposob uszkodzone nie wolno uzytkowac. Natychmiast odtaczyc
przewdd zasilajacy. Przekazac uszkodzone urzadzenie do najblizszego
punktu obstugi klientow autoryzowanego za posrednictwem infolinii
NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Jezeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wiyczce urzadzenia, wlyczke
nalezy wymieni¢ na odpowiedni typ w punkcie obstugi klienta
autoryzowanym za posrednictwem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline.

WARUNKI UZYTKOWANIA

ono przeznaczone do zastosowari wymienionych ponizej i gwarancja nie 11. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac na ptaskiej, stabilnej i odpornej

obejmuje jego uzytkowania:
—w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych budynkach
pracowniczych/roboczych;
—na farmach/gospodarstwach agroturystycznych;
—przez klientow hoteli, moteli i innych tego typu miejsc
zakwaterowania;
—w hotelach oferujacych nocleg i $niadanie;

2. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, wytacznie
wewnatrz pomieszczen doméw znajdujacych sig na wysokosci nie
wiekszej niz 3400 m.

ZRODLO ZASILANIA W ENERGIE ELEKTRYCZNA

3. Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do uziemionego gniazda
zasilania. Napigcie sieciowe musi by¢ zgodne z wartoscia napiecia
podana na tabliczce znamionowej urzadzenia. Korzystanie z
niewfasciwego ztacza skutkuje wygasnieciem gwarancji i moze by¢
niebezpieczne.

4. Aby zapobiec niebezpieczenstwu wystapienia pozaru, porazenia
elektrycznego lub obrazen, przewodu zasilajacego, wyczki, ani samego
urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie. Chronic
wiyczke przed kontaktem z wilgocia. Nigdy nie dotykac przewodu
zasilajagcego mokrymi rekoma. Nie przepetniac zbiornika na wodeg.

5. W razie zagrozenia wiyczke nalezy natychmiast odtaczy¢ od gniazda
zasilania.

6. Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy je odtaczy¢ od gniazda
zasilania.

1. Aby odtaczy¢ urzadzenie nalezy wyciagnac wiyczke z gniazda
sieciowego. Nie odtaczac urzadzenia od Zrodfa zasilania, ciagnac za
przewod.

8. Nalezy zwrdci¢ uwagg, aby przewdd nie zwisat z krawedzi stotu lub

na dziatanie wysokich temperatur powierzchni, z dala od Zrodet ciepta i
rozpryskow wody.

12. Nie uzywac urzadzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowej, chyba
ze korzysta sig z bardzo wysokiego kubka. Nie uzywac urzadzenia do
gotowania wody.

13. Urzadzenia nie wolno obracac dotem do gory.

14. Wykorzystywanie akcesoriéw niezalecanych przez producenta
urzadzenia moze byC przyczyna pozaru, porazenia pradem
elekirycznym lub obrazen.

15. Nie umieszczaé go na rozgrzanych palnikach gazowych lub
elektrycznych, badz tez w ich poblizu, ani w rozgrzanym piekarniku.

16. W czasie przygotowywania napoju nie nalezy umieszczac palcéw pod

dyszg wylotowa.

17. Nie dotykac gtowicy dyszy urzadzenia.

18. Nie przenosic urzadzenia, trzymajac go za gtowice do parzenia.

19. Uchwyt kapsutek wyposazony jest w magnes trwaty. Nie nalezy zbliza¢
uchwytu kapsutek do urzadzen lub przedmiotow, np. kart kredytowych,
urzadzen pamigci masowej USB i innych nosnikow danych, kaset
wideo, telewizoréw i monitorow komputerowych CRT, zegarow
mechanicznych, aparatow stuchowych i gtosnikéw, poniewaz pole
magnetyczne moze spowodowac ich uszkodzenie.

20. Nie wytaczac urzadzenia w czasie procesu usuwania kamienia.

Zbiornik na wode nalezy przeptukac, a urzadzenie wyczyscic, aby
usunac¢ wszelkie pozostatosci Srodka do usuwania kamienia.

21. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np. przez

okres wakacji itp., nalezy je oproznic, wyczyscic i odtaczyC od zrodta
zasilania. Nalezy je przeptukac przed rozpoczeciem ponownego
uzytkowania. Przed rozpoczeciem ponownego uzytkowania nalezy
przeprowadzi¢ cykl ptukania urzadzenia.

lady, ani nie pozostawat w kontakcie z goracymi powierzchniami lub  22- Zalecamy korzystanie z kapsutek NESCAFE® Dolce Gusto®,

ostrymi krawedziami. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby przewod nie zwisat
swobodnie (ryzyko potkniecia). Nie dotykac przewodu mokrymi rekoma.
9. Urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub wiyczka nie
wolno uzytkowac. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby
zapobiec zagrozeniu musi on zostaé wymieniony przez producenta, jego

przewidzianych dla i testowanych pod katem uzycia w urzadzeniu
NESCAFE® Dolce Gusto®. Zostaty one zaprojektowane tak, aby
wspotdziatac ze soba —wynikiem tego wspétdziatania sa kawy i napoje
0 najwyzszej jakosci, z ktorej znana jest marka

NESCAFE® Dolce Gusto®. Kazda kapsutka jest przeznaczona do

przedstawiciela serwisowego lub przez autoryzowany punkt serwisowy. 58 Przygotowania idealnej filizanki kawy lub napoju i nie moze by¢



uzywana powtornie. _ PP
23. Goracych kapsutek nie wolno usuwac rekoma. Do usuwania zuzytych L ) .

kapsutek nalezy zawsze uzywaé uchwytu kapsutek. 36. Dzieci nie moga wykorzystywac urzadzenia do zabawy.
24. W celu przygotowania napoju nalezy zawsze umieScic uchwyt kapsutek.  KONSERWACJA

Nie wyciagac uchwytu kapsutek zanim lampka kontrolna nie przestanie 37. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy odtaczy¢ od

migac. Urzadzenie nie bedzie pracowato, jezeli uchwyt kapsutek nie
zostanie umieszczony.

25. Urzadzenia wyposazone w uchwyt blokady: jezeli w trakcie

przygotowywania napoju uchwyt blokady jest otwarty, moze doj$¢ do
oparzenia. Nie odciagac w gore uchwytu blokady dopdki lampki
urzadzenia nie przestana migac.

26. Z przyczyn zdrowotnych zbiornik na wode nalezy zawsze napetniac

swieza woda pitna.

21. Po uzyciu urzadzenia nalezy zawsze usunac kapsutke i wyczyscic

uchwyt kapsutek. Tacke ociekowa oraz pojemnik na kapsutki nalezy
codziennie oprozniac i czyscic. osoby cierpiace z powodu alergii
pokarmowych musza ptukac urzadzenie zgodnie z procedura
czyszczenia.

28. Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostaé nagrzana po

uzytkowaniu, a obudowa z tworzywa sztucznego moze pozostawiac
ciepta w dotyku kilka minut po uzytkowaniu.

29. Pacjenci z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliza¢ uchwytu

kapsutek bezposredni do miejsca, w ktorym znajduje sie rozrusznik lub
defibrylator.

30. Uzywanego urzadzenia nie wolno zamykac¢ w szafce.

DZIECI

31. Urzadzenie oraz jego przewdd zasilajacy musza pozostawaé poza

zasiegiem dzieci do lat 8. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci do zabawy.

32. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku lat 8 i starsze oraz

0soby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi,

badz tez osoby z niedostatecznym doswiadczeniem i wiedza, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana one poinstruowane w
zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz ze rozumieja one
zagrozenia zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia.

33. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci ani 0soby

z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, bad? tez
0sohy z niedostatecznym doswiadczeniem i wiedza, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje je lub poinstruowata
je w zakresie uzytkowania urzadzenia. Osoby, ktdre nie posiadaja
wystarczajace] wiedzy na temat sposobu dziatania oraz obstugi
urzadzenia powinny przed uruchomieniem urzadzenia doktadnie
zapoznac sie z instrukcja obstugi i zrozumie€ ja, a w razie potrzeby
zwrcic sie 0 pomoc do osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo w
celu uzyskania wskazowek dotyczacych sposobu dziatania oraz obstugi
urzadzenia.

gniazda zasilania. Przed czyszczeniem urzadzenia, a w zwiazku z tym
przed zdejmowaniem i zaktadaniem jakichkolwiek elementow,
urzadzenie nalezy pozostawic do ostygniecia. Urzadzenia nie wolno
czysci¢ na mokro ani zanurza¢ w jakimkolwiek ptynie. Urzadzenia nie
wolno czysci¢ pod biezaca woda. Urzadzenia nie wolno czyscic z
uzyciem detergentow. Urzadzenie nalezy czysci¢ migkkimi
gabkami/szczotkami. Zbiornik na wodg nalezy czysci¢ czysta,
dopuszczona do kontaktu z zywnoscia szczotka.

38. Wszelkie prace, poza zwyktym uzytkowaniem, czyszczeniem i

konserwacja, moga by¢ wykonywane wytacznie przez punkty obstugi
klientow autoryzowane za poSrednictwem infolinii

NESCAFE® Dolce Gusto®. Urzadzenia nie wolno demontowac; nie
wolno blokowac otwordw urzadzenia.

39. Aby ograniczy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub porazenia pradem

elektrycznym nie wolno demontowac pokrywy. Wewnatrz urzadzenia
nie ma czesci, ktore moglyby by¢ serwisowane przez uzytkownika.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany
personel serwisowy!

40. Dodatkowe informacje dotyczace uzytkowania urzadzenia znajduja sie

w instrukcji obstugi na stronie www.dolce-gusto.com; mozna ich takze
zasiegnac pod numerem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYKLING

41. Opakowanie wykonano z materiatow nadajacych sig do przetworzenia.

W celu uzyskania szczegotowych informacji na temat recyklingu,
nalezy skontaktowac sie¢ z wkasciwym urzedem/administracja lokalna.
Do produkcji tego urzadzenia wykorzystane zostaty cenne materiaty,
ktore moga zostac odzyskane i przetworzone widrnie.

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE: Nalezy pamigtac o Srodowisku
naturalnym!

E’ Do produkcji tego urzadzenia wykorzystane zostaty cenne
o materiaty, ktore moga zostac odzyskane i przetworzone
wtdrnie.

Nalezy przekazac je do lokalnego punktu zbiérki odpadow
lub w autoryzowanym centrum serwisowym, gdzie zostanie
zutylizowane we wtasciwy sposob. Dyrektywa europejska
2012/19WE dotyczaca zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego (WEEE) okresla, ze zuzyty sprzet
gospodarstwa domowego nie moze by¢ wyrzucany razem ze
zwyklymi nieposortowanymi odpadami. Zuzyte sprzety
nalezy sktadowac oddzielnie, aby zoptymalizowac proces

34. Nalezy sie upewnic, ze dzieci nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

35. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze maja one co najmniej 8 lat i s3 nadzorowane przez osobg
dorosta. 59

sortowania i recyklingu ich czesci w celu zredukowania
wptywu na ludzkie zdrowie i Srodowisko naturalne.



o potencialiai suZaloti.

SAUGOS PRIEMONES

Gedimo atveju, kai to prieZastis yra netinkamas naudojimas ar

instrukcijos nesilaikymas, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, o

garantija netaikoma.
Garantija netaikoma prietaisams, kurie nustojo veikti arba
kuriy veikimas sutriko dél to, kad jie nebuvo tinkamai
priziurimi ir (arba) iSvalomi.
PASKIRTIS

1. Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy kyje. Jis neskirtas naudoti
toliau iSvardintais atvejais, 0 jy nepaisant, garantija taikoma nebus:

— darbuotojams skirtose virtuvese, kurios yra parduotuvése, biuruose ir

kitose darbovietése;

— Okininky gyvenamuosiuose namuose;

— klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kituose gyvenamojo tipo
pastatuose;

—nakwynés ir pusryCiy tipo jstaigose.

2. Jusy prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namuose, mazesniame

nei 3400 m aukstyje virs jiros lygio.

MAITINIMAS

3. Prietaisg junkite tik j jZeminta pagrindinj kistukinj lizda. Pagrinding
Jtampa turi buti tokia pati, kaip ir nurodyta plokStéje. Neteisingai
prijungus, netenkama garantijos ir tai gali sukelti pavoju.

4. Kad iSvengtuméte gaisro, elektros smagio ar traumy, niekada nemerkite

elektros maitinimo laido, kiStuko ar prietaiso j vanden; ar kita skysj.
Venkite Sakutés suslapimo. Niekada nelieskite maitinimo laido
drégnomis rankomis. Neperpildykite vandens rezervuaro.

5. Pavojaus atveju nedelsdami itraukite kistuka i$ pagrindinio kistukinio

lizdo.
6. Kai nenaudojate, iStraukite kistuka i$ pagrindinio kistukinio lizdo.
7. Norédami atjungti, iStraukite kistuka i$ pagrindinio kistukinio lizdo.
NeiSjunkite prietaiso traukdami uz laido.

8. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar prekystalio kraSto, kontaktuoty

su karstais ar astriais pavirSiais. Neleiskite, kad laidas kaboty (pavojus

apvirsti). Niekada nelieskite laido drégnomis rankomis.

9. Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pazeistas elektros maitinimo laidas arba

kistukas. Jeigu elektros maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti

gamintojas, jo aptarnavimo centro agentas ar kitas kvalifikuotas asmuo,
kad bty iSvengta pavojaus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jis yra kaip nors
suliizes ar sugedes. Nedelsdami iStraukite kistuka i$ lizdo. GraZinkite
pazeista prietaisa ] artimiausia jgaliotaja techninés prieZitros atstowybe,

kurig nurodo ,,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstoji linija.

10. Jeigu kiStukas neatitinka prietaiso kistukinio lizdo, pasirtpinkite, kad
kiStuka pakeisty , NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline™ jgaliotas klienty
aptarnavimo centras.

NAUDOJIMO SALYGOS
11. Prietaisa naudokite visuomet ant lygaus, stabilaus, atsparaus karsCiui

60

Perskaitykite visas instrukcijas ir laikykités saugumo nurodymy. Bet koks netinkamas prietaiso naudojimas gali

pavirSiaus, atokiai nuo kaitros ar trykStancio vandens Saltiniy.

12. Nenaudokite prietaiso be padéklo vandens laSams ir groteliy
laSams, iSskyrus atvejus, kai naudojamas aukstas puodelis.
Nenaudokite prietaiso karStam vandeniui ruosti.

13. Jokiu bidu neapverskite aparato.

14. Priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas, naudojimas gali sukelti
gaisra, elektros smugj arba kino suzalojima.

15. Nestatykite arti arba ant dujiniy ar elektriniy virykliy, arba orkaiCiy.

16. Gérimo ruoSimo metu nekiskite pirSty po istekéjimo anga.

17. Nelieskite kavos aparato galvutés purkstuko.

18. Niekada neneSkite prietaiso uz galvutés.

19. Kapsulés laikiklyje yra nuolatiniai magnetai. Venkite déti kapsuliy
laikiklj netoli prietaisy ar objekty, kuriuos gali pazeisti magnetas,
pvz., kreditiniy korteliy, USB atmintuky ar kity duomeny kaupikliy,
vaizdajuostiy, televizoriy ir kompiuteriy monitoriy su kineskopais,
mechaniniy laikrodziy, klausos aparaty ir garsiakalbiy.

20. Salindami kalkes neiSjunkite prietaiso. Tam, kad nelikty kalkiy
Salinimo priemonés likuCiy, pakartotinai praskalaukite vandens
rezervuarg vandeniu ir nuvalykite prietaisa.

21. Nenaudojant ilgesnj laika, pvz., savaitgalj Ir pan., prietaisas turi bti
tusCias, Svarus ir atjungtas nuo elektros tiekimo. Praskalaukite
prieS vél naudodami. Prie$ pakartotinai naudodami prietaisa,
naudokite skalavimo funkcijlaq. ’

22. Rekomenduojame naudoti ,, NESCAFE® Dolce Gusto®" kapsules,
sukurtas ,,NESCAFE® Dolce Gusto®“ aparatui ir iSbandytas su juo.
Sios kapsulés ir aparatas sukurti papildyti vienas kita, todél
uztikrina ta gérimo kokybe, kuria garséja
,NESCAFE® Dolce Gusto®". Kiekviena kapsulé yra skirta tik
vienam puodeliui, todél negali bti naudojama dar karta.

23. NeiSimkite karsty kapsuliy rankomis. Panaudotoms kapsuléms
iSmesti, visuomet naudokite kapsuliy laikiklj.

24. RuoSdami gérima, visada jdékite kapsulés laikiklj j aparata.
Neistraukite kapsulés laikiklio, kol nenustos mirkséti indikatorius.
Prietaisas neveiks, jeigu nebus jstatytas kapsulés laikiklis.

25. Kavos aparatas turi uzrakinimo rankenélg: galimi nudegimai, jei
uzrakinimo rankenélé bus atidaroma virimo ciklo metu.
Neatidarinékite uzrakinimo rankenélés, kol nenustojo mirkséti
kavos aparato mygtukai.

26. Dél savo sveikatos visada pilkite j vandeniui skirta rezervuara
SvieZia geriamajj vanden;.

21. Panaudoje prietaisa, visuomet iSimkite kapsule ir iSvalykite
kapsulés laikiklj. Kiekviena diena iSvalykite nuvarvanCio vandens
rezervuarg ir kapsuliy dézute. Turintieji alergija maisto produktams
turi iSskalauti prietaisa pagal valymo procedra.

28. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirSius vis dar karstas, todél
palietus plastmasinj korpusa, kelias minutes vis dar bus juntama
Siluma.



29. Sirdies stimuliatoriy arba defibriliatoriy turintys asmenys: nelaikykite
kapsulés laikiklio tiesiai vir$ Sirdies stimuliatoriaus arba
defibriliatoriaus.

30. Naudojamo prietaiso negalima laikyti spintoje.

VAIKAI

31. Prietaisa ir jo laida laikykite vietoje, nepasiekiamoje jaunesniems
nei 8 mety vaikams. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

32. Vaikai, kuriy amZius 8 metai arba daugiau, ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutiminiai arba protiniai sugebéjimai yra riboti arba kurie neturi
patirties ir Ziniy, §j prietaisa gali naudoti tik jeigu yra priZitrimi arba
supazindinti, kaip reikia saugiai naudoti §j prietaisa, ir jeigu
supranta, kokie pavojai gresia.

33. Prietaisu neturéty naudotis vaikai, sutrikusiy fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys Ziniy ir
gebéjimo naudotis prietaisu, jei ju neapmoké uZ jy sauguma
atsakingas asmuo. Asmenys, turintys ribota suvokima arba
neZinantys, kaip naudotis prietaisu, turéty perskaityti ir gerai suprasti
naudojimosi instrukcija, o prireikus paprasyti i$ uZ jy sauguma
atsakingy asmeny papildomos informacijos apie prietaiso
naudojima.

34. Vaikus reikia priZiaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

35. Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojui skirty prieZitiros darby,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir juos priZidiri suauges asmuo.

36. Vaikams negalima naudoti prietaiso kaip Zaislo.

PRIEZIURA

37. Pries valydami iStraukite kistuka i$ pagrindinio kistukinio lizdo. Prie$
valydami prietaisa, iSimdami ar jdédami dalis, atvésinkite jj.
Niekada nevalykite prietaiso Slapiai ar kokiame nors skystyje.
Niekada neplaukite prietaiso po tekanciu vandeniu. Niekada
nenaudokite plovikliy prietaisui valyti. Prietaisg visada valykite tik
Svelniomis kempinélemis (Sepetéliais). Vandens rezervuara valykite
Svariu tinkamu Sepeciu.

38. Bet kokius reguliavimo, valymo arba prieZitiros darbus, nesusijusius
su normaliu prietaiso naudojimu, leidziama atlikti tik
popardaviminés techninés prieZitros centrams, kuriuos nurodo
,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstoji linija. Neisrinkingkite prietaiso
ir nieko nekiskite j jo angas.

39. Kad sumaZintuméte gaisro arba elekiros smugio pavoju, nenuimkite
gaubto. Viduje néra daliy, kurias galéty remontuoti pats naudotojas.
Remontuoti gali tiktai jgalioti prieZitiros specialistai!

40. Papildomos informacijos, kaip naudoti prietaisa, rasite vartotojo
Zinyne adresu www.dolce-gusto.com arba suZinosite paskambing
,NESCAFE® Dolce Gusto®" karstaja linija.

ANTRINIS PERDIRBIMAS
41. Pakuoté yra pagaminta i$ perdirbamy medZiagu. Susisiekite su
vietos atlieky perdirbimo jmone (jstaiga) ir gaukite daugiau
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informacijos apie atlieky perdirbima. Jusy prietaise yra vertingy
medZiagy, kurios gali bati perdirbamos arba utilizuojamos.

TIK EUROPOS RINKAI: Rupinkités aplinka!

h¢

Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bt
perdirbamos arba utilizuojamos.

Nebenaudojama prietaisa priduokite j vietinj atlieky
surinkimo punkta arba patvirtinta aptarnavimo centra,
kur jis bus tinkamai sunaikintas. Europos direktyva
2012/19/S dél elektros ir elektronings jrangos atlieky
(WEEE) nurodo, kad naudoty buitiniy prietaisy negalima
iSmesti su jprastomis nertSiuotomis buitinémis
atliekomis. Pasene prietaisai turi bti surenkami
atskirai, kad buty optimizuotas jy daliy ruSiavimas bei
perdirbimas ir sumazéty poveikis Zmoniy sveikatai bei
aplinkai.



o traumas.

DROSIBAS PASAKUMI

Neatbilsfiga lietojuma vai noradijumu neieveroSanas gadijuma razotajs

neuznemas nekadu atbildibu un garantija var nebit speka.

Garantua neattiecas uz iericem, kas nedarbojas vai darbojas

nepareizi ta iemesla del, ka nav apkoptas un/vai atkalkotas.

PAREDZETAIS LIETOJUMS
1. Stierice ir paredzéta tikai sadzives lietojumam. Ta nav paredzeta
Sadiem lietojumiem, un garantija nebiis speka, ja ierici lietos:
— darbinieku virtuves, veikalos, birojos un citas darba vietas;
— lauku majas;
viesnicas, motelos un citas apmeSanas vietas;
_ brokastu f pa viesnicas (B&B);

2. lerice ir paredzéta sadzives lietojumam majas, kuru augstums virs jiras

[imena neparsniedz 3400 m.

ELEKTROPADEVE

3. Pievienojiet ierici tikai tadai elektrotikla kontaktligzdai, kurai
irzemejuma savienojums. Elektrotikla spriegumam jabut tadam
paSam,ka noradits tehnisko datu plaksnite. Nepareizs savienojums
anulés garantiju un var bat bistams.

4. Lai nodroSinatu aizsardzibu pret ugunsgreku, elekirisko triecienu vai

fiziskam fraumam, neiegremdg;jiet baroSanas kabeli, kontaktdakSas vai

ierici tdenr vai kada cita Skidruma. Neaplejiet kontaktdakSu. Nekad

neskarieties pie baroSanas kabela ar slapjam rokam. Neparpildiet ddens

tvertni.

5. Arkartas gadijuma nekavejoties iznemiet kontaktdakSu no elektrofikla
kontaktligzdas.

6. Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no elekirofikla kontaktligzdas.

7. Lai atvienotu, iznemiet kontaktdak3u no elektrofikla kontaktligzdas.
Nenemiet ara kontaktdaksu, velkot aiz kabela.

8. NeJaujiet barosanas kabelim nokaraties pari galda vai letes malai vai
saskarties ar karstam virsmam vai asam malam. Nepielaujiet kabela
brivu karaSanos (ierices atvieno$anas risks). Nekad neskarieties pie
barosanas kabela ar slapjam rokam.

9. Nedarbiniet nevienu iefici ar bojatu kabeli vai kontaktdaksu. Ja
baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam, razotaja servisa
parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai nepielautu
apdraudejumu. Nelietojiet nevienu ierici, kas darbojas nepareizi vai
jebkada veida ir bojata. Nekavejoties atvienojiet baroSanas kabeli.
Atdodiet atpakal bojato ierici tuvakaja autorizétaja servisa centra, ko
apstiprinajis NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests.

10. Ja elektrotikla kontaktligzda neatbilst ierices kontaktdaksai, ta

janomaina ar atbilstosa tipa kontaktdakSu pecpardoSanas servisa centra,

ko noradijis NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests.
LIETOSANAS NOSACDUMI

11. Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, karstumizturigas virsmas

atstatus no karstuma vai tdens $lakstu avotiem.
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Izlasiet visas instrukcijas un saglabajiet tas. Jebkura veida ierices nepareizas lietoSanas rezultata ir iespejams gut

12. Nelietojiet So ierici bez pilienu paliktna un rezga, iznemot
gadijumus, kad tiek izmantota loti augsta kraze. Nelietojiet ierici
karsta tidens variSanai.

13. Nekad negrieziet iekartu ar apakSu uz augsu.

14. Razotaja neieteiktu piederumu lietoSana var bit ugunsgreka,
elekiriska trieciena vai fiziskas traumas c€lonis.

15. Nelieciet iekartu uz karsta gazes vai elektriska degla vai ta tuvuma,
ka arT sakarseta cepeSkrasn.

16. Dzériena gatavoSanas laika nelieciet pirkstus zem izvades vietas.

17. Neskarieties pie ierices augSdalas inZektora.

18. Nekad nenesiet ierici, turot aiz ekstrakcijas dalas.

19. Kapsulu turetajam ir pastavigs magnets. lzvairieties no kapsulu
turétaja novietoSanas tadu iericu un priekSmetu tuvuma, ko
magnétisms var sabojat, piem., kredrtkartes, USB diski un citas
datu ierices, videolentes, televizora ekrani un datora monitori ar
kineskopiem, mehaniskie pulksteni, dzirdes pastiprinataji un
skalruni.

20. Neizsledziet ierici atkalko3anas procesa laika. lzskalojiet tdens
tvertni un izfiriet ierici, lai likvidetu jebkadas atkalkoSanas lidzekla
paliekas.

21. Ja ilgstosi neesat majas, esat atvalinajuma vai tml., ierice ir
jaiztukSo, jaizfira un jaatvieno no elektrofikla. Pirms atkartotas
lietoSanas ta jaizskalo. Pirms ierices atkartotas lietoSanas
iedarbiniet skaloSanas ciklu.

22. lesakam izmantot NESCAFE® Dolce Gusto® kapsulas, kas
izstradatas un parbaudrtas tiesi Sai NESCAFE® Dolce Gusto®
iekartai. Tas izstradatas, lai darbotos kopa — mijiedarbiba
nodrosina to gatava dzeriena kvalitati, kada raksturo
NESCAFE® Dolce Gusto®. Katra kapsula ir izstradata, lai
pagatavotu tasi ideala dzeriena,un kapsulu nevar lietot atkartoti.

23. Nenemiet ara karstas kapsulas ar roku. Lai izmestu izlietoto
kapsulu, vienmér izmantojiet kapsulu turétaju.

24. Lai pagatavotu dzerienu, vienmer ielieciet iekarta kapsulu turétaju.
Nevelciet ara kapsulu turetaju, iekams indikators nav beidzis
mirgot. Ja kapsulu turétajs nebis ievietots, ierice nedarbosies.

25. lerices aprikotas ar fiksacijas rokturi: ja atversiet fiksacijas rokturi
dzeriena gatavoSanas laika, iespejams applaucesanas risks.
Nevelciet fiksacijas rokturi uz augsu, pirms ierices signallampina
nav parstajusi mirgot.

26. Veselibas apsverumu de| vienmer piepildiet tidens tvertni ar svaigu
dzeramo udeni.

21. Pec ierices lietoSanas vienmer iznemiet kapsulu un izfiriet kapsulu
turétaju. Katru dienu iztukSojiet un izfiriet pilienu paliktni un
kapsulu trauku. Lietotajiem ar partikas alergiju ierice jaizskalo,
ievérojot firiSanas noradijumus.



28. Sildosa elementa virsma pec lietoSanas joprojam var biit karsta un
plastmasas korpuss var biit vl nedaudz silts art vairakas minates
pec lietoSanas.

29. Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai defibrilatoriem:
neturiet kapsulu turetaju tiesi virs elektrokardiostimulatora vai
defibrilatora.

30. Darbiba esoSu ierici nedrikst likt skapr.

BERNI

31. Turiet ierici un tas kabeli berniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta. Berni nedrikst ar ierici speléties.

32. So ierici var lietot 8 gadus un vecaki berni, ka art personas ar
vajinatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam vai
pieredzes un zinaSanu trikumu, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai
artir instruétas par ierices droSu lietoSanu un ja Sis personas izprot
ar ierici saisfitos riskus.

33. Stierice nav paredzeta bernu vai personu ar novajinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trikumu lietoSanai, ja vien Sis personas neuzrauga vai par ierices
lietojumu nav instrugjusi persona, kura atbild par vinu drosibu.
Personam, kuram ir ierobeZota izpratne par Sis ierices ekspluataciju
un lietojumu vai Sadas izpratnes nav, vispirms jaizlasa un pilniba
jaizprot lietotaja rokasgramatas saturs un nepiecieSamibas gadijuma
jaltdz papildu paskaidrojumi par tas ekspluataciju un ligtoSanu no
personas, kura athild par vinu drosibu.

34. B&mi ir jauzrauga, lai nodrosinatu to, ka vini nespeléjas ar ierici.

35. TinSanu un lietotajam veicamo apkopl nedrikst veikt bérni, javien
vini nav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga kads pieaugusais.

36. Barni nedrikst speleties ar %o ieficl.

APKOPE

31. Pirms firiSanas atvienojiet ierici no elektrotikla kontaktligzdas.
Pirms detalu uzstadiSanas vai nonemsanas, ka ari pirms ierices
finsanas !aujiettai atdzist Nekad nefiriet ierici ar slapju dranu un
negremdejiet ierici nekada Skidruma. Nekad nefiriet ierici ar tekoSu
ideni. Nekad ierices firisanai nelietojiet mazgasanas dzeklus. Tiriet
ierici tikai ar mikstiem sukliem/sukam. Udens tvertne jafira ar firu,
fiziologiski nekaifigu suku.

38. Ikviena darbiba, firiSana vai apkope, kas nav parasts lietojums,
javeic pecpardoSanas servisa centros, ko apstiprinajis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienests. Nedemontgjiet
ierici un nelieciet neko tas atvérumos.

39. Lai mazinatu ugunsgreka vai elektriska trieciena risku, nenemiet
nost ierices parsegu. lerices iekSpuse nav lietotajam apkalpojamu
detalu. Remontu drikst veikt tikai autorizeta servisa personals!

40. Lai iegiitu papildu informaciju par ierices lieto$anu, skatiet lietotaja
rokasgramatu vietne www.dolce-gusto.com vai 7vaniet

NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienestam.

OTRREIZEJA PARSTRADE

41. lepakojumu veido otrreizgji parstradajami materiali. Sazinieties ar
vietejo padvaldibu/athildigo iestadi, lai sanemtu papildu informaciju
par otrreizejas parstrades programmam. lerice satur vertigus
materialus, ko iespejams atgt vai otrreizeji parstradat.

TIKAI EIROPAS TIRGU: Doma par apkartejo vidi!

E lerice satur verfigus materialus, ko iespejams atgat vai

daal ofrreizeji parstradat.
Atstajiet to vieteja atkritumu savakSanas punkta vai
apstiprinata servisa centra, kur ta tiks atbilstosi utilizeta.
Eiropas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanu (EEIA),
nosaka, ka vecas majsaimniecibas elektroierices
nedrikst utilizet parastaja neSkirotaja municipalaja
pilsétas atkritumu cikla. Vecas ierices jasavac atseviski,
|ai optimizetu SkiroSanu un to detalu parstradi, lai
samazinatu ietekmi uz cilveku veseltbu un vidi.
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© pohjustada vigastusi.

ETTEVAATUSABINOUD

Tootja ei vota vastutust ning garantii ei kehti juhul, kui seadet kasutatakse

mittesihtotstarbeliselt voi mitte vastavalt kasutusjuhendile.

Garantii ei kata seadmeid, mis ei toota voi mis ei toota
korrektselt, kuna neid ei ole hooldatud ja/voi katlakivi ei ole
eemaldatud.

ETTENAHTUD KASUTUS:

1. See seade on mdeldud vaid kodumajapidamistes kasutamiseks. Seade
ei ole moeldud kasutamiseks jargmistes kohtades ja sellisel juhul ei
kehti ka garantii:

—totajate kodgialad kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

—talumajapidamised;

— hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
—voorastemajatiiiipi keskkonnad;

2. Seade on moeldud kodustes tingimustes kasutamiseks. Kasutada ainult
siseruumides ja korgusel max 3400 m merepinnast.

ELEKTRITOIDE

3. Uhendage seade vaid maandusega vooluvdrku. Toitepinge peab iihtima
seadmel ndidatud pinge normatiiwaartusega. Vale kasutamine eirab
garantiitingimusi ning vdib olla ohtlik.

4. Bt véltida tuleohtu, elektriSokki ja inimvigastusi, drge kastke toitejuhet,
pistikut vdi seadet vette voi monda teise vedelikku. Véltige pistikule
vedeliku sattumist. Arge kunagi katsuge juhet mérgade kétega. Arge
taitke veemahutit ileliia.

5. Hadaolukorras ttmmake toitejuhe kohe pistikupesast valja.

6. Kui seadet ei kasutata, timmake toitejuhe pistikupesast valja.

1. Vooluvorgustlahutamlseks thmmake toitejuhe pistikupesast vélja. Arge
liilitage seadet vélja vaid juhtmest ttmmates.

8. Arge laske juhtmel rippuda (le lauaserva voi topinna ega puutuda vastu

kuuma pinda vdi teravaid servi. Arge laske juhtmel rippuda (on oht selle
otsa komistada). Arge kunagi katsuge juhet mérgade kétega.

9. Arge kasutage (htegi seadet, millel on katkine juhe Vi pistik. Kui
toitejuhe on kahjustatud, siis tuleks see ohtude véltimiseks vélja

vahetada tootja, klienditeenindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga inimese
poolt. Arge kasutage (ihtegi seadet, kui sellel on probleemid ti6tamisega

v0i see on mingisugusel viisil kannatada saanud. Tommake juhe
koheselt seinast vélja. Tagastage kahjustatud seade [dhimasse
kaubamrgi NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud volitatud
teeninduskeskusse.

10. Kui seadme pistik ei sobi p|st|kupessa siis laske pistik
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline'i miitigijérgse teeninduse keskuses
sobiva vastu valja vahetada.

KASUTUSTINGIMUSED
11. Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal eemal
soojusallikatest ning veepritsmetest.
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Lugege I4bi koik juhised ning hoidke see ohutusnduete voldik alles. Seadme mis tahes laadi vaarkasutus voib

12. Arge kasutage seadet ilma tilgaaluse ning -vdreta, vélja arvatud
juhul, kui kasutatakse vaga kdrget kruusi. Arge kasutage seadet vee
kuumutamiseks.

13. Arge kunagi poorake seadet tagurpidi.

14. Tootja poolt mittesoovitatavate lisatarvikute kasutamine vdib
|0ppeda tulekahju, elekiriSoki voi inimvigastustega.

15. Arge asetage seadet kuuma gaasi- i elekripliidi peale Vi
|ahedusse v0i kuuma ahju.

16. Arge pange jookide valmistamise ajal sormi véljelaskeava alla.

17. Arge puudutage masinaotsaku injektorit.

18. firge kandke seadet véljatmbeotsakust kinni hoides.

19. Kapslihoidik on varustatud plisimagnetiga. Valtige kapslihoidiku
asetamist selliste seadmete ja objektide lahedusse, mida
magnetism voib kahjustada, néiteks krediitkaardid, USB-pulgad ja
teised andmeseadmed, videolindid, katooditoruga telerite ja
arvutite monitorid, mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja
valjuhaaldid.

20. Arge liilitage seadet vélja, kui puhastate seda katlakivist. Loputage
veemahuti ning puhastage seade, et valtida katlakivieemaldi
iilejadke.

21. Kodust pikemal perioodil eemal olles, puhates, jne tuleb seade
tiihjendada, puhastada ning vooluvdrgust lahti ihendada. Loputage
enne uut kasutuskorda. Enne seadme uut kasutuskorda laske sellel
|abi teha (iks loputustsiikkel.

22. Soovitame Kasttada kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto®
kapsleid, mis on mdeldud kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto®
masinatele ja mida on nendega kontrollitud. Need on toétatud valja
koos kasutamiseks — tulemuseks on kaubamérgile
NESCAFE® Dolce Gusto® omase kvaliteediga tassitais kohvi. Iga
kapsel on disainitud valmistamaks ideaalne tassitéis kohvi,
kapsleid ei ole voimalik korduvkasutada.

23. Arge eemaldage kdega kuumi kapsleid. Kasutage kasutatud
kapslite draviskamiseks alati kapslihoidikut.

24. Joogi valmistamiseks asetage kapsel alati masina
kapslihoidikusse. Arge tommake kapslihoidikut vélja enne, kui
naidik on [dpetanud vilkumise. Seade ei t6ta, kui kapslihoidik pole
paigas.

25. Lukustuspidemega masinad: lukustuspideme avamisel
tombamistsiikli ajal vdite end pdletada. Arge timmake
lukustuspidet enne (iles, kui masinal olevad tuled Ipetavad
vilkumise.

26. Tervislikel pohjustel taitke veemahuti alati véarske joogiveega.

21. Pérast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja puhastage
kapslihoidik. Tilhjendage ja puhastage tilgaalus ning kapslihoidik
igapaevaselt. Toiduallergikud peavad seadet loputama, jérgides
puhastustoimingut.



28. Kiitteelemendi pind vdib olla parast kasutamist kuum ja plastkorpus
voib tunduda veel mitme minuti pérast katsudes soe.

29. Stidameriitmuri vdi defibrillaatoriga patsiendid: arge hoidke
kapslihoidikut otse stiidameriitmuri voi defibrillaatori kohal.

30. Seadet ei vdi asetada tdétamise ajal kappi.

LAPSED

31. Hoidke seadet ja selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele
kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

32. Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud
filiisilise voi vaimse voimekusega inimesed voi puudulike oskuste ja
kogemustega isikud, kui neid on juhendatud ja instrueeritud seadet
ohutult kasutama ja kui nad saavad aru sellega seonduvatest
ohtudest.

33. See seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, vahenenud
filiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega inimestele ega
vahese kogemuse voi teadmisega inimestele, vélja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik valvab nende jarele voi opetab neid
seadet kasutama. Isikud, kellel on piiratud vi puudub Uleildine
arusaamine seadme kasutamisest, peaksid téielikult 1&bi lugema
kasutusjuhendi ning vajaduse korral otsima lisainformatsiooni
seadme toimimise ja kasutamise kohta inimeselt, kes nende eest
vastutab.

34. Lapsi tuleks jélgida, et nad seadmega ei méngiks.

35. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed, v.a juhul
kui nad on (le 8 aastased ja neid juhendatakse.

36. Lapsed ei tohi kasutada seadet manguasjana.

HOOLDUS

37. Enne puhastamist ttmmake toitejuhe pistikupesast valja. Enne
seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja lisamist laske
sellel maha jahtuda. Arge puhastage seadet vee sees ega kastke
seda iikskoik millisesse vedelikku. Arge puhastage seadet voolava
vee all. Arge kasutage seadme puhastamiseks pesuaineid.
Puhastage seadet vaid pehmete kdsnadega/harjadega. Veemahutit
tuleks puhastada puhta toidukindla harjaga.

38. Igasugune tavapérasest erinev kasutamine, puhastamine ja hooldus
tuleb ette votta kaubamarg| NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefoni
nimetatud miiiigijrgse teeninduse keskuses. Arge viitke seadet lahti
ega pange lihtegi eset seadme avaustesse.

39. Et vahendada tuleohtu vdi elektriSokki, drge eemaldage kaant.
Masina sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Masinat voivad
remontida vaid volitatud teeninduse toétajad!

40. Lisateavet seadme kasutamise kohta vaadake kasutusjuhendist
aadressi] www.dolce-gusto.com voi helistage kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefonile.

L ETJ

RINGLUSSE VOTMINE

41. Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Votke tihendust
kohaliku volikogu/taaskasutuskeskusega, et saada rohkem teavet
taaskasutusprogrammide kohta. Teie seade koosneb vaartuslikest
materjalidest, mida on voimalik taastada voi tagasi ringlusse lasta.

VAID EUROOPA TURGUDELEHoidke keskkonda!

E Teie seade koosneb véartuslikest materjalidest, mida on
o voimalik taastada voi tagasi ringlusse lasta.

Viige see kohalikku jadtmekogumispunkti voi
heakskiidetud teeninduskeskusse, kus see
korvaldatakse korrakohaselt. Euroopa direktiivi
2012/19/E0 (elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta (WEEE)) jargi ei tohi kasutatud kodumasinaid
visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Vanad
seadmed tuleb eraldi kokku koguda, et optimeerida
nende osade sortimist ja imbert6otiust ning vahendada
moju inimeste tervisele ja keskkonnale.
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D yaralanma ile sonuclanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Herhangi bir uygunsuz kullanim durumunda veya talimatlara uyulmamasi

halinde, dretici highir sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerli olmaz.

Bakimi yapilmadigi ve/veya kireci temizlenmedigi icin

calismayan veya diizgiin caligmayan cihazlar garanti kapsami

digindadir.

KULLANIM AMACI

1. Bu cihaz, sadece ev ici kullamim igin tasarlanmistir. Asagida bahsi
gecen uygulamalarda kullanim igin tasarlanmamigtir ve bu
uygulamalarda garanti gecerli olmayacaktir:
—diikkanlardaki personel mutfag alanlar, ofisler ve diger galigma
ortamlarinda;
—ciftlik evlerinde;
—oteller, moteller ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler
tarafindan;
—0da — kahvalt tiirii ortamlarda;

2. Gihaziniz, 3400 m’den diisiik rakimlarda, sadece ev iginde, evsel
kullanim i¢in tasarlanmigtir.

ELEKTRIK GUG BESLEMESI
3. Cihazi sadece topraklanmis bir baglanti ile elektrik prizine baglayin.

Sebeke voltaji, anma degerleri plakasindaki detaylar ile ayni olmalidir.

Yanlis baglantinin kullanimi, garantiyi gecersiz kilacaktir ve tehlikeli
olabilir.

4. Yangina, elektrik carpmasina ve yaralanmalara karsi koruma icin giic
kablosunu, fisleri veya cihazi suya ve bagka bir siviya batirmayin. Figin
izerine sivi dokilmesini 6nleyin. Islak ellerle asla gii¢ kablosuna
dokunmayin. Su haznesini fazla doldurmayin.

5. Acil bir durum halinde derhal elektrik figini prizden ¢ikarin.

6. Cihaz kullanimda degilken fisi prizden ¢ikarin.

7. Baglantiyi kesmek icin, fisi prizden ¢ikarin. Kordonu cekerek fisten

lkarmayin.

8. E(ordonun masanin veya tezgahin kenarindan sarkmasina ya da sicak
ylizeylere veya keskin kenarlara temas etmesine izin vermeyin.
Kordonun sarkmasina izin vermeyin (takilip diisme riski). Islak ellerle
asla kordona dokunmayin.

9. Highir cihazi hasarli kablo veya fis ile galighrmayin. Besleme kablosu

hasar goriirse, tehlikeden kaginmak igin imalatci, servis temsilcisi veya

benzer kalifiye kigiler tarafindan degigtirilmelidir. Kusurlu ¢aligan veya
herhangi bir sekilde hasar gormiis hicbir cihazi calistirmayin. Derhal
fisini prizden gikartin. Hasarli cihazi NESCAFE® Dolce Gusto® yardim
hattl tarafindan belirtilen, en yakin yetkili servis fesisine gotiiriin.

10. Gihazin fisi elekirik prizine uymuyorsa, NESCAFE® Dolce Gusto® yardim

hatt tarafindan belirtilen satig-sonrasi servis merkezlerinde fisi uygun
tipte bir figle degistirtin.

68

Biitiin talimatlan okuyun ve bu giivenlik talimatlarim muhafaza edin. Cihazin herhangi tiirde yanlig kullanimi, olasi

KULLANIM KOSULLARI

11. Gihazi her zaman 1si kaynaklarindan ve su sigramalarindan uzak
diiz, sabit ve 1siya dayanikli bir yiizey tizerinde kullanin.

12. Gok bilyik bir fincanin kullamildig durumlar haricinde damlama
kabi ve damlama 1zgarasi olmadan cihazi kullanmayin. Cihazi su
isitmak icin kullanmayn.

13. Makineyi asla bas agag evirmeyin.

14. Cihaz imalatgisi tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuar ilavelerinin
kullanilmasi yanginla, elektrik carpmasiyla veya yaralanmalarla

sonuglanabilir.
15. Sicak gazli veya elektrikli ocak ya da isitilmis bir firinin yakinina
koymayin.

16. Icecek hazirligi sirasinda ¢ikigin altina parmaklarinizi koymayin.

17. Makinede bulunan piiskiirtiictiye dokunmayin.

18. Cihaz1 asla ¢ikig bagligindan tagimayin.

19. Kapsiil kabi, sabit bir miknatisla donatilmigtir. Kapsiil kabini kredi
kartlari, USB siirticiiler ve diger veri cihazlari, video kasetler, resim
tlipli televizyon ve bilgisayar monitorleri, mekanik saatler, isitme
cihazlari ve hoparlérler gibi manyetizmadan hasar gorebilecek
cihazlarin ve nesnelerin yakinina yerlestirmekten kacinin.

20. Kireg temizleme iglemi sirasinda cihazi kapatmayin. Kireg giderici
artiklarindan kaginmak icin su haznesini durulayin ve cihazi
temizleyin.

21. Uzun siireler igin uzakta, tatilde vb. olacaginiz hallerde, cihaz
bosaltilmali, temizlenmeli ve fisten ¢ikariimalidir. Tekrar
kullanmadan dnce durulayin. Cihazinizi yeniden kullanmadan énce
durulama dongiistini caligtirin,

22. NESCAFE® Dolce Gusto® makinesi icin tasarlanan ve test edilen
NESCAFE® Dolce Gusto® kapsiillerinin kullanilmasini tavsiye
ederiz. Urinler birbirleriyle etkilesim iginde tasarlanmistir — bu
etkilesim, her fincanda NESCAFE® Dolce Gusto®'nun bilinen
kalitesini saglar. Her kapstil milkemmel bir fincan hazirlamak icin
tasarlanmistir ve tekrar kullanilamaz.

23. Sicak kapsiilleri elinizle ¢ikarmayin. Kullanilmis kapsiilleri atmak
icin her zaman kapsl kabinin kolunu kullanin.

24. Icecek hazirlamak icin her zaman makineye kapsiil kabini takin.
Gosterge yanip sonmeyi birakana kadar kapsiil kabini digari

tkarmayin. Kapsiil kab takili olmadiginda cihaz galigmayacaktir.

25. Kilitleme koluna sahip makineler: Demleme asamalarinda
kilileme kolu acilirsa haglanma meydana gelebilir. Makine
tizerindeki 1stklarin yanip sonmesi durmadan kilitleme kolunu
kaldirmayin.

26. Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz icme suyu ile
doldurun.



21. Cihazi kullandiktan sonra her zaman kapsiilii ¢ikarin ve kapsil
kabini temizleyin. Damlama kabini ve kullanilmis kapsil kabini her
glin temizleyin. Gida alerjisi olanlar, cihazi temizleme prosediiriine
gore durulamalidir.

28. Kullanimdan sonra 1sitma elemaninin yiizeyi artik 1siya maruz
kaldiZindan kullandiktan sonra birkag dakika boyunca plastik
muhafazalar dokunuldugunda sicak olabilir.

29. Kalp pili veya defibrilator kullanan hastalar: Kapsiil kabini dogrudan
kalp pili veya defibrilator iizerinde tutmayin.

30. Cihaz kullamimdayken bir dolap icerisine yerlestirilmemelidir.

EOCUKLAR

31. Cihazi ve kordonunu 8 yas alti cocuklardan uzak tutunuz. Gocuklar
cihaz ile oynamamalidir.

32. Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasi konusunda kendilerine
nezaret edilmesi veya bilgi verilmesi ve cihaz ile ilgili tehlikeleri
anlamalari durumunda, 8 yas tizeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve
zihinsel melekelerinde eksiklik bulunan veya bilgi ve deneyimi
bulunmayan insanlar tarafindan kullanilabilir.

33. Givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda gbzetim ve egitim saglanmadigi takdirde; bu cihazin
fiziksel, duyusal ya da zihinsel agidan yetenekleri sinirli veya
deneyim ve bilgi sahibi olmayan gocuklarca ve sahislarca
kullanilmasi yasaktir. Bu cihazin ¢alismasi ve kullanimi konusunda
sinirli veya hig bilgisi olmayan sahislar, énce kullanim kilavuzunun
iceriklerini tamamen okumali ve anlamali ve de gerektiginde
gal|§ma3| ve kullanimi konusunda giivenliklerinden sorumlu

kisilerden ek yardim istemelidir.

34, C| azla oynamamalarini saglamak icin gocuklar gozetim altinda
tutulmalidir.

35. Temizleme ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiyik ve bir yetigkinin
nezareti altinda degillerse, gocuklar tarafindan yapilamaz.

36. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

BAKIM

37. Temizlemeden dnce fisi prizden gikarin. Parca eklemeden veya
cikarmadan, cihazi temizlemeden dnce sogumasi igin bekleyin.
Cihazi asla 1slak temizlemeyin veya herhangi bir siviya batirmayin.
Cihazi asla akan su altinda temizlemeyin. Cihazi temizlemek igin
asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece yumusak siingerler/irgalar
kullanarak temizleyin. Su haznesi, gida maddelerinde kullanima
uygun temiz bir firca ile temizlenmelidir.

38. Normal kullanim digindaki her tiir islem, temizlik ve bakim
NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hath tarafindan belirtilen satis-
sonrasi servis merkezleri tarafindan yiiriitilmelidir. Cihazi demonte
etmeyin ve agikliklara hicbir sey takmayin.

39. Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, kapag
¢cikarmayin. Kullanicinin miidahale edebilecegi parcalar icermez.
Onarim sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilmalidir!

L TR

40. Cihazin kullamim sekli konusunda ilave yonlendirme icin,
www.dolce-gusto.com adresindeki kullanma kilavuzuna bagvurun
veya NESCAFE® Dolce Gusto® yardim hath numarasini arayin.

GERI DONUSUM

41. Ambalaj, geri dontistiirilebilir materyallerden yapilmistir. Geri
dontistim programlan konusunda detayl bilgi icin yerel kurulAetkili
organ ile temasa gecin. Gihaziniz, kurtarilabilecek veya geri
dontstirilebilecek degerli materyaller igerir.

SADECE AVRUPA PAZARLARI: Gevreyi diisiiniin!

E’ Cihaziniz, kurtarilabilecek veya geri donisttiriilebilecek
2= degerli materyaller icerir.

Yerel yonetime ait bir atik toplama noktasina veya uygun
sekilde bertaraf edilecegi, onayl bir hizmet merkezine
birakin. Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara (WEEE)
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Yonergesi, kullanilmis
ev aletlerinin tasnif edilmemis normal belediye atiklari
icinde atilmamasi gerektigini ongormektedir. Eski
cihazlar, parcalarinin tasnifini ve geri donistirtilmesini
optimize edecek ve insan sagligi ve gevre iizerindeki
etkiyi azaltacak sekilde ayrica toplanmalidir.
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